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Iparpárto lási erupciók. vX'
I r ta : G ellért M ór.

Budapest, julius 26.
H egedűs S ándor kereskedelm i m iniszter 

elrendelte az ország összes jelentékenyebb 
ipartelepeinek m onográfiaszerü fölvételét. Az 
előm unkálatok m ár hetek óta folynak s az 
összes szakelőadók m ár beszolgáltatták m un
katervüket a m iniszternek, aki ezeket m a 
jóváhagyta, úgy, hogy még e hó folyamán 
az egész országban m egindul a  fölvétel és 
leírás nagy m unkája. Ennek a m unkának  
nem  lehet efem ér célja és értéke. Akik m é
lyebben látnak, jó l sejtik, hogy az uj keres
kedelm i m iniszter a m agyar ipar e m ono
gráfiáját nem  csupán  azért állitatja végre 
össze, hogy futólagos tudom ása legyen arról, 
a  m ink van  s arról is, a  m ink még nincsen. 
K étségtelen, hogy egy jó l átgondolt és ren d 
szeres iparfejlesztési mozgalom bázisának 
kell tekin ten i ezt az első komoly és gya- 
koilati rendeltetéssel biró iparstatisztikát, 
m elyen im m ár oly sok h ivato tt szakférfiú dol
gozik.

Hogy H egedűs S ándornak e statisztikával 
kom olyabb céljai vannak, a rra  nézve az 
első kézzelfogható bizonyitékot m a kapjuk, 
am ikor a m iniszter kö rú tra  indult, hogy a 
m aga szem ével is lássa  az ország nevezete
sebb és hézagpótló ipartelepeit. Más m inisz
ter, aki m inisztersége előtt alig foglalkozott 
iparral és kereskedelem m el, röstellené beval
lani, hogy nem  ism eri még eléggé a hazai 
ipart s n incs eléggé tájékozva annak  legfon
tosabb specialitásai felöl. De H egedűs Sándor, 
aki m indig iparral és kereskedelem m el fog
lalkozott, nem  röstelli, hogy elm életi tu 
d ásá t gyakorlati tapasztalatokkal, a  régi 
és uj gyakorlati tapasztalatokat pedig köz
vetlen szem léleti megfigyelésekkel kell ki
egészítenie. M ennyit oku lhatnának  a  pél

T Á R C A .

B a rá t Gyuri temetése.
*  A Evdapesti Aopftí e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta : Stabó Sándor.

Talán egy hete, hogy majdnem mind együtt 
voltunk Barát Gyurinál. Már akkor nagyon oda 
volt szegény. Alig tudott fölülni az ágyban. A 
két karjára támaszkodott, úgy ült és beszélt hoz
zánk durva, rekedt, boros hangján.

— Fiuk, testámentomot csinálok. No moso
lyogjatok, gyerekok 1 Nem vagyok ám olyan kol
dus, amilyennek látszom. Ahol ni az a szekrény, 
nézzotok bele. Ugy-e. csupa Írás? No hát, nem 
Írás az, hanem kincs. Csupa kincs. Megkezdett 
nagy dolgok, hatalmas, nagy müvek vázlatai. 
Csak be kell fejezni, vagy ki kell dolgozni őket 
és aranyat hoz mind . . .

— Már megint mosolyogtok ? Tudjátok, ne
kem soha sem volt türelmem valamit bofojezni. 
Ahogy megszületett bennem a gondolat, már rá
untam és mást kerestem. Do ti, közönséges mes
teremberek, sokat csinálhattok ám ebből. Hatal
mas, nagy dolgokat. Tolik bolőle tragédiára, 
drámai költeményre, regényre, filozófiai munkára, 
mindenre. Csak rendbe kell szedni az anyagot. 
Nektek meg úgyis ez a kenyeretek, suszterek I 
Aztán nem is kívánok én valami nagy dolgot 
érette. Ingyen adom nektek ezt a sok kincset. 
Ingyen, teijesen ingyen . . .

— Hanem egyet mégis kérek, fiuk. Ha el
patkolok, csináljatok nekem valami hókusz-pó- 
kuszt. Valami kis tomotést. Egész szimplát. Nem

dáján  azok, akik az olcsó ipar-apostolos- 
kodásra adták m agukat és a nagy forróság
ban  tele-tele kiabálják az országot fölségesen 
naiv iparpártolási indítványokkal és honm entö 
javaslatokkal.

Tisztelettel hajo lunk meg a  látható  jó 
akarat, a  nem es fölbuzdulás és a  hazafias 
tennivágyás m inden tisztességes m egnyilvá
n u lása  előtt, még akkor is, ha  egész tisztán  
látjuk, hogy ezekkel bizonyos feltűnési vágy 
és szereplési viszketeg van elég szoros 
nexusban . Mert aki egy lépéssel viszi előbbre 
az ügyet, az is szolgálatot tesz a köznek és 
aki egy szem ernyi értékű szolgálatot tesz, 
attól sem  akarjuk az elism erés adó ját meg
vonni. H iszen olyan sokan vannak , akik az 
elism eréssel kacérkodnak s akiknek m ás 
ta lán  nem  is kell az életboldogsághoz, m int 
az elism eréssel járó  kisebb-nagyobb s többé- 
kevésbé értékes erkölcsi jutalom .

Ezzel azonban a kérdés nem  lesz m eg
oldva soha. Az iparpárto lás kérdésének nagy 
törzséből lefaragni néhány  szilánkot s azt 
zászló, program m  gyanánt lobogtatni, nem  
vezet a k ívánt célhoz. Az iparosokat buzdí
tan i az iparpárto lásra , a  legnaivabb dolog; 
ha  az iskolában hirdetjük  az iparpárto lás 
m agasztos igéit, ez csak a jövő generáció
nak lesz hasznára, a  gyakorlati ú tm uta tást 
pedig nein elég határozalilag sta tuáln i, erre 
nézve rész le tes és rendszeres program m ot 
kell kidolgozni. Nem nyúlhatunk  vissza a 
régi védegylet példájára, m ert ma m ások a 
viszonyok, hason lítha ta tlanu l nagyobb a for
galom s fejlettebbek az igények is. Uj m ó
dokat kell keresni és találni s a gyakorlati 
téren  kell erőnket és hazafiságunkat kipró
bálni.

Ami a mozgalom társadalm i részét illeti, 
ezt eléggé kim erítette a  kereskedők legutóbbi 
kongresszusa és az országos iparegyesület 
iparpárto lási szakosztálya, mely a  legfonto

magamért. Nekem úgyis mindegy. Sőt jobb is 
szeretném, ha úgy temetnétek cl, mint a döglött 
kutyát. Lopedő nélkül, koporsó nélkül. Hanem az 
anyám kedvéért. .. Aztán hozzátok fel az édes 
anyámat. Berci tudja, hol lakik. A jó öreg asz- 
szony még most is azt hiszi, hogy a fiából leg
alább is miniszter lesz. Aztán valamelyiktek be
szédet mondjon. Hosszút, szépet. Hazudhattok, 
amennyit akartok. Nem hallom én azt már és ha 
hallom is, no féljetek, nem nevetlek ki bennete
ket. A fülemot sem mozgatom odalenn.

— Aztán, kérlek, egy pár asszony is legyen 
ott. Akármifélék. Modellok, kassuros-Ieányok, ha 
éppen szabadok, meg effélék. Szívesen jönnek a 
Gyurka tometésére, tudom. Aztán ha lehet, vala
hogy feketében jelenjenek meg. Tudjátok, el kell 
hitetni az öreg asszonynyal, hogy van, aki siratja 
a fiát. Kár volna most megtudnia, hogy a kutya 
sem ugat utánam. Ha mostanáig hitt és remény
kedett, hagyjátok meg a hitét arra a pár eszten
dőre, amije még van. Meg aztán, a más temetése 
ogyéb-o komédiánál ?

— Ugyan Frici, ne nevess! Te még gyerek 
vagy, nem érted ezt. Majd ha te is igy fekszel... 
Persze, te még akkor sem fogod ezt megérteni. 
Szorgalmas, jó fiú vagy, nagy öröme telik még 
bonnod az édes anyádnak. Tanulsz, dolgozol, 
belőled még jóravaló embor lesz. Neked ez a mi 
életünk csak egy kis stáció. Do nekem egész 
világom volt. Te átlumpolsz velünk néhány esz
tendőt, aztán jámbor filiszteus leszel. De nekem 
égési életem ez az élet . . .  No ugy-e, megteszi
tek, fiuk ? Ugy-e, no ?

— Hanem aztán még egyet, gyerekek. Nyo
massatok partét. Egyet meg küldjétek el . . . 
Ejnye no, hol is lehet ? A férje nevét sem tu
dom. Az ördögbe is, akkor tudtam ! Ugyan kér-

Lapunk mai szám a tize n h a t oldal

sabb kívánalm akat a  kővetkezőkben foglalta 
ö ssze :

1. Vonjuk be első sorban a kereskedőket az 
iparpártolási akcióba; e végből elkerülhetetlenül 
szükséges, a) hogy a magyar kereskedők alapo
san tájékozva legyenek arról: mit és hol lehet 
nálunk kapni és mennyiért? b) kívánatos volna 
tehát, hogy az immár (tecentralizált iparfelügye
lők a kerületükben levő összes gyárszerü telepek 
által a kereskedelmi forgalom számára is termelt 
iparcikkekről lajstromot készítsenek és ezt a ke
reskedelmi és iparkamarák utján az összes hazai 
kereskedők között terjeszszék; c) e lajstrom minden 
uj gyáralapitás alkalmával kiegészítendő s a 
fönt jelzett módon terjesztendő.

2. A gyárosok fölkérendők, hogy ezenkívül 
lehetőleg — többen egyesülve — közös utazó 
ügynökök tartása, ismertetések, minták és ár
jegyzékek megküldése által maguk is hassanak 
közre termékeik bemutatására, megismertetésére 
és megkedveltetésére.

3. Az akciónak társadalmi utón való tovább
fejlesztésére nézve a következők ajánlatosak: a 
fogyasztó köiönséget mindon alkalommal buzdítani 
kell, hogy csakis honi cikkeket követeljen és 
vásároljon a kereskedésekben; a sajtót fel kell 
kérni, hogy a mozgalmat a maga részéről is ál
landóan támogassa, sőt abban, mint fontos ellen
őrző tényező, folyton aktivitásban maradjon; a 
körhatóságokat és köiintéieteket föl kel hívni, hogy 
szükségleteiket kizárólag a hazai ipar révén fe
dezzék; a jtormdny, atcrxKnghatóságnk és köiinléietek 
felkérendők, hogy tisztviselőiket a lehetőség sze
rint kizárólag a magyar cikkek fogyasztására 
buzdítsák s a hol lehetséges, kötelezzék is; ha
sonló telszólitás volna intézendő az összes hazai 
köteélu egyesületek által ezek összes tagjaihoz; a 
honi iparpártolás eszméjének fontosságát az isko
lákban is lelkesítés cs buzdítás tárgyává kell 
tenni; végül a külföldi cikkekkel való házalás 
szigorúan eltiltandó az ország területén.

Tehát ha tározat és elvi kijelentés van 
m ár elég; ennek a  nálunk gazdagon termő 
földnek kalászaiból fölösleges egyenkint, de 
nagy applom bbal ú jabb és újabb buzaszem e- 
ket kiböngészni s m int uj term ést fitogtatni, 
m ert m inden avatott em ber m egism eri ra j
tuk a  m ásod- és harm advirágzást. A gyakor-

lek, Ferkó, úgy is a mesterséged, csinálj egy 
kis privát-riportot az én kedvemért. Vagy tiz- 
tizenöt évvel ezelőtt a Hársfa-utcában, 32. vagy 
34. alatt ogy Berényi nevű család lakott. A le
ányt Irmának hívták. Abból a lakásból ment 
férjhoz. Egyik-másik szomszéd talán még em
lékszik rá és meg tudja mondani, ki lett az ura. 
Vagy még jobb lesz, ha a sarki fűszereshez for
dulsz. Az öreg Schönt'eldhez, annál vásároltak. 
Még most is ott lakik, a minap láttam. Vagy 
talán a plébánián tudhatnál meg valamit. Az 
Erzsébetvárosban, ott esküdtek meg. El ne fo- 
lejtsd a leány nevét. Berényi Irma. Tiz-tizenöt 
éve lehet. Csak öt év mátrikuláját kell átnézni. 
A lakást aztán megtudhatod a bejelentőben. Az
tán ha megtaláltátok, küldjétek neki egy partét. 
Do no logyen olyan száraz, sablónos gyászjelen
tés. Ti bocsátjátok ki, mint barátaim. Szépen, 
színesen, poétikusan. Berci fogja megírni, igen.

— Aztán még egyot, fiuk. Mondom, komé
dia az egész, do hogy teljes legyen a komédia . . .  
De ne nevessetek ki, fiuk . . . Mielőtt becsukom 
a szememet — gyerekség, de mégis . . . Hozza
tok ide valami asszonyfélét. Lőhet akármilyon, 
vén, csúf, rongyos, nem bánom, csak asszony 
logyen. Aztán ültessétek ide az ágyam mellé és 
a mikor látjátok, hogy a lélek elköltözni készül 
belőlem, simogassa meg egy kicsit az ábrázato- 
mat, a homlokomat meg az államat. Bolondság, 
tudom. De látjátok, az én arcomat soha sem si
mogatta meg senki. Soha senki. Talán gyerek
koromban az édes anyám. Talán az sem. Nem 
emlékszem rá . , . Ugyan Frici, ne nevoss már 
megint! Mi az, sírsz? Ó, te ostoba fiú, milyen 
gyerek vagy te még. Nem látod, hogy ko
média az egész ? Istenemre, komédia. Ejnye, no
vess már, to kölyök, mert úgy a fejedhez vágok
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lati példaadás terén  azonban mindig szívesen 
látjuk a főlbuadulást és az eredm ényes kez
dem ényezést.

Itt van például a főváros példája, melyet 
a törvényhatóságoknak követni kellene külön 
m egkeresés és speciális buzdítás nélkül is ; 
a kam arai titkároknak legközelebbi nagyvá
radi értekezlete is«a gyakorlati tevékenység 
terére kivan lépni és kétségtelenül túl fog 
m enni az elvi kijelentések korlátain.

. De valam ennyi iparpártolási lidércfény- 
nél többet ér az a  teljes világosság, am ely 
m ellett a  m agyar kereskedelm i m iniszter 
m ost az ország nevezetesebb ipartelepeit 
m egtekinti. N emcsak a telepek terjedelm e, 
term elő- és versenyzöképessége fontos ilyen
k o r; érdem es lesz a m iniszter u rnák  m eg
hallgatn i a gyárosok panaszait is, m elyek a 
term elés honi értékesítése körül szerzett ke
serves tapasztalataikra vonatkoznak. Tekint
sen  be a m iniszter u r a csom agoló-helyisé- 
gekbe és látni fogja sok helyütt a külföldi 
vignettát, m ert a belföldi kereskedő m ás
képpen nem  tudna túladni a különben ver
senyképes árun . Hallani fogja, hogy a mi 
nagyban való m egrendelőink jobb á ru t és 
olcsóbban, legalább is kedvezőbb fizetési föl
tételek mellett k ívánnak, m int am ilyent 
A usztriában kapnak. Meg fog győződni, hogy 
ott a felvidéken olyan gyárak is vannak, 
amelyek készítm ényeiket külföldre exportál
ják s bizonyságot szerezhet arról is, hogy e 
külföldre exportált cikkek m int londoni ké
szítm ények kerülnek hozzánk vissza, persze 
jóval drágábban. És föl fogja fedezni a hé
zagokat is, amelyek a belföldi term elésben 
még nagyon sok tenn i és javítani valót hagy
tak az ö szám ára. Az ö tapasztalatai és a 
m ost az ö intenciói szerin t készülő termelési- 
és iparstatisztika nyom án azután  indítsa meg 
azt a m esszeható mozgalm at, melyet az ipar- 
pártolás te rén  az állam nak föl- és lefelé ki 
kell jelölni és a társadalom  m inden  hivatott 
tényezőjének állandósítandó, hathatós közre
működése mellett, rendszeresen keresztül
vinni. Addig pedig, mig ennek a nagysza
bású köztevékenységnek hatalm as erejű áram a 
át- és á tjárja  a nem zettest m inden érző ide
gét, ne elégedjünk meg azokkal az  apró csik- 
landozásokkal, melyeket a nem es és jó  szán
dék tultengésének köszönhetünk s melyek 
előtt, m int régi jő ism erősök előtt, m indenkor 
udvarias köszöntéssel emeljük meg kalapun
kat. Tegye meg mindenki a maga kötelességét 
a saját küszöbén belül.

v a lam it, hogy  arró l ko ldu lsz! .Mé? se n ev e tsz?  
N o h á t a k k o r  nem  k e lt!  Ez so kell, a több i ro 
kell. é r tite k !  Sem m i se kell t P u sz tu lja to k  1 H a g y 
ja to k  e lp u sz tu ln i n yom oru ltu l, ah o g y  éltem . 
N em  kei! m ár sem m i se m ! D e a  te s tá m e n - 
tom ból sem  lesz sem m i ! Még m a fo lh iv a - 
tom  a v icénét és az Írása im at m in d  tüzro 
vetem . E g y  so rt sem  h ag y o k  m eg b e lő le !  E g v  
so rt se t P u sz tu lja to k !  M agam ban  ak aro k  el
p u sz tu ln i!  M in tha  nem  vo lna  m indegy , úgy tesz- 
nek-o a fek e te  fö ldbe vagy am úgy  . . .

*♦ *
M indegy, m indegy , iianem  azé rt h ív en  v ég re 

h a jto ttu k  G yuri végső a k a ra tá t . H á th a  m égsem  
m indegy.

A szóm ét G izi fogta be. K éső es te  volt, nem  
ta lá ltu n k  tisz te ssé g eseb b  per-zó n á t. Gizi m eg épp en  
o d a á t volt a  k áv éh áz b an . M eg az tán  úgyis m in d 
egy. C sak asszo n y k éz  legyen, m o n d ta  az öreg. 
É s az tán , ah o g y  m eg s im o g a tta  szegény  G y u rk a  
boesett a rcá t, v e re jték es  h om lokát és m egfog ta  
c so n ttá  a szo tt u jja it, ab b an  an n y i szere te t, an n y i 
m elegség vo lt . . .

A  tem etésse l is  m eg  le h e te tt  e lég ed v e  az 
öreg. A sszony  volt vagy busz . F e s té k  nem  volt 
az arcu k o n , h á t  sá p a d ta k  vo ltak , o lyan  sá p a d ta k  
és a  szeniök koru l o lyan k a r ik á k  vo ltak , hog y  
az öreg an y ó n a k , a k it  F rie i h o zo tt föl, b izonyo
sa n  m eg v ig asz ta ló d o tt a  szive, hogy ez t a  n a g y  
szom orúságot lá t ta . Szólni sem  tu d o tt, úgy m eg 
ille tte  fiának  ez a  n ag y  tisz tessége . M ég zokogni 
sem  m ert h a n g o sa n , úgy  ellogódott.

C sak  a z t a  b izonyos p a r té t  nem  tu d tu k  
elküldeni. S eh o g y scm  tu d tu k  k inyom ozni az t a 
B erényi Irm át. De h isz en  úgy is a lig h a  jö t t  volna 
el a  tem etésre.

BELFÖLD.
Barinál a taténak költ. SzofyvAról telegPS- 

fá lják : dr. Darányi Ignée földművelésügyi miniszter 
a H rapiczki Járna havason hét beregi é« m érm arosi 
község kétszáe tagú küldöttségét fogadta, m elyet a 
községi p»pség vezetet, Júczkovics bukóéi (m érm nros- 
megyei) le lkest a rutének nevében megköszönte « 
m iniszter segélyező akcióját. Darányi m iniszter vá
laszában kijelentette, hogy m ost csak nagyobb k ísé r
letet tett akciójával, melyről túlzás nélkül m ond
hatja, hogy kezdetnek kitünően bevált. Most foly
tatni fogja akcióját a m árm arosi rutének kö
zött, a hol könnyebb m unkája lesz, mert a me
gyében nagyszám ú állami közegek vannak. Különös 
köszönettel tartozik Eyan Edének, aki nagy segítsé
gére volt intencióinak hathatós m egvalósításában 8 
akit széleskörű kiváló m unkájában a ruthón papság 
hazafiassága segített. Ma szerdán reggel szélviharban 
és ködben a S to j-havasra ért fel a miniszter. E bédre 
kíséretével együtt báró Fchönberg Donald fogadta 
vendégül a m inisztert R ika vadászkastélyában. Ott 
hat m áram arosi parasz tközség  küldöttségét fogadta a 
m iniszter. Délután kocsin bejárták a földmivelési 
minisztérium tartalék-m unkás-csapala által 1898-ban 
és 1899-ben épített 6 kilom éternyi utat, amely lehe
tővé teszi a közvetlen közlekedést M áraraaros- és 
Bereg várm egyék között. Ma Szolyvábau hál m eg a 
kiránduló társaság.

Az országos sz a b a d e lv ü p á r t uj ta g ja . Báró
Podmanirzky F rigyeshez a következő levél é rk e z e tt: 

Nagym éltóságu b á ró i K egyelm es uram !
A fo’ső-eöri választókerület m andátum ának

birtokában van szerencséin N agy m éltóságodnak 
mély tisztelettel bejelenteni, hogy én a Széli 
Kálmán m niszterelnök ur vezérlété alatt al ó 
országos szabadelvű pártba belépek, kérve, mél- 
tóztassék engem et az országos szabadelvű part
kör tagjainak sorába bejegyezni. Fogad a kérem 
kegyelm es uram, hazafias üdvözletem és mély 
tiszieletem őszinte nyilvánítását. Vas-Vörösvárott 
1899. julius hó 24.

Gróf Erdődy Gyula.

B eszám oló . Terjedelm es füzetben számol be
Mandel Pál országgyűlési képviselő alsó-lend vni vá
lasztóinak az országgyűlés lefolyt ülésszakáról.

A beszámoló elején kiterjeszkedett a lez j lo tt  
pártharcokra és elitélve az ellenzék obstrukdójá t, 
helytelenítette ■ zok ebárnsat is, akik a szabadelvű 
pártot !er válságosabb helyzetében elhagytak. Amint 
azonban az alkalom a kibékülésre kínálkozott, az 
voit a nézete, hogy a szabadelvű pártnak meg kell 
ragadnia az alkalm at az ellenzéki pártok k i
engesztelésére és a béke helyreállítására. Ez az 
alkalom púdig bekövetkezett akkor, amidőn a 
Bánffy-k rm any önként visszalépett. Ezek után 
elismeréssel szól Széli Kálmánról, aki az általa 
létrenozott békével nagy és üdvös eredm ényeket 
ért e l: helyreállította a parlam ent m unkaképességét, 
négy évi vajúdás után ledéi alá hozta a közgnzda- 
s gi kiegyezést és nemcsak m egm entette a szabad
elvüpárt egységét, hanem a pártot erőben és tekin
télyben gyarapodva vezette ki a küzdelemből. Loya- 
h s  nyíltsággal fejezi ki megelégedését a nemzetipart 
csatlakozása lu.ett. ami a szabadelvű pártot 319 
tagra szaporította és aztán kifej i a kúriai b írásko
dásról szó.u törvényjavaslat fonn sságát és várható 
üdvös hatását. Majd hangsúlyozza a közigazgatás 
államosításán ik és az adórefor moknak sürgőssé
gét, ez utóbbit az adókulcs o y m egváltoztatá
sával, hogy a köznép terűéin  könnyítve legyen. 
Behatóan fejtegette a népnevelés ügyét és szüksé
gesnek tart a, hogy i innen községben legyen 
iskola és U nité a kellő sznn.uau. Vagy ha már 
egyes kis köztégekbon iskolát ienu tanan i nem lehet, 
le . alább legyen iskolah. z s ne n gyormek járjon 
faluról falura iskolába, lián* * • .. tauitó naponkint
felváltva tan ilsu i a körébe cső ...légekben. Végül 
a felekezeti béke szükségét ha _ ztalta, amelynek 
érdekében emberileg ki nem szám ítható időié ki
zártnak kell lenni minden oly kérdés fölveté
sének, amely kerd -s isméi nyugtalan.tb  tná a 
a hitfele eseteket, L térén m.ndou újabb kisérle. bűn 
lenne. E leien nem a haindas, nem is a lassú hala
dna, hanem a ítje s  is végleges megállás az egyedüli 
lic ites politika. Eb g és elég nehéz feladata nyílik a 
jelenkornak, a nép minden rétegébe bevinni egy felől 
o tudatot, h »gy nz egyházpolitikái törvények m eg
alkotása a sz ü ’ft ielvúség, az állami rend és az egy
hazak egym árközti békéje, valam int a társadalm i 
béke szem pontéból kikerülhetetlenül szükséges volt 
és hogy ama törvén ok az em lített szem pontoknak 
meg is  fel itcu, ma* felől a m egnyugvást, hogy senki 
vuhásos eizulete ama törvényekkel bántva nem lett.

A  nem zetközi p a rlam en ti konferencia . A kriez- 
tidniai interparlamentáris konfirencidn a m agyar csoport 
vezetője gróf Apponyi A 'bért lesz : tagjai közül m ár 
is elutaztak dr. Emmer K« rnól, Justh Gyula, é'ztrá 
György. Bedö Albert, Elobiw rky János, Rnt!nydnsiky 
Béla, Sághy G yula o rszággyűlési képv élők, báró 
Xikohcs F edor főrendiházi tag. Dégen Gusztáv és 
Pátmándy Dénes volt országgyűlési képviselők. Ma 
indu lnak útnak Molnár János apát, üzemért A ttila*

báró  Perényi Z sigracnd, Szulyovszky Dezső, Farbaky 
István, óváry Ferenc  országgyűlési képviselők és 
Detwcffy Arisztid képviselőházi háznagyi titkár, 
akiket egv-két nap  m úlva még nebánvan fognak 
követni. K openhágában lesz az átalános találkozó 
julius 30-án, honnan a „C hristiánia14 rendes gyors- 
gőzösön történik az átkeléé K rísztiáu iiba. A Krisz- 
ttnniafjnrd bejáratánál a norvég hadi tengerészet egy 
escadre-je fogadja és kiséri K risztiánjába a vendé
geket szállító hajót. A kouforencia maga augusztus 
1—4-ig fog tartani.

A hátszeg! mandátum. Mint Déváról távirják,
Réthy Lajos tanfelügyelő a hátszegi kerület képviselő- 
jelöltségét az idő rövidsége miatt nem fogadta el. 
A kerület egyedüli jelöltbe e szerint Ponori Sándor 
törvényszéki elnök.

Petőfi emlékezete.
B ndapest. julius 28.

C sak  k ö rv o n a la i tű n n e k  föl m őg az ü n n e p 
sé g ek n ek , am e ly e k re  a  m a g y a r  tá rsad a lo m  m in 
d en  ré teg e  oly le lk esen  k észü lőd ik , de  m ár is 
lá t ju k  fényét és é re ssü k  m e leg é t a  h aza fia s  ke
g y e le tn e k , am e ly  b esu g á ro z za  a  jövő  v a s á rn a p  
P e tő fi S á n d o r  h a lh a ta t la n  em lék é t. M éltó lesz ez 
a  n a p  a  leg n ag y o b b  m a g y a r  kö ltőhöz, a k in e k  
d a la ib a n  s z a b a d s á g -é s  fajszoro tet lá n g ja  hev ito tt, 
és a  n em zeth ez , a  m e ly n ek  le lk é t m ogedzette 
t i tá n i  k ü zd e lm ek re . K o rm án y  és tö rv én y h o zás, 
a  tu d o m án y o s és irodalm i tá rsu la to k , a  tö rv én y - 
h a tó sá g o k  és tá rsa d a lm i in téze tek  m in d  v á llv e tv e  
m űkö d n ek  közre, ho g v  ö tv en  e sz ten d ő  u tá n  a  
m a g y a rsá g  lé lekem előén  d o k u m e n tá lja  ö sszetartó  
e re jé t P ető fi s ír ja  kö rü l. Ö rv en d e te s  a  szász nép 
lo já lis  c sa tla k o z á sa  is. m eg h ó d o lv a  ezze l a  m a
g y a rsá g  á l la m fe n n ta rtó  g én iu sz a  e lő tt.

•
Jókai Mór Bartók Lajoshoz, a P e ’őfl-ünnepet 

rendező-bizottság elnökéhez ma a következő levelet 
intézte, meiy válaszul szolgál m indazoknak, kik hozzá 
az utóbbi időben a Petőfi-iinnepon való megjeiénús 
dolgában kérdést intéztek :

K edves Lajosom ! K érlek, légy szives köz
hírré tenni, válaszul több oldalról érkezeti tuda
kozódásokra, bogy mi írók és m űvészek, kik a 
Petőfi-ünnepélyekben résztveszünk, egyszerű pol
gári ruhában fogunk ott m egjelenni. Petőfi egész 
leikével dem okrata volt. ellenkeznék az ő egész 
szellemi irányával, ha mi most az ő emlékét 
parádés ruhákban ünnepelnők meg. Aki honvéd, 
aki katona, az fe kötheti a kardot Petőfi em lék
ünnepén, de mi egyszerű  polgárok hagytuk ott
hon az aranyos, ezüstös kardjainkat ezeken a 
napokon 8 dicsőitsük az „egyenlőség- bajnokát 
abban a viseletben, amit rendesen hordani szok
tunk. ha disz"8 társaságba m együnk, abban a 
viseletben, amelyben az 1848/49-iki m árcius 
15-ikét Petőfi vezetése alatt vénig küzdött ük. 
B aráti üdvözlettel öreged, Jókai Mór.

•

Zsilinszky Mihály kultuszm iniszteri állam titkár 
levélben tudatta Bartók Lajossal, a Petőfi-Társaeág 
alelnökével, hogy TF/aattea G yula kultuszm iniszter 
m egrongált egészsége miatt nem vehot részt a se
gesvári Potőfi-ünnepben. am elyen a m agyar korm ányt 
és a vallás- és közoktatásügyi m inisztériumot Zsi
linszky Mihály állam titkár, dr. Gopcsa László minisz
teri titkár és dr. Martos Fereno segédfogalm azó fog
ják képviselni. A küldöttség, amoly koszorút is visz, 
az e hó 29-én induló különvonaton megy Segesvárra.

•
A segesvári Potőfi-ünnepélven való részvételre 

a következő országgyűlési képviselők jelentkeztek 2 
llllés Bálint, Kállay Lipót, Kobek István, Konxlóssy 
Ferenc, Kubák Béla, Lázár G yörgy, Leszkay Gyula, 
Lónyay Sándor, Madarász József, Major Fereno, A/e- 
zőssy Béla, Mitlek Lajos, Poiczner Jenő , Pildner Fereno, 
Rátkay László, gróf Teleki Domokos, Török Bertalan, 
Trauschenfels Emil, Várossy Gyula, Wolfner Tivadar, 
Zeyk G á b o r .

Csanái vármegye képviseletében Tarnay Ivo» 
megyei aljegyző és Rónay E lem ér tiszteletbeli aljegyző 
vesznek részt a segesvári ünnepben. Ók teszik le •  
honvédsirokra a várm egye koszorúját.

•
A Magyar Tudományos Akadémia részéről Zsi

linszky Mihály r. és Kom árom y A ndrás 1. tagok 
küldetlek ki.

A Ktsfaludy-Társaság kiküldöttjeként Ábrányi 
Emil és Rayer József rendes tagok fognak az ünnep
ben risz tv en n i és a Pctófi-em lékre leteszik a tá rsa
ság  díszes koszorúját.

Az országos magyar képzimllvészeti társulat kül- 
döltségileg képviselteti m agát az em lékünnepen. A 
feüfdöttséfr ta g ja i: Vaetaylt G yörgy és Telepy Károly 
festőművészek. A tá rsu la t k o s z o r ú já t  Telepy Károly 
fogja letenni.

4  mdemlikek országos bizottsága Faludy Kálmánt,
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,jr. Csöbör Bélit és Sssndrey Jánost küldi ki a Petőfi- 
ünnepre.

A  Magyar Mérnök- és Építést Egyesületet Bresz- 
tovszky Béla, Sohodits Lajos és Watzko Ede fogják 
képviselni.

Petőfi halálénak évfordulóján Kiskőrös, a költő . 
szülővárosa csak kisebhszerii ünnepélyt akart tar
tani, mert ugyanezen a napon országos vásár van 
8 attól lehetett tartani, hogy a polgárság nem Iobz 
méltóan képviselve. A község képviselőtestülete 
azonban másképp intézkedett. Tegnap tartott ülésén 
ugyanis elhatározta, hogy az ünnepélyt e hó 31-én 
oiveí/eaíl megtartja.

•
A Budapesti Újságírók Egyesületét a segesvári Petőfi- 

ünnepen dr. Balkay Béla, CHklay Lajos, Oara József, 
Lovásty Márton és Neszmélyi A r tú r  fog ják képviselni. 
A küldöttség diszeB koszorút visz az emlékre. A 
meMerényi Petöfi-ünnepen nz egyesület képviseleté
ben Clair Vilmos fog megjelenni. A búd pesti Petőfi- 
szoborra dr. Bán Zsigmond, Bleieher Miksa, Hollósy 
Géza, Lyka Károly és dr. Soltéss A d o lf viszik a 
koszorút.

•
A Lipótvárosi Kaszinó ktílóftttsésret meneszt a 

segesvári Potőfi-iinncpre. Ruszti Ruszt Z.ipmond igaz
gató, dr. Fried Vilmos könyvtáros és dr. Rózsa Vilmos 
választmányi tag a kaszinó képviseletében díszes 
koszorút visznek masukkal. A kaszinó ezer forintnál 
többet szavazott meg a Petőfi-ház céljaira.

A ATp.w'wAáj pompás kosaorut küld Segesvárra 
e felírással : A budapesti Képszmház igazgatósága — 
Petőfi Sándor szellemének. A színház képviseletében 
FiJor Pál főrendező, Faludi Miklós és dr. Fodor Osz
kár vesznek részt a segesvári ünnepen.

•
A budapesti Petöfi-ünnepélyen résztvenni szándé

kozó küldött8ésrok és lestiiletok felkéretnek, hogy 
m agukat a reudező-bizottságndk az újvárosháza (Lipót- 
utca) földszint 6. szára alatt levő irodájában elö- 
jegyezlessék, bocry helyük eleve biztosítva legyen. 
Az irodában adjak ki a személyre szóló belépő
jegyeket is. (Megjegyzendő, hogy az iroda újabb 
intézkedés folytán nem a Karuly-kaszárnyában, 
bánéra a Lipót-utoai újvárosházán, földszint 6. számú 
ajtó alatt működik.)

A vidéki hírlapírók szövetségét a segesvári Petőfl- 
finnepélyen Szdvay Gyula és Darái Ármin aleluökök, 
dr. Brájjer Lajos és Lenkei Lajos igazgatósági tagok 
fogják képviso lni.

A kassai Kazinezy-kört Segesvárott Ladányi 
Béla, a kör főjegyzője íogia képviselni. A  törvény
hatóság külön küldöttséget küld.

•
Az Egyetemi Lapok kiadásában Petőfi emléklap 

jelent mog. Amelynek a kiállítása teljesen méltatlan 
Petőfi emlékéhez és az országos ünnepséghez. Még 
az is csak némileg monti az emléklap ÍBkolai irka 
formáját, hogy az Egyetemi Kór segítő alapja javára 
készült. Az ilyen alkalomra, mint amilyen Petőfi halálá
nak a félszázados fordulója, éppenséggel nem illó dolog 
tlőállni egv kezdetleges kiállítású füzettel, amelynél 
akármelyik iskolai értesítő is díszesebb. Ennyit a külső
től. Az emléklap tartalma értékes, — a szerkesztők, ifjú 
Gebiiardt Károly ég Hamvay Ödön méltóbb keretet 
adhattak volna neki. Az alkalmi füzetbe, amely til 
krajcárért kapható, írtak:

H'Zassicj Gyula, Jókai Mór, gróf Apponyi Albert, 
Hadarást József, Ábrányi Emil, Pisa Lajos, Gracsa 
György, Bartók Lajos, Thury Zoltán, Ponori Tmw- 
rtwk Emil, dr. Rényi József, Hamvay Gyula, Endródi 
Sándor, dr. Kovács Dénes, Haján Miklós, Hamvay 
Ödön és ifjú Gebhardt Károly.

íme mutatóul Wlassics Gyula vallás- és köz
oktatásügyi miniszter lelkes oikke:

Ki az, aki a nemzőt örök büszkeségének, 
Petőfi Sándornak halála ötven óvos évfor
dulójakor hálával és kegyelettel ne áldozna 
a halhatatlan költö emlékének?

Van-e e magyar földön hazafi, kinek lói
két no gazdagította volna Petőfi halhatatlan 
szelleme ?

Vun-o a nemzoti kultúrának nagyobb 
kincse, mint a nomzeti érzés leghatalmasabb 
kifejezői és lelkositöi: az 6 dalai ?

Van-e a hazaszeretotnek lángoszübb, ön
feláldozóbb apostola, az emberi méltóságnak 
önérzetesebb, nemesebb dalnoka, mint O ?

Van-o, aki tisztább idealizmussal rajongott 
a szabadságért, mint az ő lantja?

Van-e, aki jobban tudta és tudja ma is 
lelkesíteni nomzotét, mint az ő költői Gé
niusza ?

Erro felel az egész nomzot egész szivé
vel és egész leikével, midőn halála ötven 
éves évfordulója alkalmából emlékénok ol,tár- 
tüzet gyújt és hálát ad a Mindenhatótfak, 
hogy nekünk magyaroknak adta a világiro- 

, dalom egyik legbámulatosabb tüneményét.
_____ K A.

KÜLFÖLD.
A z osztrák  ellenzék . Bécsböl táviratozza 

tudósítónk, hogy az osztrák ellenzék száma 
megint tetemesen megszaporodott. Az alkotmdnv- 
hü nagybirtokosok pártja ugyanis az ellenzékhez 
csatlakozott és nemcsak a kiegyezésnek a 14. 
§-sal való oktrojálása ellen foglalt állást, hanom 
általában hadat üzent a kormánynak.

Az igazi revanche.
B u d a p es t, julius 26.

A szájhősök népbolonditásának véget vetni 
és a köztársaság-ellenes katonáknak útilaput 
kötni a talpuk alá: ezt kezdi meg Galliffet tábor
nok erős kézzel. Tegnap két tábornokot fenyitott 
meg: PeWeuxt, a Droyfus-ügy szomorú hősét és 
Neqri-rt, aki nyíltan, napiparancsban helyeselte 
Déroulidenek államesinv-tervét. Ez az igazi re
vanche: a köztársaság megtorló akciója azokkal 
szomben, akik az igazságra, a b-csülotre, a hű
ségre tett eskűjüt»t megszegtív . Galli/fet az er
kölcstelen elemet akarja kiküszöbölni a francia 
hadseregből s ezzel szilárdabs ő, hatalmasabbá 
teszi, mint ha nehány vozérkeri tiszt becstelen
ségét takargatta volna, ahogy azt a revízió ellen
ségei kívánták. Rend, nyugalom és munka lesz 
Franci?országban az után a terrorizmus után, 
amelyben az antirovizionista, klerikális és mo- 
narkista ős6zoosküvők tartották az országot.

(N e g rie r tábornok m egfenyitése.)
Pária, ju liu s  26.

E gy  tegnapi keletű dekrétum fö lm enti Negrier 
tábornokot a legfelsőbb haditanácsban v ise lt tag
sági teendőitől.

P árle , juliue 26.
A minisztertenács tegnap délután Negrier tá

bornok ügyével foglalkozott. Negrier a francba gya
logság egyik legkiválóbb tábornoka, akit arra sze
meltek ki, hogy bábom esetén ő vezesse a keleti had
sereget. A miniaztertanáca tegnapi határozatával 
Negrisrt rendelkezési állományba helyezték és egy
úttal megszűnt a legfőbb haditanács tagja lenni. 
Egyike volt az úgynevezett államcsinypárti tábor
nokoknak.

Érdekes, hogyan tűnt ki Negrier bűne. Nemrég 
megtudta a kormány, hogy Bertrad ezredes a 10. 
azámu gyalogezrednél tisztjeinek hosszabb beszédet 
mondott, amelyben élesen kritizálta a kormány maga
tartását, mely nem tudja megvédelmezni a hadsere
get és hozzátette, hogy a hadseregnek a rennezi pör 
befejezéséig türelemmel kell lennie. Ha akkor nem 
cselekszik a kormány, akkor ók fognak cselekedni.

Elképzelhető, milyen nagy volt a kormány 
meglepetése, amikor erről t beszédről hallott. A mi- 
nisztertanáos elhatározta, hogy l'srtradot azonnal 
Parisba rendelik. Galliffst miniszter igy szólt hozzá, 
amikor kihallgatásra jelentkezett:

— Hogy van az ezredes ur, hogy ön kész jö
vőjét igv kookára tenni ? Ez nem lebetett az ön gon
dolata 1 ön valószínűleg magasabb parancsra csele
kedett.

Az ezredes igy felelt:
— Negrier tábornok parancsolta meg legutolsó 

szemleutja alkalm ából a csapatparancsnokokhoz inté
zőt! körlevelében.

— Mikor történt ez?
— Juliue 8-án.
Galliffet e kihallgatás után azonnal táviratilag 

magához rendelte Negrisrt. Negrier megjött. Az első 
pillanatban zavarba hozta a hadügyminiszter valla
tása és arról beszélt, hogy az ő körlevelét félreér
tették. Galliffet erre megparancsolta, mutassa iratban 
a körlevelet és ekkor kitűnt, bogy az ezre
des vallomása és Negrier körlevele között csak 
lényegtelen különbség volt. E közben Jtoinot 
ezredest is Parisba hívták, aki megerősítette az 
ezredes vallomását. A minisztortanáos nem habo
zott sokáig. Már tegnap táviratilag visszahívták 
Negriert. Éppen újabb szemlouton volt, amelyet létbe 
kellett szakítania. Negrier bizalmas tanácsadója volt 
Faure Félix elnöknek. Azt beszélik, hogy februárban 
igy szólott:

— Rosszul tett Roger, am ikor nem tett eleget 
Dérouléde fö lhívásának, hogy menjen sz E lysée ellen.

P árle , julius 26.
A nacionalista lapok tiltakoznak Pcllieux áthe

lyezése és Negrier megbüntetése ellen, mely intézke
déseket a rennosi haditörvényszék megfélemlítésének 
tekintik.

A revizionista lapok szerencsét kívánnak a kor- 
’> mánvnak elhatározásához, mely a tiszteket az álé az

alternatíva elé fogja állítani, hogy tartsák tiszteletben 
a katonai kötelességeket és oz alkotmányt, vagy pe
dig mondjanak le a katonai pályáról. A lapok jelen
tései megerősítik a Negrier elleni intézkedés okairól 
közölt híreket.

A Gaulois felemlíti azt a hirt, hogy Galliffet 
ama levél alkalmából, melyben Negrier felbivta I.oubet 
elnököt, hogy szerezzen tiszteletet a hadseregnek, 
felvilágosításokat követelt, mire Negrier azt válaszolta, 
hogy nem lépte át hatáskörét.

A  Figaro azt állitja, hogy Negrier azt mondta, 
ha a kormány nem fog eselekedni, akkor a legfel
sőbb haditanácsnak kell fellépnie.

A Journal jelentése szerint tegnapelőtt Páriában 
házmotozásokat tartottak, melyek a Dreyfus-Ugygyel üsz- 
szeköttetéeben vannak.

Párti, julius 26.
A  Gaulois állítása, bogy Negrier tábornok levél

ben felszólította Loubst elnököt, hogy a hadseregnek 
tiszteletet szerezzen, és hogy ez a levél volt az oka 
az ellene tett intézkedéseknek, nem felel meg a va
lóságnak. A hadügyminisztériumban kijelentik, hogy 
Negrier tábornok megrendszabályozása az általa 
Bourgesben mondott beszédére vezetendő vissza. A 
Brrgére tábornok által Pellieux tábornok ellen folyta
tó t második vizsgálat nem állapított meg oly tényt, 
mely becsületbe vagy a fegyelembe ütköznék. Bru- 
g-re azonban abban a véleményben volt, hogy Pel
lieux jelenleg nem viselhet Párisban parancsnok
ságot.

P á r t s ,  j n l i u s  2 6 .

Negrier tábornok bűne annál is inkább nagy 
beszámítás alá esik, mert a tábornok tagja volt a 
legfelsőbb haditanácsnak. Ebben a minőségben intézte 
körlevelét a hadtestparancsnokokhoz, amelyben pa
naszkodott a kormánynak a Dreyfus-ügyben tanúsí
tott magatartása miatt és azzal vádolja a minisztériu
mot, hogy az képtelen a hadsereget megvédeni. A  
körlevélben Azt tanáosolja, hogy a hadsereg vár;a 
be türelmesen a rennesi per végét s ha a kormány 
akkor sem cselekszik, akkor — úgymond Négrier,— 
majd tenni fogunk mi.

Eddig még nem bizonyos, vájjon Négrier a 
maga vagy egyúttal a legfelsőbb haditanács nové- 
ben is nyilatkozott. A franoia legfőbb haditanács tíz 
tagból áll, elnöke * hadügyminiszter. A tiz tábornok 
a köve' k ezó: Jamnnt slelnök, Saussier, de Négrier, 
Hervé. Merieier, Giovanninelli, Brugire. Zurlinden, Zédé, 
Duchesne, végre a vozérkar feje és annak helyettese. 
Kérdés most már, vájjon Négrier körlevele sze
mélyes kezdeményezésből eredt-e, avagy a többi 
tábornok is beleegyezett-e annak kibocsátásába ? 
Egyetlen elégedetlen tábornok aktusáról, vagy katonai 
Összeesküvésről van-e szó? A hivatalos Agence Havas 
azt mondja, hogy Negrier eljárása elszigetelten áll s 
hogy a többi tábornok kijelentette, hogy ők nem po
litizálnak. De a fönt említett névsorbau több oly alak 
szerepel, akikről föl lehetne tételezni valamely össze
esküvés-félét.

Negrier, aki 1839-ben született Belfortban, ki
váló tábornok, akinek népszerűsége alkalmas lett 
volna egy katonai lázadás talaját előkészíteni. Szá
mos hadiáraiban vett részt és a legtöbb előléptetése 
a csatatéren érte. Kitűnő taktikus volt, aki otthon, a 
hadgyakorlatok alkalmával is sok Ízben kitűnt fé
nyes stratégiai tehetségeivel.

Bar most odshagyja a hadsereget, mégit oly 
faktor marad, amelylyel a kormánynak esetleges za
varok kitörésekor számolnia kell.

P á r le , julius 26.
Negrier tábornok, akit ostromolnak az újság

írók és más látogatók, bezárta likasát és senkit sem 
fogad Beszélik, hogy a megfenyített tábornok el fog 
utazni Parisból. A kormány nem fi g ellene még 
más rendszabályokat is alkalmazni, de mar az eddi
giekből ée abból a konferenciából ie, amely ma 
Waldcck-Rousciu miniszterelnök, az igazságügymi
niszter, a lóügyész és a rendórprefekius között lefolyt, 
kitetszik, hogy a monarkisiák titkos üzelmeit a kor
mány széjjel fogja robbantani. Maga Dirouléds 
Croiesier-ben nyaral.

(D re y fu s  ügye.) 
Párta , ju liu s  26.

A Petité licpubliquc arról értesül, hogy Drey
fus beteg. Erős láza van. Tegnap és tegnapelőtt 
saját kívánságára meglátogatta a katonai orvos.

Párle, julius 26.
A Figaro szerint Loubet elnök megkérdezte 

Afazeaut, hogy neki, aki a Dreyfus-pör összes 
aktáit átvizsgálta, mi a véleménye a Dreyfus 
bűnös régéről.

Mtueau azt felelte, hogy a legkisebb bizonyí
tékát sem találta Dreyfus bűnösségének, de sok adatot, 
amiből azt következteti, hoau Dreutus ártatlan.
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Pirii, julius 26.
Dreyfus a nagy hőségtől lázas volt, do már 

jobban érzi magát. Most szakadatlanul dolgozik 
védőbeszédén ügyvédeivel együtt.

A védelem még nem állította össze a beje
lentendő tanuk névsorát. A védők ki akarják 
hallgattatni Lebrun-Renault kapitányt és Qucsnay 
de Beaurepaire-l, akiket a haditörvényszék nőm 
idézett meg, hogy igy bebizonyítsák előbbi val
lomásaik és gyanúsításaik alaptalan voltát.

A végtárgyalás alatt a katonai fogházhoz 
Vezető utcákat el fogják zárni. A tárgyalási ter
met tolefonnal fogják összekötni a prefektura, a 
csendőrkaszárnya és a rendőrség épületévol.

Az antisomiták és az antirevizionisták foly
tatják az agitációt. Tegnap még a katonai fog
ház kapuját is teloragasztatták plakátokkal és 
tüntetést rendeztek azoknak lakása előtt, akik a 
revízió mellett kardoskodnak.

(A tüntetők ellen.)
P ir ii ,  julius 26.

A kormánynak föltűnlek .lfarcíandnak gyakori 
összejövetelei a köztársaság-ellenes pártokkal, amiért is 
megtiltotta az őrnagynak, hogy Rennesbe utazzék.

P ir ii ,  julius 26.
Walieck-Tlousseau miniszterelnök ma hosszasab

ban tárgyalt az igazságügyminiszterrel és a rendőr
főnökkel az esetleg bekövetkezendő zavargások elhárítása 
tekintetében. A rendőrség messzemenő intézkedése
ket telt és készen várja a tüntetéseket.

P i r i i ,  julius 26.
Az a vizsgálat, amelyet Leygues közoktatás- 

ügyi miniszter Weil, a Voltaire-liceum tanára 
ellen elrendelt, kiderítette, hogy Weil bár nem 
adta tanítványainak Írásbeli feladatul Dreyfus 
védolmezését, azonban erről előadást mondott. 
Ez volt annak a panasznak az alapja, amelynek 
következtében az akadémiai tanács felfüggesz
tette Weilt működésétől.

H Í R E K .

P ető fi a  börzén .

Petőfi emlékét a börze is meg 
fogja ünnepelni. Ma a börzén ivet 
köröztek, amelyben azt kérik, hogy 
a börze hétfőn Petőfi emlékére 
maradjon zárva. Az ivet száznál 
többen Írták alá s ma délután fog* 
ják  benyújtani a börze tanácsához, 
amely a dologban határozni fog.

Ne méltéztassék ízléstelent gondolni. 
Petőfi nevű ur se nem ad, se nem vesz a 
börzén. Petőfi nevű ur nincs Budapeston. Aki 
levet változtatott, az mind érezte, hogy ezt az 
egyet bántani, vásárba vinni, akár toilnok- 
nak, akár börziánernek nem szabad csak úgy 
fölvenni, mint a köpenyeget. Nem éppen 
mind, mert lakik Budapeston egy Petőfi 
Adolf. Szatócs a Csömöri-uton. Szóval ketten 
vannak. Sándor, aki már elhunyt szegény és 
Adolf, akitől aprófát, szenet és zöldséget le
het vásárolni — jutányos árban.

Egyebekben azonban szűz még ez a 
név. Sajnos, most kissé kikezdték a költők, 
de hát ezt is kiheveri majd. Lehull róla 
Adolf is, a kicsi poézis is, meg az ünnepség 
is, amelyben szóhoz jutnak mindenfelé a ma
gyar nyelvtan tanárai és a polgármesterek 
— elmúlik minden s él, nagyszerűen él Pe
tőfi Sándor. Nem lehet ezt a nevot kompro
mittálni sehogy se. Neki magának se sike
rült, pedig izgága ember volt, úgy mondják. 
Olyan verseket is irt, hogy a békességes pol
gár fején az ég felé mered minden hajszál, 
ha olvassa s most, hogy arról van szó, hogy 
ünnepelni kell, némi teljességgel jelenték
telen kivételektől eltekintve, senkinek se jut 
eszébe féireállani. Szóval mink is büszkék 
lehetünk Petőfi Adolffal, aki az elhunytban 
bizonyára kedves nagybátyját gyászolja. Nyu
godjék békével.

Petőfi Sándor maga ment el a börzére. 
Amint fennebb oz apró betűkben olvasható, 
már több mint száz aláírás van azon az ivén, 
amiben azt kérik a tőzsdetanácstól, hogy 
hétfőn maradjon zárva a vásár — tokintettel 
a nemzeti ünneDre. Istenem, a tőzsde ünne

pel. Egy napig nem lesz árfolyam, egy napra 
megáll a vérkeringés a lázas testben, amiben 
épülő és fuldokló milliók kapkodnak minden 
olyan perc után, amiben adni lehet, meg 
venni, forgatni a vagyont, turkálni benne, 
vagy eszeveszetten lihogve futni utána, a 
börze komplikált, kis kerékből, nagy kerék
ből, ezer rugóból és sok fékből összekombi
nált szerkezete megáll egy napra. Nagy do
log ez. ügy kell lonni, hogy roppant nagy 
eset. Én persze nem tudom, mert a javaim 
fölött nem a börzén birkóznak, nem is isme
rem azt a helyet, de úgy adták ide nekem 
azt a kis hirt, amit kis betűvel szedtek ki a 
soraim fölé, hogy: nagy eset, nagy eset.

Bizonyára az. De én egyebekben bátorko
dom a nagyságát keresni, nem abban, amit 
bizonyára többen látnak meg bonne, hogy 
tudniillik: ime, milyen szép a tőzsdétől,hogy 
résztvesz a nemzet ünnepében. Hogy az a 
sok németül beszélő ur mégis csak magyar 
szívvel gondolkozik. Mégis csak hazájuk nekik 
ez a haza. Mégis csak húznak hozzánk és 
még sok mégis. Ugyan kérem, ne fedezzük 
ezt föl, ne bántsuk meg vele azokat a tisz
tes, aranyláncos, aranyevikkeres urakat. Hiszen 
csak természetes ez. Itt laknak, itt élnok, 
ebbe a földbe gyökerezik az ekszisztenciájuk, 
a német kérdésükre már magyarul felel a 
gyermekük s mint ahogy esztendőről eszten
dőre itt hajt fejet a magyar búza s itt bur
jánzik a magyar részvény, amivel üzletet 
csinálnak, éppen úgy esztendőről esztendőre 
itt nőtt a szemük előtt, köröttük az ország. 
Érdemes polgárnak lenni benne. S ha nem 
igy volna, akkor is hogyan képzelhető az el, 
hogy egy bennünk, a mi javainkból táplál
kozó s nem kenyéren és vizen, hanem pe
csenyén és pezsgőn élő intézmény hátat for
dítson nekünk ? Hát ne csináljunk ebből nagy 
dolgot. A börzénok ünnepelni kell velünk, 
őrülni, gyászolni, ha akar, —de akkor is, ha 
nem akar. Erről persze szó sincs.

Amit én szépnek találok ebben a dolog
ban, az olyan téma, ami a Csanády Sándor 
ur lapjába volna illendő, ha Csanády Sándor 
ur élne és lapja volna neki. Ugyanaz a Csa
nády Sándor, kivel kapcsolatban a Csicseri 
Bors ur lapjának átkozódó figurája ezt a sze
líd jó kívánságot szóllja ki: — Legyél te a 
Csanády uraság nadrágján sárga-fekete zsinór! 
Ő tudná elmondani, hogy az átkos, közös
ügyes intézmény mit vétett nekünk. Ő talán 
tudná is, én nem tudom. Nem értem a köz- 
gazdasági politikát, a vámdolgokat, nem látom 
a kárt — abban, hogy közös a hadsereg, 
hogy ketten fizetünk egy nagykövetet, egy 
konzult, két uraság egy bojtárt, nem értem 
a politikát, de egyet megtanultam látni. A 
magyar ember mindenképpen elvesztette a 
kritikáját a — közös háztartás révén. Csa
nády bácsiékban nem volt két krajcár ára 
objektivitás, ha odaátról volt szó s a hatvan
hetesekben két krajcár ára meri/, ha kissé 
önérzetesen kellett megbecsülni az itthont. 
Hogy a vámunkat, a piacunkat és mit tudom 
én, hogy mi micsodánkat, odaadtuk a békes
ség kedvéért a barátunknak, az bizonyára 
mind rendjén van. Okos emberek csinálták 
ezt úgy, ahogy csinálták. De odaadtuk a lel
künket, az önérzetünket — s ez bolond dolog 
volt. Menti az, hogy gavallériából csináltuk. 
Mint ahogy a magyar ur elégeti az ezrest 
minden igazi ok nélkül, úgy dobtuk oda 
a becsülést, amivel podig tartoztunk magunk
nak — minden ok nélkül. Nem volt ez pro
gramra, egyikünk nem is tudta, hogy mit 
csinál a másik s mindonikünk áldozott a 
közös kincsből. Szórtuk . .  . Tokintettel arra, 
hogy itthon a túlsó oldal kierőszakolta az 
úri virtuskodást, mert a jelennel nem szá
molt, a nem létezőbon élt s lehetotlont köve
tőit — s tekintettel arra, hogy tulfelöl pedig 
és néha, ritkán itt is, a mi palotánkban egy 
öreg, sok csapással sújtott végtclonül korrekt 
jó embernek kellett hódolatot adni, elvesz
tettük a kritikai érzékünket s hiábavaló mó
don, azért, hogy urak legyünk, olyan urak,

akik csak mindig adnak s nem nézik azt, 
amit kapnak érte, adtunk, adtunk . . . . 
Olyanformán, hogy már félre is lehetett ér
teni . . .  S ezek között az örökké adakozó 
urak között ott volt a börze is. Ott bizony. 
Azon a házon nem igen láttál zászlót, édes 
magyarom, ha csak — a meghibbant kritika 
értelmében — szankcionálva nem volt az ün
nep, vagy ha attól nem kellett tartani, hogy 
beverik az ablakokat az utcáról.

S imo már a tőzsde is tud kritizálni, 
mondván, hogy add meg a te uradnak, ami 
az övé, de add mog a magáét a nemzeted
nek is. Az a fontos, hogy idáig eljutottunk.

(Th.)

A  fiskus.

— Egy szegény ember leveléből. —
. .  . Hát tessék elhinni, nem vagyok rá 

büszke, hogy a német császár is azt mondta:
— Gyűlölöm a fiskust, mely olyan ki

csinyes !

Nekem gyanús, hogy ezt a mondatot 
az összefüggéséből kiszakítva méltóztattak 
forgalomba hozni. Császár és szogény ember 
ritkán járnak egy utón s ha nekem valaki 
hírül hozná, hogy ő felsége az orosz cár igy 
szólt volna a pénzügyminiszteréhez: „azt 
akarom, hogy a szegény embernek is legyen 
pénze" — azt gondolnám magamban, hogy 
a cár azt a pénzt adóba akarja elszedetni, 
azért kívánja a szegénynek. S mikor a né
met császár egyszer kifakad, hogy gyűlöli a 
kicsinyeskedő fiskust, én várok a lelkesedés
sel, mert előbb tudni akarom, hogy melyik 
kicsinyeskedés lázitotta fel a császár urat? 
Az, hogy a fiskus két garas miatt holtra 
bosszantja a szegény embert, vagy az, 
hogy egy por rongyos milliócskával is fu- 
karkodjk, mikor a császár fegyvereket, 
hajókat és kicsi gyarmatocskákat szeretne? 
Lehet ugyanis a fiskusra két szempontból 
is haragudni. Sőt talán minden szempont
ból haragudni kell rá. És nincson kizárva, 
hogy amilyen kicsinyes zsarnok lefelé, 
olyan kicsinyes rabszolga fölfelé a fiskus. 
S ha én gyűlölőm a fi'kust, mert két 
garasért meggyötör, a császár meg gyű
löli, mert egy pár rongyos millióeska 
miatt útját szegi az ő nagyratörő álmainak. 
Akkor aztán én is gyűlölöm a fiskust, a csá
szár is gyűlöli a fiskust — de nekem ugyan 
kicsi okom van a büszkeségre s ostobaság volna 
hinnem, hogy oo most már a császár is velem 
tart. Ördögöt tart velem. Legfölebb azzal 
vigasztalhatom magam ezután, hogy a fiskus 
még kegyetlenebb zsarnok lesz, mert a csá
szár még nem nézi elég engedelmes rabszol
gának.

Kérem tehát az egész összefüggést. 
Hogy tudjam, melyik kicsinyeskedést gyűlöli 
a császár ur. Aztán talán én is lelkesodom...

*
Ha már éppen Írok a fiskusról, hát 

mondok még valamit. Olvasom, hogy törvényt 
csinálnak az incifinci adósságok végrehajtása 
ellen s már nem egzelcválják a szegény em
bert az utolsó vánkosáig, ha a várható ered
mény még a költségeket sem fedezné. Erre 
is azt mondják, hogy milyen jó lesz a sze
gény embernek ! S hogy milyen humánusan 
kezd gondolkozni a fiskus 1 Engedőimet ké
rek, de itt is türtőztetem a magam lelkese
dését. Először is nem valami nagy jó az a 
szegény embernek, hogy ha az ő vagyonká
jának elárverezése még a költségeket som 
fedezi. Az volna a jó. ha minden ilyen egze- 
kució után egy körúti palota maradna meg 
neki fölöslegnek. Olyan igen szegénynek 
lenni már magában som jó, hogy ir
galomra szoruljon az ember. Do aztán 
hol a fiskus humanizmusa? Félre ne tessék 
érteni. Én a világéi t sem keresem, mert min
dig baj az, ha az elefánt cirógatni s a fiskus 
kedveskedni akar. Veszedelem kerekedik be
lőle. De a kicsi ogzisztenciák szempontjából 
esetleg még káros is lehet, ha törvényben



2 0 8 . szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1899. julius 27. 5

mondják ki, hogy Okot egzokválni nem sza
bad. Megmondom, miért. Valamikor a sze
gény ember könnyen vohetett mugának rész
letfizetésre varrógépet s ha az asszony meg 
a leány egy kicsit szorgalmatos volt, meg is 
éltek szükecskén. Ha igy se csöppent jöve
delem, hát akkor legfölebb a vánkosával 
együtt elárverezték a varrógépét is. De ami
kor törvénybo jött, hogy a varrógépet nem 
szabad ellicitálni, akkor többet nem is kapott a 
szegény ember hitelbe gépet. Mert nem bolond a 
keroskodő, hogy ilyon törvény mollett gépet 
hitelezzen neki. Hát igy néz az ki, ha az elefánt 
cirógat s az állam humánus akar lenni. Mi
helyt pedig egyszer kijön a törvény, hogy a 
nagyon szegény embert egyáltalán nem lehet 
licitálni, akkor nincs is többé hitele. Most a 
grájzloros boltjában tele vannak Írva krétá
val a fiókok, hogy Kovács Pálné öt krajcárral 
tartozik túróért, Verebély Györgyné mog tíz
zel oipóért. Mert volt rémi hitele a
szegénynek idáig s ezrek rgy tudott elten
gődni, hogy ezzel a kis hitellel megtoldotta 
a keresetét De ha egyszer a kis licitációk 
tilosak lesznek, a grájzleros sem lesz bolond 
hitelezni. Hitelez majd Rothschildnek, de 
nem Kovács Pálnénak.

Hát azért mondom. Nem jó a fiskus 
zsarnoknak, nem jó rabszolgának, de az Isten 
őrizzen tőle, ha humánus akar lenni . . .

K.

0  G iovan n i!

X n i. Leó pápa kies vatikáni szőllőkert- 
jében sétálva, találkozott régi, öreg kertészé
vel. A szontlelkü földmivos, amint már ez 
szokás, térdre borult a szent atya előtt s úgy 
akarta megvárni, hogy a pápa tovahaladjon 
mellette. Do az öreg egyházfejedelem hozzá
lépett, ősz haját megsimogatta s felsóhajtott:

— O Giovanni, ha tudnád, hány millió 
lírát ér ez a kis szőllőkert I s szomorú mo- 
solylyal az ajkán, lassú léptekkel tovament 
a széles lombu, ámyatadó fák alá.

Giovanni pedig fölkelt, leverte térdéről 
a port s nagyot bámult. Körülnézett, mintha 
meg akart volna győződni róla, vájjon arany- 
nyá vált-e a szőllőkert minden venyigéje s az 
érő szőllő fürtjein nem csillognak-e gyémánt- 
szemek. A Tiberis felől halk szellő suhant 
át a vatikáni szöllőkerten, mogborzolta a csip
kés, susogó szőllőleveleket Giovanni még 
mindig álmélkodva nézett maga elé. Hiszen 
ez a szőllőkert alig ér néhány ezer lírát 1

Jámbor Giovanni, miért nem olvasod a 
Corriere de la Serat. Ott van egy rövidke hir, 
az megvilágította volna a te álmélkodásod 
sötétségét Előkelő, híres papok jártak minap 
a pápánál. Világi emberek megbízásából. A 
világi emberek kereskedők voltak, a papok 
podig minden időben szorették a gazdag
ságot. Az előkelő, híres papok vezetője pedig 
térdre borulva szólott a pápának:

— Szent atyám 1 Jövő esztonáőre Páriá
ban megnyílik a nagy nemzetközi kiállítás. 
Ó ongedd meg, hogy a te híres vatikáni ter
mésedből küldjünk oda néhány palackkal. 
A drága, finomművű palackokon pedig a va
tikáni vignotta hirdesse: XIU. Leó pápa ter
méséből.

S a beszélő pap hangja ájtatos lett, 
mintha csak a szószékon állana a templom
ban. Jobb kezét ájtatosan szivére tette s 
szemhunyorgatva folytatta:

— Szent atyám, mennyi sok szegény 
és szűkölködő szabadulna meg gondjától, ha 
azt a néhány palack bort kiállitanók.

A pápa kérdő szemmel nézett a jámbor 
papra, do az még ájtatosabban folytatta:

— Szent atyám, akadtak derék, igaz- 
lelkü világi emberek, akik oly nagy művé
szek, hogy a bor gyártásának mesterségét a 
tökélotességig fejlesztették. Ezek millió és 
millió palack olyan bort akarnak forgalomba 
hozni, mint amilyent mi kiállítunk a párisi 
kiállításon. Mindogyikre ráírnák: XIII. Leó 
pipa termése. S hogy ezt mogengedd nekik, 
esztendőnként többet fizetnének noked. mint

a mennyi Pétorfillért hordanak össze a vi
lág minden hívői. O hány szegény könnyét szá
ríthatnák fel ezzel a pénzzel!

XIII. Leó pápa szót sem szólt és ajtót 
mutatott a szent és jószivü küldöttségnek. 
Aztán sétára indult a vatikáni szőllőkertbe, 
azokról a lelki pásztorokról gondolkozva, 
akik az ájtatosság mesterségét a tökélotessé
gig fejlesztették s a vallás vignettájával gyűj
tenek százezreket.

Ilyesmiről elmélkedve találkozott veled 
jámbor kertész s ezért susogta:

—  Ó G io v an n i 1
TTlhtl,
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előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztéit előfizetőinknek, kik  

a nyári hónapok alatt f ü r d ő r e  vagy n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jo n  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
am int a címváltozásról értesül, nyomban az 
u j tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
ta tják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Szem élyi hírek. Lajos Viktor főherceg ma 
délelőtt Frigyes császár özvegyének látogatására két 
napra Kronbergbo érkezett. — Gróf Szápdry László 
fiumei kormányzó ma Becsbe érkezett. — Széli Ignác 
belügyminiszteri államtitkár hazautazott Vssmegvébe, 
Táplánfára, bat heti szabadságra. — Loubet elnök ma 
reggel Montelimaraa érkezett és anyjának látogatá
sára Marsanneba ment. Az elnök este visszatért 
Montelimarba. — Tarkovicii József államtitkár több 
heti szabadságra Budapestről elutazott. — Reintr 
Mihályt, a Dunabiztositó-társaság titkárát, igazgató- 
helyettessé nevezték ki.

— József főheroeg Zlohy Jenőnél. József fő- 
heroeg az elmúlt napokban több napig gróf Zichy 
Jenő vendége volt Szentíványban. József főherceg a 
honvédségnek Szentivány környékén tartott gyakor
latait szemlélte meg és pedig hét ezrednek a gyakor
latait. Klobucsár altábornagy és a főbb tisztek szintén 
Zichy Jenő szontiványi kastélyában laktak, a kilenc 
napig tartott gyakorlat ideje alatt. József főherceg 
honvédségi főparancsnok szemléje négy napig tartott, 
amely idő alatt a fenséges ur igen gyakran elbeszél
getett Zichy Jenő gróffal, kérdezősködve az ázsiai 
útjáról s a magyarok őshazájáról. A gyakorlatok 
végeztével katonai lóversenyt rendeztek az ezredek 
tisztjei és legénysége, amely alkalommal Zichy Jenő 
az összes tiszteket családostul meghívta magahoz 
lakomara.

— A szervita  atyák  Onnepe. A szervita-rendi 
atyák ma és tegnap tartották meg a templom védő
szentjének Szeut-Annának nevenapjat. Az ünnep 
egyházi része tegnap délután fél ö-kor kezdődött, 
amikor Hoftmann perjel nagy papi asszisztenciával 
misét mondott. Kaiból garam-kövesdi esperes német 
szentbeszede után ma 9 órakor Pauer szervita atya 
magyarul prédikált, utána pedig dr. Horváth József 
belvárosi káplán szónokolt. Tiz órakor tartották meg 
az ünnepi misét, amelyen Vézinger Károly esztergomi 
apát-kanonok pontifikalt nagy papi segédlettel. Mise 
alatt a templomi énekkar Soseáa karnagy vezetése 
alatt remek egyházi dalokat aduit eló. Délután fél 5 
órakor zenés litania volt, amelyen a szertartásokat 
Brichta tartományi titkár végezte.

— A román trónörökös B udapesten. A román 
trónörökös és neje ma délben 1 óra 10 perckor a 
predeáli gyorsvonattal Budapestre érkezett, Bresano 
román ezredes és neje kíséretében. A vonatot Fachs 
udvari marsall vezette. A fenséges pár fogadására a 
keleti pályaudvarban megjelentek a budapeati román 
konzulátus részéről: Margariteszku Greciznu aikonzul, 
hely. főkonzul és neje, Boriucio János konzuli titkár, 
Difrea János segédtitk ár, az állam vasút részéről: 
Tolnay h. üzletvezető, Ofner felügyelő, Keumann állo- 
máBÍŐnök, a rendőrség részéről pedig Pavlik Ferenc 
rendőrfelügyelő. Margariteszku aikonzul ne 0 szép 
csokrot nyújtott át a román trónörökösnének, A 
trónörököspár a megérkezés után a főherceei váró

teremben megebédelt és 2 óra 20 perekor a bécsi 
gyorsvonattal Coburgba utazott.

— A kereskedelm i m iniszter Pozsonybsn,
Hegedűs Sándor koreskedplemiigyi miniszter feleségé
vel és leányával, Szterényi József országos iparfel- 
iigyeló, miniszteri oszlálvtnnácsos, és Vértes^y Kál
mán osztálytanácsos, dr. áry Pál miniszteri titkár és 
Pécsy forgalmi felügyelő kíséretében a gyorsvonattal 
Pozsonyba érkezett. A pályaudvaron a vároa ne
vében Tallér polgármester, Brolly alpolgármester, 
ándrássy főjegyző és Kuteera városknpitány üdvö
zölte. A hölgyeknek szép virágcsokrot nyújtottak át. 
A fogadtatásnál jelen volt még Mihályi kereskedelmi 
kamarai elnök és Péterit/ iparfelügyelő. Á polgármes
te r  üdvözlő szavaira a miniszter szives szavakkal mon
dott köszönetét, azután a városba indult, amelynek 
nevezetességeit ebéd előtt megtekintették. A minisz
ter meglátogatta az Izabella főhercegnő védnöksége 
alatt álló báziiparegyesület raktárát, ahol a távollevő 
főhercegnő nevében báró Eotz főudvarmester veje 
üdvözölte a minisztert és nejét; azután a téli kikötő
munkálatokat, a kereskedelmi és iparkamara helyisé
geit, a ligeti diszkertet és a koronázási emlékszobrot 
tekintette meg. Ebéd után a miniszter számos gyárat 
tekintett meg. Megtekintette a pozsonyi nagy alagút 
kibővítési munkálatait, a dinamitgyárban, ahová a 
társaság este 7 órakor érkezett, Philipp konzul vezér- 
igazgató, Gajáry Ödön igazgatósági tag és Lohr gyár
vezető üdvözölték a minisztert, ki a látottak felett 
teljes elismerését fejezte ki. Éjjel egy órakor a mi
niszter és kísérete a rendes személyvonattal Zsolnára 
utazott.

— A  k ö ltő  álm a. Gondolta a professzor 
ur, hogy ha már olyan nagy a felfordulás ezen 
a világon, mogpróbál ő is valami nagyot. Amint 
elmerült úgy a délutáni gondolataiban, eszébe 
jutott, hogy hamarosan népszerűségre lehetne 
vergődni ebben a felfordult világban. A dolog 
egyszerű. A fiuk bámulni fognak egy kicsit, az 
újságok lármáznak majd, de a népszerűség mégis 
csak meglesz. Záró vizsgára még a párisi líceum
ban sem lehet aktuálisabb témát találni, mint ezt:

A költő álma : Loubet elnök végig nézi a 
julius 14-iki rovuet. Jobbján Dreyfus kapitány 
ül. Balján Piequart ezredes. A költő jelen van a 
rehabilitált ártatlanság ünnepén . . . Egyszerre 
folébred a költő, megtörli szemét. Nem lát sem-1 
m it Minden csak álom volt. . .

Ezt a témát találta ki a professzor ur. A  
fiuk Írtak, Írtak. Lázas fantáziájuk előtt végigvo
nult minden kínszenvedése a meggyötört kapitány
nak. Olyan szép irodalmi dolgozatok évek ótí 
nem kerültek a vizsgáló bizottság elé, mint most 
Mog is volt a kellő eredmény. Egyetlen egy 
tanuló sem bukott meg. De valószínű, hogy ami 
oly ritkán történik meg különben, a proiesszoi 
urat buktatják meg ezért a kis csinytevéseért.

— A Kóburgok gyáazm leéj*. Eőburgbói táv. 
iratozzák: Kóburg Klementina hercegnő gyermekei
vel, Ágosttal és Klotilddal ideérkezett és megjelentek 
azon a nagymisén és rekviemen, amelyet Klementins 
hercegnő fér ének lelkiüdveért halála évfordulója 
alkalmából mondtak. A szász-kóburg-gótai hercegi 
pár holnap utazik el innen. Ferdinánd román trón. 
örökös és nejo holnap érkezik ide.

— A onkoradó ellen . Pécsből jelentik: Grácban 
az államügyész lefoglalta a lapokat, amelyek a gráci 
községtanácsnak tegnap esti tiltakozását a cukoradó 
és a 14. §. ellen közölték. Briinnben, Ledmeritzben, 
Égerben és Varnusdorfban gyűléseket tartottak a cu
koradó ellen.

— B áiaaaág  Giill Vilmos tanár Budapesten 
nőül vette Mayer Renée kisasszonyt, Mayer Gusztáv 
fővárosi zenetanár leányát. Násinagyok voltak: dr. 
Prém József ismert iró és dr. Török Gyula ügyvéd.

Révai Károly temesvár-belvárosi községi tanító 
julius 23-au tartotta esküvőjét .Uaráuryban, tt'emgerl 
Józsika kisasszony tanítónővel.

Eeuirirth Ignác Budapestről, tegnap tartotta es
küvőjét óimon Jozefin kisasszonynyal, Simon Éliás 
földbirtokos leányával Kagy-Somkuton.

— Aa Öröklmádas temploma. Az Erzsébet 
királyné emlékére épülő Örökimádag temploma fejér- 
vármegyei bizottsága megalakult. Elnökké gróf 
Cziriky Antalt, alelnökké Tallián Vilmost választot
ták. Az elnökség érintkezésbe lépett dr. Steiner Fü- 
löp megyés püspökkel abból a célból, hogy Erzsébet 
királyné halálának évfordulóján, minden templomban 
misét tartsanak és hogy a püspök megengedje, hogy 
a misén a kegyeletes célra gyűjtsenek.

— Magánhlvatalnokok nyugdija. A Neue Freit 
Presse szerint sz osztrák magánhivatalnokok általános, 
kötelező nyugáij-jogosultsáyáről szóló törvényjavaslat 
elkészült. A tervezet szerint a nyugdíj-intézménybe 
való belépés a 18-ik életévtől sz 50-dik életévig 
mindkétnembeli magánhivatalnokokra nézve kötelező. 
A befizetésnek a fizetésekkel százalékos arányban 
kell állania és a vállalkozók és hivatalnokok által 
közösen teljesítendő. Az átlagos dij nem haladi* mag 
a fizetés 10—12 százalékát.
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— A H aller grófnők y y á sa a . Amikor a
nyár minden virágját koszomba fonják, hogy 
földiszitsék vele n fehéregyházi csatnsikot, gyász- 
ruhát öltenok a Hnlier grófnők, akik akkor gon
dozták már Petőfi s a névtelon hősök sírját, 
amikor e hazafias tettük még bűn volt az osztrák 
kormánvzat szentében. A fenkölt lelkű Haller 
Luiza leányának férje S'oppon Pál tüzérszázados 
hirtelen meghalt. Még 21-ikén kivonult ütegévol 
a gyurgyeváei hadgyakorlatokra, de másnnp reg
gel hirtelen rosszul lett s néhány órával később 
holttestére borult szerető hitveso és anyósa. A 
két nemeslelkü hölgy talán gvásza miatt távol 
marad a segesvári ünnepségtől, do az a sok ezor 
ember, akik a jövő vasárnap ott Petőfi emlékét 
ünneplik, bizonyára nem fognak megfeledkezni 
róluk, kik a Petőfi-kultusz első tüzét lobogtatták.

— A váol püspök temetés*. A váci egyház
megye aszkétaéletü püspökéhez méltó egyszerűséggel 
temették el m i délelőtt Schuster Konstantint, a váoi 
székesegyház kriptájába. A temetési szertartást Bu
biét Zsigmond végezte nagv asszisztenciával. Fél 
kilenckor lehozták a püspök holttestét a kertben 
rögtönzött ravatalra. A koporsóra a püspöki jelvé
nyeket : az infulát, a pásztorbotot, a gyűrűt és a 
kelyhet a misekönyvvel helyezték, a koporsó lábá
nál bárom piros bársonv-vánkoson a Lipót-rond 
nagykeresztje, a Fereno József-rend nagyaeresztje 
és az elsőosztályu vaskoronarend feküdt. A ravatal 
körül Pestvármegye hajdúi alkották a diszőrséget. 
A küldöttségek közt ott voltak Beniezky Fereno főis
pán, Beniezky Lajos alispán és Fazekas Ágost fő
jegyző Pestvármegye képviseletében, a magyar pia
risták küldöttsége élén Magyar Gábor rendíőnőkkol, 
Szerencs János a főrendiház képviseletében, Váo vá
ros küldöttsége Zddor polgármesterrel az élén, az 
összes váci körök és egyesületek, több más város és 
megye, továbbá a kalocsai káptnlan küldöttsége.

Félkileno után megkondult a székesegyház 
nagyharangja s a papság bevonult az udvarba ; a 
kispapok, majd az összes jelenlevő lelkészek kar
ingben, a káptalan tagjai és végül jött egyházi gyász- 
diszben Bubiét, akinek dr. JFir er La’os nagyprépost, 
választott püspök, Spohner József és Markoviét Lázár 
apátkanonokok, Újhelyi István címzetes prépost kano
nok, Belki Károly és Kozom József segédkeztek. A 
koporsó-beszonlolés után a menet megindult a szé
kesegyház felé. Hat pap vitte a koporsót, utána jött 
Palás oldalkanonok és Baksay Károly kanonok, aki 
az elhunyt titkára volt éveken keresztül, A szé
kesegyház körül elterülő teret nagy néptőmeg 
lepte el. A székesgeybáz szentélyében ravatalra 
helyezték a koporsót. Az egész szentélyt gyász
lepellel vonták be. A templomban Bubiét Zsig
mond gyászmisét mondott, ezután ö és négy asszisz
tense egymásután beszentelte a koporsót A koporsó- 
szentelések után a menet levonult a templom hajó a 
alatt fekvő kriptába, ahol Bubice püspök újból be- 
ezentolte a koporsót, majd a eirt s ezzel a temetési 
szertartás véget ért. A koporsót ekkor belehelyezték 
a sírba, mire a papság eltávoiott ■ a kőmivesek 
azonnal befalaztak a sir száját.

•
Scbuster Konstantin sírja közvetlen elődje, Peitler 

Antal püspök sírja mellett van. Balra az alatta levő 
sorban nyugszik a két Allbann püspök-kardinális, 
akik kösül az egyik szicíliai alkirály is volt. A kö
zönség ég sz nap zarándokolt Scbuster sírjához. A 
temetési szertartás után Jung János íolszentelt püs
pök mondta a székesegyházban az angyalok miséjét. 
Délben a püspöki palotában lakoma volt, amelyre az 
összes, a temetésen megjelent küldöttségek hivatalo
sak voltak.

— H a lá lo z á s .  LudwigK Ágoston, Szepes-Bpla 
város főbírája 74 éves korában megnal*. Az elhunyt
ban Ludwiqh Gyula m. államvasuti elnökigazgató 
unokabátyját gyászolja Temetése tegnap volt a va
ros nagy részvéte mellett. Weber Samu ág. hitv. ev. 
alespeies es szepes-bélai lelkész búcsúztatta el meg
ható gyí»8zbeszédben, amelyben az elhunytnak a 
varos lejlódése körül szerzett érdemeit ecsetelte.

Tyaáos József székesfővárosi tisztviselő meg
halt 43 éves korában. Ma délut-in temették el.

Presburger Vilmos, julius 23-ikaii meghalt hat
van éves korában Budapesten.

Nagybecskereken m a meghalt Izodár Ernő nyu- 
galmezott császári és királyi ezredes, aki reszt vett 
az olaszországi háborúkban, nevezetesen jelen volt 
Velence ostrománál; a szolferinoi ütközetben a harc
tél en kapta meg a katonai érdemkeresztet a hadi- 
diszitessei. Reszt vett a köuiggrátzi csatában is, ahol 
lovat lőtték ki alóla. Később a király nemességet 
adott neki. Halala városszerte nagy részvétét kelt.

— A m óosal •m berkinzás. A komárommegyei 
kínvallatások ügyében folytatott vizsgálat ez időssé* 
riuti eredményeképpen a Politikai Értesítő jelontéso 
szerint, a belügyminiszter Koraarommegye alispánja 
ellen a mai napon megindította a fegyelmi vizsga.a- 
tót. A főbűnöd szolgabirót a belügyminiszter ma ki
adott rendeletével felfüggesztődő állásától, ellene is 
meirinditván a vizsgalatot

— Boldog, nem boldog . . .  A napokban egy 
napibir vastag betűs címében tettük meg azt a ha
tározott kijelentést, hogy: „— Marosujvár boldog I* 
Arra építettük ezt az örvendetes hirt, hogy Maros- 
ujvárott — mint egy vidéki lapban olvastuk — nincs 
egyetlen egy zongora sem és Odry Lehel e miatt 
nem is tarthatta meg hirdetett hangversenyét. Sóvá
rogtunk is erősen Marosujvár csöndessége után. És 
most kisül, hogy Marosujvárott igen is van tizenöt 
darab jó zongora. Tizenöt zongora mellett csöndes-o, 
boldog-e, nem boldog-e Marosujvár? — erre nézve 
két nyilatkozatot kaptunk, íme mind a kettő:

I.
A Budapesti Napló 108-dik I. számában Marosujvár 

boldog / címmel egy kis hir jelent meg, amelyet a szerkesztő 
ur szives jóakaratából a valóságnak megfolalőleg a követ
kezőkben igazitok helyre. Az igaz, hogy .ak i csöndre, 
nyugalomra, zajtalan pinenőro vágyik- , az jöjjön el Maros- 
ujvárra, mert hát ezt itt fel is találja. Es reánk maros- 
újváriakra nem is szég y en ; s aki ide jön, talán éppen 
azért is jön. Hogy azonban Odry Lehel u r művészi kőr
útjában zongorát nem kapott, annak korántsem az az oka. 
hogy mi szegény falusiak a zongorát csak hírből ismerjük
— konstatálhatom, hogy Marosujvárt tizenöt darab jó zon
gora van — hanem más. Odry Lehel u r ezelőtt őt-hat 
évvel művészi kőrútjában szintén t> '^foglalta Mn-o^ujvárt, 
s akkor zongorát is, meg oly szép közönséget kapott, hogy 
teljes anyagi sikerrel távozott el a m"vész-társaság. Azon
ban Odry Lehel u r s roüvésztársai elfelejtettek, hogy a 
szívességből adott zongorát haza kell szállíttatni s azt az 
illető tulajdonosáénak meg is kell köszönni. A zongora 
enyém v< ' — hazaszállításáért két forintot fizettem. Jelen 
alkalommal Odry Lehel ur megbízottjának, Demény Albert 
urnák — midőn nőmtől s tőlem a zongorát kérte
— megmondtam, hogy miért nem adok zongorát Hogy 
mások miért nem adtak, azt nőm tudom, de azt hi
szem, annak is lesz valami magyarázata. — Ha Oury Lehel 
ur s mttvésztársai nem szoktak zongorát tokba helyezve 
hordani, legalább a szívességből adott zongorát tartsák 
kötelességüknek hazaszállittatni s azt megköszönni. Mert mi 
jó falusiak ezt joggal elvárjuk hazánk fővárosának legelső- 
rangú művészeitől is.

Maradok a tekintetes szerkesztő urnák
tisztelő szolgája:

Jovián Antal, 
állami iskolai igazgató.

IL
Mélyen tisztelt Szerkesztő u r !

Miután szilárd meggyőződésem, hogy a Budapesti 
Naplő pártiát fogja a szenvedő emberiségnek, vagyok bátor 
panaszommal, az itt időző fürdővendégek nevében Önökhöz 
fordulni. Marosujvárra jöttem nyara'ni, itt vagyok már két 
hete, elköltöttem az útiköltségre vagy hatvan forintot, itt 
legalább annyit, mint tavaly Badenben. Mindez azonban 
számba sem vehető azokért az élvezetekért, amit itt az em
bernek nyújtanak.

1. A kincstári vondég’Bben akkor ju t az ember hely
hez, ha jóelöre délelőtt lefoglalja.

2. Az egész fflrdőterületen egy árnyas helyecsko sincs, 
ahol az ember sétálhatna, igy az égető nap ellen szobánkba 
zárkózunk.

3. A szobánkban a lehető legcsendesebben kell visel
kednünk a fürdőigazgató rendelete folytán, aki a telepen 
egyáltalában nem mutatkozik.

4. Végre beköszönt az este, az egyedüli élvezet 1 Hja, 
de az istenok megirigyelték ezt is tőlünk ; beállitutt ugyanis 
az igazgató ur egy ismerőse, aki naponta — podagrás lé
vén, — már 8 órakor ágyban van 6s kieszközölte, hogy 9 
órán túl a  telepen m ár mozdulni sem szabad.

Pprszo mi az erőszaknak engedünk. Kérem m árm ost, 
tessék nekem megmondani, m ikor üdüljek ? Annyira ment 
az öreg ur, hogy kijelentette, ha valakit kilenc órán túl 
hall. azt 5 lelövi, mórt revolverrel van ám ő felfegyver
kezve. Két diákon kívül ez az egyedüli férfi a fürdő
telepen, mert mi asszonyok, vagy kilencen szalmaözve- 
gyek vagyunk!

Maradtam kitűnő tisztelettel
Marosujvár, julius 21.

Egy Marosujvárott füriőxŐ asszony.

Már most igy áll a dolog:
Tizenöt zongora van - - -----
Csöndesség van (az I. lóvéi s z e r in t) .. ._
Muszájból van csöndesség (a 11. levél

szerint) --  — ------- ------------- — --------Kilenc szalmaözvegy asszony a fürdő
vendégsereg .......—........... ...

Nincs férfi (az öreg uron kívül) a telepen
Nincs fa __ — ... — — ... — — —
Nincs hely a vendéglőben...__...... -
Kilenc után aludniok kell az asszonyok-

£ nem boldog 
> boldog 
0■ nem boldog o
« boldog 
S nőm boldog 
— nőm boldog

nem boldog 

° nem boldog

Szóval jobb lett volna Marosujvár zongorában- 
ságiba belenyugodni, legalább azt bitté volna a vi
lág, hogy Marosujvár boldog. így csak számolgat
juk az ujjainkon : boldog, nem b o ld o g ...?

— A koralett b.t.gzegély iö  pénztárak. A 
kerületi betegpénztárak igazgatósága, mint megírtuk 
az orvosok beteglátogatáai diját 40 krajcárral 20 
krajcárra szállította le. Az igazgatóság e rendeletébe 
az orvosok nem nyugodtak bele s már is mintegy 
kétszáz orvos jelenteito be az igazgatóságnak, hogy 
nem hajlandó ilyen díjazás mellett az egyesület szol
gálatában maradni. Az igazgatóság tegnap tartott 
értekezletén kimondotta, hogy a beteglátogatáai dijak 
leszállítása nem me/másithallan határozat, mert ez 
ügyben végérvényesen a közgyűlés fog dönteni.

— R ejtélyes bttntatt. Lúgos ■il táviratozza tudó
sítónk : Lúgos és ílonoris között egy térti hullájára 
akadtak ma. Mire azonban a bírósági kiküldöttek a 
helyszínére jöttek, a hullat már valahová elvitték 
A rejtélyes bűntett ügyében a hatóságok c7igoru 
nyomosat indilottakr

— V éres k a lászok . Pótor ás Pál után — 
pár év óta úgy volt — mindig jöttek a szomorú 
táviratok, amelyekben véres kalászokról volt szó. 
Az aratók összeütköztek kenyeret adó gazdáikkal 
és fölebbvalóikkal. Az idén nyugalom volt, 
abszolút csöndessé?. És azt hittük, hogy ember
vér nélkül zárjuk le maid az aratás krónikáját. Hiti reménység volt ez, hogy kinek a bűne a mi 
csalódásunk, azt nem lehet határozottan meg
állapítani abból a szomorú tudósításból, ame
lyet ma Baranya-Szent-Lőrincröl kaptunk. Négy 
arató itt Kocsis Gábor arató gazdát úgy össze
vissza szurkába, hogy a szerencséden em
ber most haldoklik. A négy arató ki-kidölt a 
sorból, de az aratógazda folyton hajtotta őket a 
munkára. Elkeseredésükben kést rántottak elő és 
miolőtt a többi arató megakadályozhatta volna, a 
szegény gazdát összo-vissza szurkálták. A körül
belül harminc sebtől vérző Kocsis Gábort rögtön 
orvosi ápolás alá vették, de felépüléséhez nincs 
remény. A vérengző aratókat csendőrök vasra- 
verve szállították be a községházára. Az idei 
aratásnak ez az első vére, amoly megáztntta a 
kalászost, egy óriási dicsőségnek az eltrmetője. 
Aratás vér nélkül, ebben bizakodtunk már, és 
most, amikor már több a tarló, mint az álló 
gabona, meleg vér piroslik a termő-talajon. Nóra 
Kocsis Gábor aratógazda és a négy gyilkos az 
áldozat, a mi aratásunk rég állított békéje a 
gyászos áldozat. Óh, ha elmúlhatott volna ez 
fölöttünk!

— Titokzatos idogen. Tegnapelőtt este-a bécsi 
hajóval két bajor kereskedő érkezett Budapestre. Az 
utón megbarátkoztak és a Két korona szállóoan vet
tek lakást. A vendégkönyvbe az egyik Vogl Albert 
35 éves surmini (Bajorország) kereskedőnek, a má
sik Hirschck Henrik 39 éves korniokai (Bajorország) 
kereskedő-utazónak irta magát. A vendégek Ös- 
Budavárába hajtattak, ott mulattak reggelig, a mikor 
mindketten teljesen részegen tértek vissza a lakásukra. 
Lefeküdtek és aludtak délig. Vacsora után megint ki
hajtattak Ós-Budavárába, ahonnan ma reggel öt óra táj
ban végképpen elázva kerültek haza. A szálloda 
portása fel akarta őket szobáikba vezetni, de ekkor 
Vogl kijelentette, hogy nem tud aludni, menjenek in
kább a Dnnapartra sétálni, ilirsehek ráadott a terve
zett sétára és — bár a portás egyre nógatta őket, 
hogy aludják ki inkább marnom .at — a két barát 
útnak indult. Átmentek a Ferenc József-hidon és út
jukat a holt Duna-ág mellett Proinontor felé vették. 
Vogl útközben feltárta múltját társa előtt. Elmondta, 
hogy a német hadseregben gyalogsági hadnagy és 
hogy egy lovagias ügye miatt menekülni volt kétíy- 
lon. Összekapott ugyanis a főhadnagyával és ebből 
átférje támadt, a párbaj elől szökött meg.

— Most mar nem bírom tovább, öngyilkos le
szek I — kiáltott fel és még mielőtt Hirschek észre- 
>ette volna, a vízbe ugrott és revolverével a vízben 
kétszer mellbe lőtte magát, összeesett és a víz össze
csapott ■ feje fölött. Hireobek egy közelben levő csőna- 
kost hitt segítségül és a csónakban utána evezve, ki
vonszolták a partra. Az öngyilkosjelöltet nagynelie- 
zon mégis kihúzták a vizből. Vogl azonban dula
kodni kezdett velük és kiszabadítva magát kezeikből, 
újból beleugrott a Dunaágba. Ezalatt a közelben 
cirkáló rendőrőrjárat is odaérkezett és másodszor is 
kifogták a vizből. A mentőket hívták segítségül, 
ázik Voglt életveszélyes sebeivel a Rőkus-kórházba 
szállítottak. Htrscliekel a rendőrük bevitték a dunai 
kapitánysághoz, ahol kihallgatták. Kihallgatása után 
tittza kísérték a Két torosa-szállodába, ahol most fel
ügyelet alatt van. Vogl súlyos sebei dacára teljesen 
eszméleténél van, azonban személyére nézve meg
tagad minden felvilágosítást. Az idegenek Buda
pesten igen bőkoziien költekeztek. Hirschek ciinére 
tegnap délután 50 márka érkezott Bajorországból.

— Talált . t á la to k . B’eti József Lehel-utca 
9. szám alatt levő papirleinoz-gyárábau Juhász Mihály 
napszámos julius 20-án, amikor a papirbulladékokat 
gyúrta, egy fonállal átkötött csomagot tatait, amely
ből négy százas bankjegy hullott ki. A százasokat 
elrejtette és este elvitte Lüwmger Sámuel Lehel-téri 
korcsmároshoz, akinek a pénzt átadta, hogy őrizze 
meg. Még aznap este azonban visszakért kétszáz 
forintot azzal a kifogassal, hogy haza kell utaznia 
és azért szüksége van a pénzre. Többet aztán nem 
mutatkozott. Tegnap esto Juhász szobaasszonya meg
jelent a korcsmarosnál és elmondottá, hogy miképpen 
került Juhász a pénzhez. Mindkotteu rögtön jelentést 
lettek a rendőrségnél, amely Juhászt letartóztatta.

— G yilkos áram. Bécsb/il táviratozza tudósí
tónk : A nemzetközi villamos társaság műhelyében 
ma délután halálos szorencsétlenség történt. Pénz 
János fölszerelő munka közben véletlenül puszta 
kéztel megérintette a fővezetéket, rögtön leesett az 
emoletről a műhely padlójára és pár pillanatnyi kín
lódás után meghalt Az elszigeteletlen vezeték két
ezer Volt. nraiü árama ölte meg.
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— A magyar anarkta. Erre mifelénk jőjjenok 
csak! Becsületes vendécmarasztaló vasritlával fo- 
gidják őketl Temesváron legalább megmutatták, 
milyen orvosság kell az nnarkistáknak. Éppen Nagy 
árnak a búzáját hozták haza a mezőről, mikor az 
ostoros gyerek észreveszi, hogy valakinek füstöl a 
pipája az asztag közt. Hamar, oda mondja a gyerek 
ijedten 1 Csakhogy nem pipás ember volt az, hanem 
valami rongyos, aki gyufát dugott éppen a kalász 
közé. El is kapta valaki a nyakát menten s amúgy 
nagy haragosan kérdezto meg tőle:

— Hé atyafi — aki lelked van, mit osinálsz itt?
— A rongyos szabadkozott. Azt mondta, hogy 

ő anarkista, meg hogy szegény ember s azért el 
teli veszniük a gazdagoknak. A villás emberek 
azonban más véleményen voltak. Kikapták a két 
lába alól a tőidet s magyar argumentumokkal jól 
bebizonyitgatták rajta, hogy milyen Temesvár felé az 
enárkia.

— Tfls eg y  gázgyárban. Miskolcról távlratozza 
(udósiténk: Ma este */i7 éra felé a Vay-nton levő 
gázgyárból óriási ftistfellegek csaptak ki. Ezernyi 
nép tódult a gázgyárhoz, melynek gépháza egészen 
lángokban állott A tűzoltóság Stombathy Sándor fő- 
parancsnok vezetése alatt gyorsan a vész színhelyén 
termett és a nemrég tűzoltásra betanított katonákkal 
együtt vállvetve, nagy erőtoszités után, egy órai mun
kával sikerült a tüzet lokalizálni, úgy, hogy csak a 
gépház teteje égett le. A veszély a tűz keletkezése
kor óriási volt, mert gázoxploziótól tartottak. A tűz 
színhelyén megjelent Bittner Vilmos altábornagy, 
Pávay Vájná Albert ezredes, az 5-ik gyalogezred 
parancsnoka, Spurny alezredes, tüzérségi ezredpa
rancsnok, Grat2l őrnagy, a város részéről Pallaghy 
alpolgármester. Nagy szolgálatot tett a Borsod-Mis- 
kolci Gőzmalom tűzoltósága, melyet Scbreker Lipót 
igazgató nyomban a vész színhelyére dirigált.

— Borzalm as hajsza. Abbáziából Írja levelezőnk 
a következőket: Tegnap délután a tengerparton sé
táló közönség borzalmas látványnak volt tanúja. A 
cifra fürdőtonlettben járókelő hölgyek és urak közé 
a hegyoldalról egyszerre csak levágtatott tüskön- 
bokron keresztül egy nagy sörösuordós szekér. 
Lovai megvadultak fönn az országúton, s egyenesen 
a tenger felé rohantak a nehéz szekérrel, lefelé a 
meredek hegyoldalon. A fürdőzők ijedten tértek ki 
a vadul száguldó lovak elől, több munkás versenyt 
futott a szekérrel, hogy megkaphassa a gyoplőszárat. 
A lovak azonban a tengerbe vágtattak, s az egyik 
munkást úgy vágták egy sziklához, hogy halálos Bebet 
kapott. A lovaknak semmi bajuk se történt, ö t pere 
múlva lomosták a szikláról a vért s a Quaruero- 
fürdőben vígan szólt tovább a zene . .  .

— A koosls. Az északamerikai Massachusetts- 
ben élt nagybátyjánál Philips Addie kisasszony, akit 
nemrégibon hagyott árván apja, anyja s vagyonával 
nagybátyjára bízta. Nemrégiben egyazorre csak el
tűnt a kisasszony gyámja koosisával, egy Kennedy 
nevű huszonhat éves Írrel. Nemsokára megjelenek 
karonfogva a nagybátya előtt s Tijelentették, hogy 
nehány nap előtt egybekeltek s kérik Philips kis
asszony örökségét, amely körülbelül hét millió dollárt 
lesz. A nagybátya első dolga volt, hogy Kenuodyl 
elkergette s rá akarta beszélni a húgát, aki gyönyörű 
tizennyolc éves leány, hogy hagyja el a kocsist. A 
leány nem volt erre hajlandó s nem soká hallgatta 
nagybátyja tanácsait, hanem tovább utazott férjével. 
A nagybácsinak most az a szándéka, hogy ismét 
gyámság alá helyezi e leányt, mert szerelné leg
alább a vagyont megmenteni.

— Zivatarok. Krassó-Szörénymegyében nagy 
zivatarok voltak. A villám tegnap Sváb főrendiházi 
tag guvosdiai birtokán lecsapott 8 nagy kazalokat 
lángba borított, A kár jelentékeny.

— H a l lo s  halálugrás. Szatmdrról Írja tudósí
tónk : A szatmári Nink-télo polgári uszodában tegnap 
délelőtt haíálu8 szerencsétlenség történt, Markovit* 
Sándor fógimnáziumi hatodik osztályú tanuló, a fürdő 
ugródeszkájáról úgy akart a vízbe ugrani, hogy 
a levegöbon testével megfordul s úgy merül a vízbe. 
Markoviiénak ez az úgynevezett halálugrása nem 
sikerült; olyau szorenesetlenül esett vissza az ugró
deszkára, hogy az élébe vágta a fejét s elszédülve 
hebukott a vízbe. Az úszómester segítsége is késő 
tolt már, mert a boldogtalan ifjút holtan fogták ki a 
Tízből.

— A T elefon Hírmondó a nyári évadban. A tS-
város és környéke közönségének az a része, amely a nyarat 
áem töltheti fürdőhelyen, vagy szórakoztatő utazással, bizo
nyára szívesen veszi tudomásul, hogy mulattatásárél a holt 
•zézonban is igyekszik gondoskodni a Telelőn Hírmondó. 
A beszélő újság ugyanis naponta délután fél 5 érátél kezdve 
a áonrédvrsrZ'flr hangversenyét közvetíti, eate 8 érától 11 
"fáig pedig felváltva két cigánybanda és egy áaíonorsw ior 
játékát lehet hallani a Hírmondó kagylóin E mellett, min- 
"’ anap több kitűnő tárcát s é rdekes’ különféléket olvastat 
' e' a Hírmondó szerkesztősége. Hogy a hírszolgálat a holt 
•zezonbau is kifogástalan, azt bizonyára nem kait bisonvit-

gatni azok előtt, akik tudják, hogy a beszélő újság  a 
Prsy/iís-ügyről, a belgiumi és olassországi eseményekről 
mily fontos és gyors tudósításokat közöl.

Egy újságíró halála.
Budapest, ju liu s  26.

Egy derék újságíróval szegényebb lett a zsur
nalisztika. Deveeseri Ignác, a Neues Pester Journal 
egyik legrégibb munkatársa, a Politisehes Volksblatt 
főszerkesztője ma reggel 8 órakor 57 éves koriban 
hosszú, sorvasztó betegség után meghalt. Kollegáin 
kívül is nagyon sokan részvéttel fognak gondolni a 
jó ember oly korai elhunytéra, bár szerénységénél 
fogva neve csak ritkán szerepelt a közönség előtt. 
Szelíd, jólelkü férfin volt a mi elköltözött barátunk, 
aki zajtalan, névtelenül végzett munkájának gondjait 
megosztotta családja és a hirlapirás közt, azzal a 
becsületes igyekezettel és tiszta idealizmussal, amely 
tisztelné tette rokonszenves alakját mindannyiunk 
előtt, írói pályáját még mint orvosnövendék a 
hatvanas években kezdte Béosben, a honnét az 
osztrák politikai és társadalmi viszonyokról fel
tűnést keltő cikkeket küldött a budapesti lapok
nak. Később főmunkatársa lett a Nevet Wiener 
Journalnak, majd ennek megszűntével hazajött és a 
Neues Pestet Journalhoz került, amelynek azóta r-><kadat- 
lanul buzgó, kötelességtudó munkatársa volt. E lap
nál még inkább alktlma nyílt roppant tudását, sok
oldalú ismereteit érvényesíteni és mind nr, ami 
pennája alól kikerült: a vezércikktől kezdve az 
utolsó hirig magán hordta gyors, világos e’zejÍrá
sának, hófehér jellemének vonásait. Legfőbb mun
kásságát a fővárosi rovat vezetésére fordította s e 
téren oly avatottsággal diosokodbetett, mint kívüle 
senki. Munkában eltöltött nemes élete valóban pél
daképe az újságírói karakternek és most halála után 
elmondhatjuk róla, hogy jó és igaz ember volt, aki 
még nagyon sokáig fog hiányozni sorainkból.

•
A boldogult író már hónapok óta betegen fe

küdt s maga is érezte, hogy nem gyógyul föl többé. 
Barátai gyakran ellátogattak ágyához és ilyenkor 
ráírta egy kis papírra :

— Barátaimat bocsássátok be, de mondjátok 
meg nekik, hogy ne beszéljenek, mert én már nem 
tudok válaszolni nekik.

Halálos ágyán is aggasztotta családjának jö
vője. Egyike volt utolsó leveleinek sz a néhány sor, 
amelyet Halmos polgármesterhez intézett, azért, hogy 
hajadon leányát megválaszszák városi tanítónőnek. 
Alig néhány sorban tudta megirni már kérését.

— Húsz évig voltam, irta e levelében, a fővá
rosi rovat vezetője. Érzem, hogy talán már néhány 
bét múlva meghalok, válaszszák meg leányomat ta
nítónőnek. Ennyit megérdemeltem.

A tanács méltányolta az érdemes újságíró ké
rését és Deveeseri leányát az utolsó tanitóvilaszli- 
son egyhangúlag megválasztotta.

Boldog értéssel töltötte el a nagybeteget, 
amikor erről értesült és leányát homlokon csókolva, 
érttette meg családjával, hogy mily megnyugtatóan 
hatott reá a választás, amely megóvja családját a 
nélkülözésektől.

•
Becsületességével szinte vetekedett flegmatikus 

természete és békeszerető türelméből nőm tudta ki
forgatni a legtapintatlanabb ingerkedés som. Közel 
busz esztendeig esténkint ellátogatott egy terézköruti 
kávéházba s ott egy barátjával piquet-t játszott. Ha 
záporeső szakadt, ha havazott, minden este találko
zott a két hű barát és leült a kártya-asztalhoz, de az 
öreg urnák megvolt az a babonája, hogy ha az első 
osztásnál a zöld nyolcas jutott hozzá, szó nélkül fel
állt 8 azon az estén a világért se játszott volna. A já
ték végén felirta mindegyik a maga pointjeit és 
csak minden esztendőben egyszer, Szilveszter nap
ján, egyenlítették ki a különbségek

•
A kedélyesen eltöltött kávéházi est után min

dig együtt mentek haza éa egy ily alkalommal 
Duvecseriuek panaszkodott a barátja, hogy nem tud 
aludni.

— Hála istennek, e miatt én nem panaszkodha
to t t felelt Deveeseri. Tudod mit, én ide támaszko
dom a kapuhoz, meglásd, elalszom; te menj előre öt
ven lépéssel, aztán jer vissza éa kelta föl.

Barátja tudta, hogy nem szokott tréfálni és 
megtette kívánságát. Visszatérve OBakugyan úgy ta
lálta Deveeserit a kapu mellé támaszkodva, amint 
álló helyzetben mélyen szunnyadt. Fölkeltette.

Deveeseri föirezzent éa kitörölve szemeiből az 
álmot, megjegyezte:

— istenemre, pompásan aludtam, szinte sajná
lom, hogy fölkeltettél.

Uisiairói körökben is ismerték Deveeseri e bá

mulatos alvóképességét. A zöld nyoloae ott is elriass- 
totta a játéktól és ilyenkor beállt kibicnek. Néha 
tréfából mondogatták neki:

— Deveeseri bácsi, maga rossz kibio.
— Már nem is vagyok itt, — felelte az öreg nr

és a másik pillanatban elaludt szivarral a szá ában 
ott szunyókált a széken, oly édes álomba merülve, 
hogy a játékosok szinte restelték lármájukkal fel
zavarni.

Most m indörökre elaludt.
E. Gy.

György cárev ics  temetése.
B u dapest, julius 26.

Nagy gyászpompával ment végbe ma György 
cárevics temetése, aki tragikus módon halt meg 
Abbasz-Tumanban, ahol betegségét a Kaukázus 
friss, tiszta levegőjével akarta gyógyítani. Egész 
Oroszország gyászoló díszt öltött, Abbasz-Tu- 
mantól Pótorvárig csupa gyászlobogó, csupa ha
lottas virágdísz. Az ortodox egyház borongó 
gyászszertartásai közepetto temették a Romanovok 
logifjabb halottját ősoi mellé.

Alig őt éve annak, hogy III. Sándor cárt örök 
nyugalomra helyezték és a Péter-Pál erőd már ismét 
kész, hogy a Romanov családnak egy újabb tagját 
fogadja magába. György trónörös az anyacárné ked
vence, nagyanyjának, Alexandra Feodorovnának, II. 
Sándor cár feleségének és unokanővérének, Pál nagy
herceg bájos feleségének, Alexandra görög hercegnő
nek oldalán fog örökre pihenni.

A fehér márvány szarkofágok mellett pislogó 
lámpáoskák száma megszaporodik. A nehéz, nagy 
ezüst koszorúkat, melyeket a világ minden részéből 
küldtek III. Sándor cárnak, részben elhelyezték már. 
Küi .itféle templomokba kerültek emlékül, mivel a 
kis temetkezési templomban el aem fértek. A i hírlik 
azonban, hogy ezeknek egy része hollétük ismeretlen 
széljegyzettel szerepel a leltárban, időközben aligha
nem ezüstértékre váltották már be.

A templom egész földjét pompás, kés plüssző- 
nyog takarja, melyet György trónörökös temetésére 
hoztak ide. A templom hajójában hatalmas, arany
szegélyes, ezüstbrokátből készült, bizánci stilü meny- 
nyezet emelkedik, fölötte a cári korona, míg négy 
oszlopa drága, fehér structoll-CBUcsban végződik. A 
mennyezet plafonját az elhunyt nagyhercegnek cí
mere díszíti.

Különösen remek a koporsó felvételére rendelt 
ravatal. Lépcsőit bibor-plüss fedi, amely nehéz re- 
dőkben hull alá a szőnyegre. Tizenkét, ezüstbro
káttal bevont taburet környezi a mennyezetet, amely 
az eluunytnak rendjeleit és jelvényeit tünteti fel.

Megérkezett hétfőn a nagyherceg-trónörökös 
földi maradványait rejtő aranykoporsó, amelyet ki
tettek, hogy akinek tetszik, leróhassa hódolatteljes 
tiszteletit az elhunyt iránt. Komoly, ünnepi csend
ben folytak az utolsó előkészületek. Az asszonyok 
hallgatagon varrták a nehéz rojtokat a plüss köré, 
míg a díszítő a redőzetet rendezte. Pálmák és babér- 
fak vetnek árnyékot az egészre, ezeknek sötét vilá
gába pedig ezerféle virág csillog.

Tompa harangzúgás jelezte a gyászmenet kö
zeledését, leghalkabb pianisszimójukkal lehelték a 
vetaehnaja Panyelet, amely ellenállhatatlan erejével 
könnyet fakaszt mindenki szeméből. Megérkezett a 
menet. Az összes gyertyák fénye most a halvány 
nagyborcegre esett, szóké a gyertyáké is, melyek 
az elefántcsont karos tartókba vannak tűzve, ame
lyeket maga Nagy Péter faragott. A régi zászlók és 
lobogók sorai közt halk nősz vonul végig és a 
régi harangjáték csendeskén, halkan dalolja: Kol 
szlavene I

Komor hangulat uehezedik Oroszország szék
városának lakosságára. Az emberek utana járnak 
ugyan üzleteiknek, hangos beszéd azouban nem hal
latszik sehol sem, nevetés még kevésbé. A székvá
ros lakossága igaz részvéttel gyászolja a trónörökös 
nagyherceget, akinek oly tragikus módon kellett 
meghalnia. Az az egyszerű paraszlasszony, akinek kar
jaiban lelkét kilehelte, az anyacárné kívánságára a sírbol
tig kísérte a halott trónörököst,

A főváros utcái lobogódiezben pompáznak. Most 
azonban nem a trikolort lenge'i a szél, hanem a 
fekete-fehér azin jelzi a gyászt és részvétet. A csá
szári sast gyásziityol borítja, a lépcaőfeljáratokat 
szüstrojtos fekete posztó takarja és fenyőfaillat árad 
felénk mindenfelől. A bosszú, friss guirlandok óriási 
lánookat alkotnak. A császári termek, a felvonulás 
utjai puha, fekete szőnyegekkel vannak leboritva. A 
Nowszki prospekten, a meddig a szem ellát, csak a 
fekete szín uralkodik. A városi hatóság nagyszabású 
gyászdiszitésröl gondoskodott. Nagy, fekoto árbocok
ról óriási lobogók leDgenok, feketo alapon ezilsthim- 
zésü r csillog, fölötte a nagyhercegi korona. A 
városháza Dazar díszítésű, a magánbázak. az nteik
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szintén, a merre a gyászmenet elvonult, nem ke
vésbé azok.

Abasz-Tumantól egész Pótervárig, az általános 
szeretetnek és tiszteletnek külső jelei nyilatkoztak 
meg az elhunyt trónörökös iránt. Különösen meg
ható volt a tisztelgés a kozákok területén, a kiknek 
lietmanja volt a trónörökös. Térdelve várta az egész 
lakosság a gyászmenet érkezését, hangosan sírtak, 
zokogtak nz asszonyok, a gyermekek pedig friss 
mezei virágokat szórtak a koporsóra.

Pétervár, julius 26.
A cári ház tagjai és a meghívottak tegnap este 

még egyszer megtekinthették az elhunyt trónörökös
nek a mennyezet alatt kitett holttestét. Éjiéi a szék
város szegényei zarándokoltak a koporsóhoz és el
búcsúztak a halót.ól.

Ma délelőtt fél tizenegykor ment végbe a teme
tés. A metropolita szegélyesen mutatta be a gyász
misét, amelybe a kar éneke vegyült. Az összes jelen
voltakon mély meghatottság látszott. A koporsó mel
lett kitűzték a trónörökös lobogóját.

Mamuzsits M átyás ö aprósága.
Budapest, julius 26.

Akik nem az igazi ismeret bonckésével, 
hanem a türelmetlenség rozsdás bicskájával akar
ják kihámozni az elmúlt idők igazságait, azok 
hagyják el helyüket! Nem mintha az ilyfajta 
emberek bánthatnák azokat, akiket nemzetek ke
gyelettel öleltek szivükre nem is azért, mintha a 
nagyok álmait ilyen apró emberkék dogmatikus 
gügyögése megzavarhatná, hanem azért, mert 
a tudatlanok és türelmetlenek tulbuzgalmukkal 
éppen azokat az oltárokat rombolják szét, ame
lyek előtt folyton térdelniük kellene.

Az az egyház, amelynek Mamuzsits Mátyás, 
szabadkai prépost-plébános ö aprósága is fölszen
telt papja, világtörténeti hivatását találta abban, 
hogy a szerotet jegyében egyesítse az embereket. 
Ha ő aprósága eddig nem tudott a saját egyhá
zának eme világmegváltó céljáról, úgy tanulja 
meg most, amikor a hierarchia létráján felmá
szott odáig, ahonnét már bele lehet kiabálni az 
emberek érzelmeibe is.

Vagy tán férfi létére sohasem pezsdült fel 
a vére, mikor az emberi és isteni jogok dalnoká
nak dalait hallotta ? Vagy az egyházzal ellen
tétes újabb fogalmakat akar felfedezni minden 
áron ?

Lehet különbségeket keresni az egyház és 
állam céljai között. Sokszor megmutatták, hogy 
lehet. Do aki a nemzetek, a népek érzelmeit 
másnak tartja otlhon és másnak a templomban, 
az kibérli az egyház oltárát arra, hogy a saját 
tudatlanságának mutasson be rajta áldozatot, az 
vagy lelkiismeretlen, vagy stréber.

— Eretnek volt — mondta Mamuzsits Má- : 
tyás, a nála deputációba járt katholikus vallásu 
egyetemi ifjaknak, akik arra kérték, hogy tart
son misét Petőfi emlékére. Eretnek volt, nem I 
tartok misét.

Hát Mamuzsits Mátyásnak csak egy dolog
ban lehetne igazsága, abban, hogy vallása dogmái
nak hiven engedelmeskedik. Mi tiszteljük, a sze
retet, amely a szent tanításokért él a szivekben. 
Do egy pillanatra sem hiszszük el, hogy Mamu
zsits Mátyás a szeretetén felül még meg is ér
tette a szent tanítást s mindenkor kételkedni fo
gunk abban, hogy a nemzeti érzéseket akkor 
szabadna ily merev ellentétbe állítani a dogmák
kal, amikor egy egész ország kegyeletének sé
relme lehet belőle. A jó pap bölcseségo nem a 
szent törvény szószerinti alkalmazásában, hanem 
abban mutatkozik leginkább, hogy miképpen 
tudja áthidalni ama ellentéteket, amelyek a nem
zetek érzelmei és az egyház kívánságai közt kü
lönben is csak látszólag fennállanak.

Ne takarózzék bál be Mamuzsits Mátyás ő 
kicsinysége azzal, hogy ő az írás szerint cselek
szik. Az Írás bölcs, az Írást századok óta érlelték
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meg arra, hogy okos módon lehessen alkalmazni 
az életbon is. De — és ez nz, ami az egyedüli 
tanulság ebből nz esetből — Mamuzsits plébános 
urat nem érlelte meg az idő s az élet arra, hogy 
ilyenkor félre kell tenni a türelmetlenség rozsdás 
bicskáját s nem szabad vele kihegyezni a nem
zeti és felekezeti élet külömbségoit. Nincs olyan 
két szikla a világon, amit áthidalni ne lehetne, 
de jól tessék ügyelni: egy kis tanultság meg 
egy kis jó szándék kell hozzá.

o —*.

M ag yar irodalom Párisban.
B u dapest, julius 26.

A tudományos akadémia, meg a többi szent
ségek vészkiáltása dacára, ma megtörtént az, 
hogy egy előkelő párisi lap a modern magyar 
irodalom fejlődésével és Kiss József költészetével 
tárcacikkben foglalkozik. Mindazok, akik a régi 
konvenciók elhanyagolása miatt siránkoztak ed
dig s a rossz költők s rossz írók bűneit általáno
sítva az egész magyar irodalmat azzal vádolták, 
hogy dekadens irányoknak hódol, s hogy kül- 
földieskedik, most eléggé hivatott helyről vehe
tik tudomásul, hogy nyugaton elismerik, sőt 
nagyra becsülik a magyar irodalmat.

Sajnos, csak a legbeavatottabbak és a pár 
excellence irodalommal foglalkozók beszélnek ma 
még Párisban mi rólunk. De az a hang, amely 
a Siécle mai tárcáján végig vonul, reménynyel 
tölt el bennünket s bizalommal várjuk, hogy a 
magyar könyv nemsokára Páris könyves boltjai
ban sem lesz ritkaság.

Szomorú kiváltságunk, hogy nyelvünket 
Európában sehol sem tanítják és sehol sem ta
nulják. Irodalmunk termékeit tehát fordításokból 
ismerheti csak meg a külföld s ünnepszámba 
megy, valahányszor egy-egy Írónk vagy költőnk 
idogen országok nyelvén szólalhat meg. A Siécle 
cikkírója, Yvet Guyot ur, volt francia közoktatás- 
ügyi miniszter világosan látja ezt a bajt s mikor 
összehasonlítja irodalmunkat a svéd, norvég, 
dán, román és szerb irodalommal, arra az ered
ményre jut, hogy a magyar nyelv tanítása 
Franciaországban kulturális szükséglet, felszólítja 
tehát a közoktatásügyi minisztert, hogy a keleti 
nyelvek akadémiáján állítson tanszéket a magyar 
nyelv és irodalom számára.

Nagy vivmány volna, ha a Siécle cikkírójá
nak hangját az illetékes faktorok meghallanák, 
s ha ott, ahol oly sok a nálunkénál csakugyan 
jelentéktelenebb irodalommal bíró nemzetek iro
dalmát és nyelvét ismertetik meg a külfölddel, 
a miénket sem hanyagolnák el.

A  te n g e r n a g y  p ih e n .
— Jelenet. —

Az újságíró: Tehát pihenni jött a vén Európába.
A tengernagy : Pihenni, pihenni. Elhiheti nekem, 

hogy eleget fáradtam, míg a spanyolokat tönkrever
tem. Most pihenek.

Az újságíró: Hogyan él?
.1 tengernagy. Fölkelek reggel hatkor 8 kirán

dulok. Nyolcra már otthon vagyok, fáradtan, mint 
egy hordár.

Az újságíró : Aztán ?
A tengernagy : Aztán jön a disz-reggeli. Dísz- 

uniformist öltök s tósztokat hallgatok.
Az újságíró'. S aztán ?
A tengernagy. Jön a disz-tizórai. Alig marad 

időm átöltözni a disz-ebédhez. Ebédután.. . .
Az újságíró-. Alszik.
A tengernagy: Dehogy alszom. Viszonzom a lá

togatásokat s az összos notabilitásoknál iszom egy- 
egy fekete kávét.

Az újságíró: Aztán visszavonul.
A tengernagy. Vonul az ördög. Egy Dewey 

sohse vonul vissza. Megy a disz-ozsonnára. Majd 
tiszteleg a követségeknél, szemlét tart a hajón, át-

LODEN Sacco vattával bélelve ... ... ... _ _ ~~ 6.— 
LÓDÉN Szőrmo-sacco... ... ... ... ... — _ ... 10.—
LÓDÉN Vadász-sacco__________ _ __ 9._
LÓDÉN Vadász-bunda... .............. _ ... _ 18.—
LÓDÉN Kocsis-bunda_ ...______... 20 —
LÓDÉN Utazó-bunda_____...__... 35.—
LÓDÉN Szőrme-mencaikoff _______40.—
L Ó D É N  G a z d á & z & ti bunda —, ___ _ ... 16.-̂

öltözik a vacsorához, s végigeszi a diez-vacsorál 
Vacsora után. . . .

Az újságíró: Nyugodni tér.
A tengernagy. Nem. Elintézem a levelezést, ha 

van időm, átfutom a lapokat, és rohanok végignézni 
a disztüzijátékot. Ekkorra már éjfélulán két óra van, 
Akkor aztán elmegyek a társasággal, megnézem a 
disz-napfölkeltót, és ha a nap fölkelt. . .

Az újságíró: ön lefekszik.
A tengernagy: Nem. Hanem rohanok meghall

gatni a tiszteletemre adott hajnali zenét. Hat órakor 
reggelizem. így élek.

Az újságíró: Szóval ön pihen.
A tengernagy : Szóval én pihenik. (Mind a két- 

ten elhiszik,}
— o. —

A z u to ls ó  c s im p á n z .
Egy angol újság Írja, hogy
A majmok mind kivesznek;
S ma-holnap — számuk egyre fogy —
Már csimpánzok se lesznek 1 
És nem lesz már oráng-utáng,
S az iró már ma látja,
Hogy végelgyengülésbe’ ráng 
A farsidák családja!

Oh Darwin Róbert Károly úr,
E vers költője sejti:
E hír ott fenn szivedbe szúr,
S lelked kétségbe ejti,
Fájhat neked, hogy egyre fogy
Az embernem sok őse,
S a zord vadász nem kérdi, hogy 
A csimpánz vén-e, nős-e.

Nem bánja azt se, hogyha egy
Csimpánz családnak atyja,
Ha hím, ha nőstény, egyre megy,
Ő áruvá avatja.
A rút önzésé most a tér 
E küzdelmes világon 
S egy bőr a kézben többet ér,
Mint száz csimpánz az ágon !

Kibírjuk még e szörnyű bajt,
És nem megyünk a falnak,
Oh Darwin, akkor sem, ha majd 
A majmok mind kihalnak!
Mert meghal bár utóbb-elóbb,
A legvégső e nemben;
A csimpánz, hidd el, egyre több 
Úgy — átvitt értelemben!

Latzkó Andor.

FŐ V Á R O S.
(•) Pályázat h ivatalnoki állásokra. A tanács a 

hivatalnoki létszámhoz tartozó, alabb felsorolt álla
sokra hirdet rálvazatot: 1. egy főmérnök, 2500 frt 
évi fizetés. 800 frt lakpénz ; 2. egy kerületi orvos, 
1200 frt. 400 frt; 3. egy árvaszéki irodavezető, 1500 
frt, 500 frt; 4. egy adó’z unviteli hivatali I. oszt. 
számtiszt. 1200 frt. 400 frt; 5. egy katonaügyosztályi 
segéd, 1000 frt, 350 frt; 6. központi számvevőségi 
számsegéd. 800 frt. 350 frt; 7. egy írnok, 709 frt, 
300 frt és 8. egv zsibáru vásártelepi felügyelő, 1000 
frt, 350 frt. — Pályázatok az elnöki osztálynál, régi 
városházi, I. emelet, 18. ajtó. f lyó évi augusztus 
27-ike déli 12 óráig nyújtandók be.

(•) A dókivetés. A lővarosi adókivető-bizottsá- 
gok holnap, 27-ikén. a következő helyraiziszámu 
III. osztályú keresetadó javaslatokat lógjak tárgyalni; 
a III. kerületben 3827—8997 számig; a IV. kerület
ben a meghívottakét; az V. kerületben az első bi
zottság 835—845 számig ; a második bizottság a külön 
meghívottakét; a VI. kerületben az első bizottság 
3994—4006 számig; a második bizottság 3495—3511 
számig ; a IX. kerületben 9541—9560 számig.

SZÍNHÁZ, zene.
••  Á talakítások a N em zeti Sslnházban. Gróf 

Eeglevich István, a Nemzeti Színház és az Opera 
intendánsa, fölhasználva a nyári szünetet, többféle 
átalakítást végeztet a Nemzeti Színházban. Az eddigi 
igazgatói és titkári irodai helyiséget magánlakásául 
rendeztette be. A hivatali helyiségek az első emele
ten az udvar felől eső részbe jönnek, oda, ahol ed-

RENDELJENEK CSAK

a „ T I R O L I “ -nál
JUSTPTZ LEOPOLO

spcciálista loden-öltönyökben
S é c s ,  IX.. W ü h rin g o rs tra a s e  4 8 , 
M in tá k a t é s  k ép es  á r je g y z é k e k e t in g y en  

és b érm en tT e.



20 5 . szám; Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899.’ julius 27.’ 9
<JÍ£ a házi színpad volt. A házi színpadot pedig há
tul, a régi balletkari próbateremben állítják föl. Egy
idejűleg osinosan kitatarozzák a színház főhomlok
zatát, amelyet a szél és eső alaposan megrongált. A 
színház belsejében, a nézőtéren, nem történik semmi 
változás.

** Petőfl-ünnepek a színházakban. A Fővárosi 
Kyári Színház PetőH-ünnepe iránt nagy az érdeklő
dés. Atakő igazgató a díszelőadásra uj díszleteket 
festetett. Teljes nagyságban lesz látható Petőfi szobra, 
a görög stilusu Petőfi-ház, számos jelesünk mell
szobra és az igazgató egykorú, hiteles 48-as tár
gyakkal teszi a színpadot érdekessé. A Fővárosi 
Nyári Színház Petőfi-miisorát a legtöbb vidéki szín
ház is átvetto, Petőfi emlékezetére csaknem min
denütt Jókai Mór Apotheosisát és Ruányánszky Gyula 
Petőfijét adják elő. A harmadik szakaszban a hal
dokló Petőfi víziójában láthatók lesznek a szabad
ságharc főbb eseményei. Jegyek a Petőfi-ünnepélyre 
már ma előre válthatók.

A Fárosiiyeíi Sn'náffrben szombaton Jókai Mór
nak Szigetvári vértanuk című darabját adják elő s ezt 
megelőzőleg Taksonyi Józsefnek Petőfihez cimü ódáját 
fogja Hídvégi Ernő szavalni.

A Kisfaludy Színházban Sulamithel adják, do 
megelőzőleg néma képlet lesz és ennek keretében 
szavalják el Taksonyi ódáját.

*’ Lady Maobeth. Gertrud Giers asszony, a 
kitűnő német színésznő, nemrégiben megbivást kapott 
Carmen Sylvátől, hogy játszsza el a sinajai tündér
palotában Lady Macbethet. A művésznő örömmel 
fogadta a megtisztelő megbivást s az első vonattal 
elutazott. A mint román területre ért a vonat, Ger
trud Giers leszállóit s miután útlevelét megvizsgálták, 
bement a táviróhivatalba, hogy üdvözölje Románia 
királynéját. Történetesen az a rendőrtisztviselő, aki 
a művésznő útlevelét láttamozta, szintén ott volt, a 
mikor Giers asszony fel akarta adni a következő 
telegrammot:

Evviva mia Regina.
Lady Macbeth.

A távirótiszt nem tudta elolvasni az aláírást s 
ekkor ez a párbeszéd ment végbe köztük :

— Lady Makbett? Az ön neve?
— Igen, néha — válaszolt a művésznő.
Erro közbeszólt a rendőrtisztviselő:
— De hiszen az útlevelén más néven szerepel? 

Szabad látnom ?
Giers asszony megmutatta útlevelét a büledező 

rendőrtisztviselőnek.
— Ha ön Giers Gertrud, akkor nem lehet Lady 

Makbe'tl — mondotta a gyanakvó hivatalnok s már- 
már bajba keveredett a művésznő, amikor végre meg- 
érttetto a rendőrrel és a távirótiszttel, hogy ő színésznő, 
aki a királyné előtt Lady Macbethet fogja eljátszani ?

Carmen Sylva jót mulatott azon, hogy mennyire 
ismerik országában Shakespearet.

** L eoncavallo  beteg. A Pagliaeei világhírű 
szerzője, mint Milánóból táviratozzák, súlyos szem
bajban megbetegedett Rómában. Orvosai attól félnek, 
hogy Leoncavallo elveszti a szemevilágát, ha szigo
rúan nem követi az orvosi rendeléseket és ha foly
tatja utazását. Looncavallo ugyanis útban van London 
felé, mert Viktória angol királynő meghívta őt a 
Windsor-palotába, ahol elő akarják adni a Pagliacoi-t. 
A királynő értesült h mester betegségéről s tudatta 
vele, hogy lemond a nyáron az opera bemutatásáról, 
ellenben meghívja őt a jövő évro. Leoncavallo szem
baja miatt egyelőre nem dolgozhatik két készülő 
müvén, az Orlando-n és a Zazá-u. Ezt az ismert párisi 
szenzációs dráma mesejo után irta és valószínűleg 
hamarabb fog szinrekerülni, mint az Orlando.

*• A  jattmentek. Wohlzogen Ernő ilyen cimü 
darabját mutatták be ma este a berlini vendégek elég 
jó előadásban csekélyko közönség előtt. A darabon 
magán alig látszik meg, hogy abban az országban 
Íródott, amelyben most a drámairodalom legnagyobb 
reformátorai élnek. Több problémát karol fel egy
szerre, a nélkül, hogy egyet is kifejlesztene. Egy 
bukott leány, aki két társadalmi osztály közt libeg és 
megsínyli a férje genialitását is, a függöny legördül 
és a néző nem tudja meg, hogy melyik motívum 
kedvéért Íródott meg a Jöttmentek tragikomédiája.

Az epizód-alakok élclap-karrikaturák, adomá
kat beszélnek és a Fliegende Blátter régi évfolyamait 
idézik szüntelenül. A legjobb alak egy nagyratörő 
kereskedelmi tanácsos, de azt fájdalom, kidobják már 
az első felvonás végén.

A vendégek nagyon jól játszottak, de minden 
igyekezetük dacára is C6ak karrikaturákat adhattak- 
Az előadásban kedve telhetett mindenkinek, aki — 
csak könyvekből ismeri az életet.

** A Városligeti Szlnkörb.n holnap, csütörtö
kön A titkár ur cimü bohózat kerül előadásra. A két 
ember tragédiája cimü bohózat 2ö-ik elóadasa 30-án, 
vaairnao este lesz. Délután Petőfi élete ét halála ka.

rül színre. A Boocacciőt a jövő héten adják. A szín
kör legujahb darahia Dreyfus az Ördögsziget áldozata 
augusztus 2-án kerül bemutatóra.

** A Cigánybáró a berlini operaházban. Ber
linből táviratozzák, hogy a Denevér operett na-zy sike
rén felbuzdulva, az udvari Operaházban legközelebb 
elő fogják adni a Cigánybárót, a címszerepben Streit- 
mannal. Az érdekes előadást, amelynek jövedelmét 
jótékony célra fogják fordítani, novemberben lesz.

** Szulamith. Ennek a gyönyörű héber operá
nak, amely ide s tova már ötvenedszer kerül színre 
a Kisfaludy Snnárfzban, megjelent a zongorakivonata 
szöveggel, két füzetben Bárd Ferenc és Testvére 
(Kossuth-Lajos-utca 8.) zenemükereskedő cég kiadá
sában. Davidsobn muzsikájának pompája és benső
séges ereje, amelyet Donáth Ede partitúrája mentett 
meg számunkra, e kivonat révén csakhamar közis
mert lesz, amiben nagy érdeme van Kövesig Albert
nak, aki Goldfadennek az idők folyamán összekuszált 
librettójából szépen gördülő magyar szövegot osinált. 
Szulamith legszebb dalait Huher Sándor ügyesen al
kalmazta zongorára. Egv-egy füzet a Szulamith 
kótájából, amely zongorára, énekre és hegedűre al
kalmas, 1 forint fiO krajcár, a kettő 3 forint. Meg
rendelhető a Budapesti Kaplő kiadóhivatalában.

•* Ős-Buflavára. Ghezzi, a világhirü olasz át
változó művész megváltoztatta műsorát és most es
ténként egy uj színmüvet mutat be, melynek öt sze
repét egymaga játsza bámulatos ügyességgel. Ezen
kívül átveszi a zenekar vezér-lését, még pedig 
villámgyors átváltozásban, t  int Pastisza, R 'ssini, 
Verdi, Gounod, Mep-rbeer, Mendusohn, Offcnbacb, 
Wagner stb.

Bayreuth íinnape.
— A Budapesti Kaplő tudósítójának távirata. — 

Bayreuth, julius 25.
A lelkes Wagner-imádókat, akik évente elza

rándokolnak ide, nagy meglepetés érte az idén: 
május óta előkelő kényelemmel berendezett gyorsvo
natok röpítik az utasokat Bayreuthba. Tavaly még 
csigalassúsággal döcögtek a rozoga vasúti kocsik, 
amelyekről annyiszor kellett átszállani, ahány állo
más van Bayreuthig. Minden egyéb maradt a régi
ben: a vendéglők főztje megehetetlen, a fogadók 
rémdrágák, a kocsisok megkoppasztják a zenéért 
hevülő idegoneket.

Rekkenő hőségben várja a világ minden részé
ből egybosereglett közönség a rendező csöngetyüjét 
ebben a legdemokralább színházban, amelyben min
den ülőhely egyforma áru. Wagner Cosima asszony 
mozdulatlanul ül az első sorban; néha-néba azonban 
elárulja izgatottságát, olyankor, amikor áthajlik a 
karfán és a mély zenekarba néz, vájjon a helyén 
van-e már a fia, Siegfried, aki az előadásokat di
rigálja.

Wagner Cosina mellett foglal helyet a u-Brttem- 
bergi királyné egyszerű fekete selyem öltözékben. 
Senki sem vet rá ügyet. Bayreuthban a publikum 
nem törődik egymással.

Megkezdődött az előadás. A Walkűr első felvo
nása után olyan tapsvihar támadt, hogy rengett bele 
a színház. De legnagyobb volt a hatása a harmadik 
felvonásnak. A közönség tudja ugyan, hogy hiába a 
taps, a brávózás, a szereplők nem jelennek meg a 
lámpák előtt és a dirigens, aki a mélyitett zenekar
ból ki sem látszik, n”m fogja magát meghajtani, ne
hogy az illúziót rontsa: azért csak tombol és lelke
sedéssel veri össze a tenyerét mindenki. Az illúzió 
tökéletos. Mit tnrtozik az a közönségre, hogy a zené
szek, akik szivvol-lélekkel interpretálják Wagnert, 
odalenn a mélységben levetik a fekete kabátjukat, a 
gallérjukat és kézelőjüket és hogy Wagner Siogfrief 
idegesen toppant, ha felvonás közben valaki elmoz
dul a helyéről a zenekarban.

Ami Wagner Siegfriodet illeti, kétségtelen, hogy 
noha talentuma és tudása becses egyéni sajátossá
gaival figyelemre méltó, de még Bem az a biztos 
kezű dirigens, aki ilyen nagy feladattal megbirkóz
hatnék. Néhányszor megesett, hogy elsiette a tempót, 
majd az énekesek mögött elmaradt. Nagyon is túl
becsülte az erejét, amikor az egész Nibelung-ciklus 
dirigálását magára vállalta. A Mesterdalnokokat Rich- 
ter, Parsifalt pedig Fischer dirigálja majd.

Mindent összefoglalva, már most, a Rajna kincse, 
a Walkűr és Siegfried előadása ntán bízvást azt lehet 
mondani, hogy a rendezés kifogástalan, a zenekar 
tagjai és az énekesek pompásan megállják a helyö
kot, a díszletek fényesek, de maga az előadás még 
sem mintaszerű, mert az a dirigens, aki első sorban 
van hivatva a bayreuthi ensemble vezetésére: Rich- 
tér odakünn a színház előtt sétál és megelégszik az
zal a címmel, hogy ő az előadások — főfelügyelője.

A Rajna áinnáben a két főszereplő, dr. Briese- 
meister, a boroszlói városi színház tagja és Popovici, 
aki Alberichet adta, kitünően fogta fel és dolgozta 
ki nehéz szerepét, de azért egyikük sem tudta elfelej
tetni nagy elődjét, Voglt és Friedrichl. Kívülük különös 
dicséretet érdemelnek: Reuss-Belce (Fricka) és Keller 
fFasoltl.Schumann-Beink nagy bravúrral énekelte£rdát.

A TPaíMr-ben Suclier asszony Sieglind-je és 
Burgstaller Siogmundja remek volt; az első felvonás 
nagy sikerét egészen a magukénak mondhatják. Van 
Roy Wotanjáról és Gulbranson asszony Brünhildájá- 
ról az az általános vélemény, hogy ők predeszti
nálva vannak erre a szerepre. Schmedes helyett, aki 
hirtelen berekedt, a berlini Krems ugrott be, akinek 
a tenorja egész Németországban a legszebb.

Az Istenek alkonya iránt még nagyobb az ér
deklődés, mint volt az eddigi előadásokon. Z.

M ŰVÉSZET.
□  Nemzetközi művészeti kongresszus. Rend

kívül érdekes programmot állapított meg az 1900-ki 
párisi kongresszusra a Nemzetközi Művészeti Eongresz- 
szus állandó bizottsága. A kongresszus értekezéseinek 
tárgya lehet minden olyan kérdés, amely a városok 
utcái s terei művészi szépítésére vonatkozik. Három 
csoportba osztották ezeket a kérdéseket: teknikai, 
művészeti és adminisztratív részre. Az első csoport 
csupa oly kérdést ölel fel, amely vonatkozik 1. régi 
i-őkből fönmaradt épületekre, épület-komplexusokra, 
tekintettel az utcák és terek szépségére, 2. egyes 
emlékszobrokra, épületekre, műtárgyakra, kertekre, 
ültetvényekre, amelyek alkalmasak arra, hogy az 
utca vagy tér művészi díszét emeljék; 3. táj- 
beli szépségekre. A második csoport magában 
foglalja azokat az előadásokat, amelyek a vá
rosok esztétikájáról, az utcák és terek művészi 
kifejezéséről, az épületek, házak, nyilvános kutak, 
kioszkok, ültetvények, kertek, cimtáblák, falragaszok 
stb. alkalmazásáról szólnak. Mind a három csoportbeli 
kérdésekről Normand, Lucas és Hallays összegezett 
jelentést olvasnak fel. A kongresszus főtitkárává 
marquis Vachont választották.

A kongresszus 1900. augusztus elsején nyilik 
meg a párisi városházán. Ugyanott nagy kiállítást 
rendeznek idevágó tárgyakból és tervekből. Minden 
ország külön állít ki, az említett három főcsoportba 
osztva tárgyait.

VIDÉK.
— (N yíregyház* főkapitánya.) Kertész Berta

lan főispán: titkárt Nyíregyháza rendőr-főkapitányává 
nevezte ki a főispán. E kinevezést általános örömmel 
fogadják, mert Kertészt a közigazgatási ügyekben 
való jártasságáról, tevékenységéről és igazságszere- 
tetéről előnyösen ismerik.

SPORT.
<*« O alam blövégiet Nagyk&tán. Dessewffy Emil 

nagykátai birtokán julius 22-ikén nagy galamblövé
szet volt, amelyen a következők nyertek dijat:

Nagykátai díj: első gróf Keglevich István, máso
dik Fáy György, harmadik gróf Somssich Tihamér. 
Résztvettek még: Katona Ferenc, gróf Dogenfeld 
Emil, Goszthony Aladár, Dezseőffy Béla, Krajcsik 
Jenő, Dezseőffy László, Martinovich László, Thassy 
Géza, Dezseőffy Aurél, ifjabb Goszthony Géza.

Egyleti dij: első Fáy György, második gróf 
Keglevich István, harmadik Dezseőffy Emil. Résztvettek 
még: gróf Somssich Tihamér, Katona Ferenc, gróf 
Degonfeld Kristóf, Goszthony Aladár, Dezseőffy Béla, 
Krajcsik Jenő, Dezseőffy László, Martinovich László, 
Tbassy Géza, Dezseőffy Aurél és ifjabb Goszthony 
Géza.

Hölgyek dija: első Ferenc József Iraganzai her
ceg királyi fenség, második gróf Keglevich Miklós, 
harmadik Dezseőffy László. Résztvettek még: gróf 
Somssich Tihamér, Katona Ferenc, gróf Degenfold 
Kristóf, Dezseőffy Emil, Goszthony Aladár, Dezseőffy 
Béla, gróf Keglevich István, Krajcsik Jenő, Fáy 
György, Martinovich László, Thassy Géza, Dezseőffy 
Aurél, Goszthony Géza, Halász Dezső, gróf Keglevich 
Gábor, gróf Koglovich György.

Ezután néhány poule-lövósben a Iraganzai her
ceg, Blaskovich Antal, gróf Somssich Tihamér nyertek 
dijakat. A verseny befejeztével fényes táncmulatság 
volt a kaszinóban, melyen ő fensége is jelen volt.

A helenenthall dij résztvevői. A kotting- 
brunni meeting legszebb versenyében, a helononthaii 
díjban, mely vasárnap dói el, tiz ló várható a start
hoz. Ezek a következők: Felleg (Huxtable), Tippu 
tipp (Smith), In vino veritas (Clominson), Semper idem 
(Adams), Sherman (?), Simánál (Hyams), Délceg (Gil- 
christ), Glen d'or (Barker), Dundi (Sharpé) és Imorham 
(?). A verseny, az istállókból kiszivárgó hírekhez 
képest, Dundi, Glend'or és Délceg közt fog eldőlni.

»*• A Goodwood pl&te. Ma dőlt el Goodwood- 
ban a 800 font sterlinges Goodwood cup, az angol 
nyári turfszezon egyik legnagyobb fogadó versenye. 
A versenyt, mint táviratunk jelenti, az utóbb több 
ízben rosszul futott ausztráliai J/erman nyerte meg, 
második Metcham, harmadik Merry lett. Chorbourn, 
melvet a budapesti fogadók leginkább Dártolt&k
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fogadásokban, negyedik lett. Futottak még: Unele 
Eclipse, Loreta, Sinope, Harveet és Attburne.

Kottlngbrnnnl versenyek . A kétévesek 
nagy handikapjének a napja lesz holnap Kotting- 
brnnnbsn. A 10.000 koronás díj elsőbbrangu jelölt
jeit az egyetlen Polonius kivételével törölték a ver
senyből, igy esik tohát, hogy a 60 kilót vivő Polo
nius után minden átmenet nélkül Szomorú következik
B4»/s, Fandkr 52i/i, Elludi 52 kilogrammal. A kister- 
hiiek sorában az egyetlen Carmá-t kivéve ninos va
lamire való ló, a közép terhilek közt azonban van 
nehány jó kétéves, igy tguéta, Pandúr, Fagon. E két 
utóbbinak jó chancea lenne, de istállójukkal abszo
lúte nem lehet számolni, sem azzal, hogy melyik 
lovat indítják, még kevésbé azzal, hogy melyik 
lóval remélik a vorsenyt megnyerni. Szomorsnok 64>/t 
kilójával is első rangú kilátást adunk, mig mellette 
Quőta és Carma érdemel figyelmet. Holnap két 
gátverseuy is lesz, joekeyknak az egyik, urlovasok- 
nak a másik. Ezúttal az urlovnsoké Ígérkezik érde
kesebbnek, tekintve, hogy olyan jó lovak vehetnek 
benne részt, mint Contra, S’ztzám, Alár és Longchamps. 
Érdekes lehet még a Triesting-dij, különösen akkor, 
hogyha Angely, a kottingbrunni nagy dij favoritja is 
megjelenik a startjánál. Máskülönben érdektelenek a 
versenyek s előreláthatólag a következő lovak helye
zésével fognak végződni:

I. Bokhara—Pacsirta.
II. Da Capo—Ladro.

III. Szomorú—Quota—Caima.
IV. Contra—Alir.
V. Szeszély Il.-P árta  III.

V I. Scharbe— Altesse.
VII, Springer-istálló—Sándor.

A beszélő njság a kottlngbrnnnl verse
nyekről. 4 Telefon-Hírmondó holnap (csütörtökön) tu d v  
aitójának telefonjelentéaei alapján már a délutáni órákban 
részletes referádát olvastat fel a kottingbrunni lóversenyek 
eredményeiről. Azok tehát, akiket a versenyek érdekelnek, 
a Telefon Hírmondó utján nyerhetnek leghamarabb folvilá- 
gositást azok kimeneteléről.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Az erzaébetfalval Iskolaigazgató ügye.

Annak idején vádat emeltek Kiss Mózes erzsébet- 
falvai állami elemi iskolai igazgató ellen, mert állí
tólag az iskolában uiry megverte Hippel Károly Il-ik 
osztályú tanulót, hogy ez a verés következtében 
meghalt. A vizsgálatot az igaz?atótanitó ellen meg- 
inditott'ik, de a pestvidéki törvényszék a pestvidéki 
királyi ügyész indítványa alapján mai ülésében a 
további eljárást megszüntette, mert nem volt megálla
pítható, hogy Kis Mózes ütése okozta a Hippel Ka
roly n-ik osztályú tanuló halálát. A panaszos buda
pesti orvosai nem tartják kizártnak, hogy a gyermek 
halála ttidőgümőkórból származott.

Ny í Áttér.
'A x e rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, lem  alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőséi.,

TÁVIRATOK.
A  b elg rád i per.

Bolgrád, julius 26.
A rögtönitélő bíróság ma is csak azoknak 

a bűntetteknek és vétségeknek elbírálásával fog
lalkozott, amelyeket a statárium hihirdetése éta, 
a merénylettől teljesen függetlenül követtek el. Az 
érdemleges tárgyalás a merénylet ügyében leg
jobb esetben csak szombaton kozdődik.

Mint biztos forrásból hírlik, Nikolies ezrede
sen kívül az elfogottak közül csak ötöt fognak a 
merénylet és az összeesküvés szerzésével vádolni, ne
vezetesen : Pasicsot és Tausanovicsot, akiknek sze
replése kétségtelen beigazohist nyert, Ijurics 
Protát, Pjotics volt konzult és Proticsot, a A'ovi 
Odjek cimü lap vezetőjét. Az utóbbi három vád
lottnak extrém iránya általánosan ismert dolog 
és azt maguk a mérsékelt radikálisok is többször 
elítélték.

A védelmet semmisem korlátozza, annyi 
montőtanut idéztethet be, a mennyit szükséges
nek tart. Az összes védők a belgrádi ügyvédi 
kamara tagjai. Az a hir, hogy a vizsgálatnál 
kényszereszközöket vagy kínzást alkalmaztak 
volna, alaptalan koholmány.

A főprefektura nagytermében teljes nyilvá
nosság mellett folyik a tárgyalás. Az idegen kö
vetségek vezetői, titkárai és a sajtó képviselői 
külön kijelölt helyeket kaptak, ahol kényelmesen 
jegyezhetnek is. .Mivel azonban n terem kissé 
szűk, a közönség csak kevés számú bolépő jegy
hez juthatott.

Qruics Száva ellen a rendőri felügyeletet 
sem rendelték el. (Hivatalos.!

B olgrád . julius 26.
Szerbiában hir szerint ujabb letartóztatás 

történt. A belgrádi lapok azért nem Írnak semmit 
az elfogRtásról, mert különben a cenzúra elko
bozná. Néhány nap Ha ugyanis több ember eltűnt. 
Azt hiszik, hogy az eltűnt emberek a belgrádi 
fogházban vannak olzárva.

Bolgrád, julius 26.
A tegnap óta ülésező rögtönitélő b író s á g  eddig 

szók felett Ítélt, akiket felségsértéssel és egyéb olyan 
bűncselekményekkel vádoltak, amelyek nem függnek 
össze a merénylet ügyével. Három vádlottat fogház
büntetésre Ítéllek, egyet, akit ántidluasztikus tüpirat 
terjesztésével vádoltak, felmentettek. A merénylet 
ügye még nem került tárgyalás alá.

Haríenburg. (Nyu'-'it-Poroszországl, julius 26. 
Itt tűz ütött ki, mely délig 40 házat elhamvasztott. 
Danzlg és Elblng tüzőrségeí ide érkeztek, hogy se
gédkezzenek az oltásban. A német rend nagymes
tereinek kastélyát nem fenyegi közvetlen veszély.

B u k a r e s t ,  ju liu s  26. György orosz trónörökös 
nagyherceg temetése alkalmából ma gyászmigét 
celebráltak, melyen a kabinet és a diplomáciai kar 
tagjai, különösen az orosz követség részéről nagy 
számban voltak jelen.

K onstantinápoly, julius 26. Msgr. Emonuelian 
Pált a eesareai püspököt örmény katolikus pátriár
kává választották. A pápa megerősítette a választást.

O esstemttnde, julius 26. Az Ybis francia jelző- 
gőzös nyolc napi itt tartózkodása után ma elindult 
Angliába.

Frankfart. julius 26. Konstantinápolyból távira
tozzék a Frankfurter Zeünnjnak : A porta a hatal
maknak körlevelet küldött, amelyben már eleve is 
elhárítja a felelősséget azokért az esetleges zava
rokért, amelyeket a Macedóniában és Epirusban por- 
tyázó szerb, görög és bolgár bandák támaszthatnak.

A z O sztrák-E íagyar-B ank k özgyű lése .
Béoo, julius 26. Az Osztrák-Magyar Bank rend

kívüli közgyűlése, amely dönteni fog a kormányzó 
tanács és a két kormány között a privilégium dol
gában létrejött megállapodások felett, mint a N. W. T. 
jelenti, szeptember 14-én fog összeülni. A közgyűlé
sen előreláthatólag heves vitát fog provokálni a 
létrejött egyezmény.

A z osztr&k zavarok .
Oráo, julius 26. A helytartósága községtanács

nak a 14. §. alkalmazása ellen tegnap hozott határoza
tát a községi szabályzat 17. §. alapján mint a fehn- 
álló törvényekbe ütközőt és második részében mint 
a község hatáskörébe nem tartozót megsemmisítette.

Béos, julius 26. Eg.y helyi könyomatosnak a 
valóságnak mog nem felelő közleményével szemben, 
amoly ezerint a pénzügyminiszter az osztrák cukrász
ipartestületek küldöttségének fogadása alkalmával a 
cukoradóra vonatkozó u) szabályokért a felelősséget 
visszautasította volna, mert a javaslat már három év 
előtt készült, a Wiener Abendpost konstatálja, hogy a 
pénzügyminiszter kijelentette, hogy 6 ezekért ax 
intézkedésekért a teljes felelősséget elvállalja és viseli. 
Épp oly valótlan, hogy a pénzügyminiszter a cukrá
szoknak azt a tanácsot adta volna, hogy kar
tellt létesítsenek és az adót háritsák át a fogyasz
tókra. A pénzügyminiszter ellenkezőleg utalt arra, 
hogy az államhatalomnak most nincs joga arra, 
hogy a kartellek ellen fellépjen és hogy a kar- 
tellügy szabályozására vonatkozó javaslat már ré
gebben vár parlamenti elintézésre. Épp úgy nem 
felel meg a valóságnak, hogy a pénzügyminiszter 
érthetőnek mondotta volna, hogy a vagyontalan osz
tályok, mint a munkások is, a cukoradő ellen tilta
koznak. A pénzügyminiszter csak azt mondta, hogy 
a cukrászok izgatottságát még sokkal inkább cso
dál a, mint a munkások tiltakozása1. Az az állítás 
sem felel meg a tényeknek, hogy Bernatzky minisz
teri tanácsos biztosította volna a küldöttséget, hogy 
a pénzügyi közegeket utasítani fogják, hogy az 
ötven kilogrammon aluli cukorárukat utólag meg 
ne adóztassák. Erről, tekintettel a császári ren
deletre, nem is lehetett szó. Tény ellenben, 
hogy a küldöttségnek további könnyebbitésekot he
lyeztek kilátásba az adóköteles készletek összeírá
sánál abban az irányban, hogy amennyiben a cukrá
szoknak a bolthelyiségekben tartott cukorárukészle
teiről van sző, nem aggályos esetekben a készletek 
megmérésétől akkor is el fognak tekinteni, ha azok 
50 kilogrammnál nagyobb súlynak.

A Wiener Abendpost egyidejűleg közli a pénz
ügyminiszternek az utólagos megadóztatás ügyében 
a tartományi pénzügyigazgatőságokhoz intézett ren
deletét, amely szerint a pénzügyminiszter nagy súlyt 
helyez arra, hogy a főieknek minden nem okvetlenül 
azüzséges zaklatását elkerüljék és szoknak jogos 
oanaszokta semmiféle okot no adjanak,

V ilm os császár  és a  cár.
Berlin, julius 20. A cárnak a német csá

szárral való találkozása most már bizonyos. A ta
lálkozásnak rendkiriil nagy a politikai jelentősége, 
mórt azt dokumentálja, hogy Oroszország egyál
talán nem hajlandó Franciaországot a Németor
szág ellen való revanobe-háboruban támogatni, 
még papiroson sem.

A n glia  feg y v erk ez ik .
London, julius 26. Az alsóház második ol

vasásban egyhangúlag elfogadta a tengerészeti 
építkezésről szóló törvényjavaslatot. Chamberlain 
Austin, az ndmirálitás polgári lordja, kifejtette, 
hogy a törvén.yjavaslát célja a már elhatározott 
épilkozés folytatása és uj építkezés kezdése. A 
biliben fölsorolt építkezésre összesen 23 600.000 
fontra van szükség, mely összegből most csak 
3.100.000 fontot kérnek, melyet bizonyos évi 
részletekben fognak fölhasználni. Első sorban uj 
dokkok építéséről van szó Máltában, továbbá 
Hongkongban, a Bermudász-szigeteken, valamint 
a Fokváros melletti Simonsbaybnn. Az utóbbi 
építkezés a legfontosabb. Az, ndmirálitás a Simons- 
bayban 750 láb bosszú dokkot szándékozik épít
tetni hullámfogóval és szénlerakodó helyijei. 
A Fokgyarmat kormánya ezt az ügyet nagymér
tékű támogatásban részesítette.

A  cettin je i esküvő előtt.
Cottlnjo, julius 26. A nápolyi hercog és her

cegné Antiváriha érkeztek, ahol ünnepélyesen fogad
ták őket. Ma délelőtt ment végbe Antiváriban ünne
pélyesen Jutta mecklenbürg-strelitzi hercegnő áttérése 
nz orthodox hitre. Konstantin orosz nagyherceg he
lyettesitette Miklós cárt, a keresztapát.

A  reh ab ilitá lt Ign atiev .
P étervár, julius 26. Miklós cár parancsára 

a szláv jótékonysági egyesületnek 1897. április 
27-én választott tanácsa újból átvette az egyesü
let igazgatását. E szerint megmaradnak állásuk
ban az elnök gróf Ignatiev és a tanácsnak 1897. 
április 27-én megválasztott többi tagjai.

A b e lg a  v á la sz tá s i reform.
Brdaazel, jnlis 26. Most már bizonyos, hogy a 

választási reformjavaslat tárgyalására kiküldött bi
zottságnak sikerülni lóg a módosításokkal a krizist 
elkerülnie s aztán a kormány egynéhány tagja ki
válik á kabinetből.

A h ága i konferencia.
H ága , julius 26. A békekonferenciát való' 

szinüleg szombaton rekesztik be.
T ran svaa l v á lsága .

London, julius 26. A Keuter-tlgynökség a követ
kező pretóriai táviratot közli: A barátságos viszony 
Krüger elnök és a volksraad között ismét helyreállott.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Berlin, julius 26 A porosz kormány által az 

amerikai életbiztositő-társáságok megvizsgálására 
New Yorkba küldött biztosok már befejező'k muu- 
kájukat. A New York Life igazgatósága késznek 
nyilatkozott megfelelni a porosz ko.rmánv követelé
sének, hogy tökéit részvények helyett kizárólag allami 
és községi kötvényekbe és jelzálogba helyezze el. 
E Bzerint semmi sem áll útjában annak, hogy a tár
saságot Poroszországba u ra bebocsássék és a társa
ság ott újra meg fogja kozdeni működését. A többi 
amerikai társaságok kijelentették, hogy a tőkcclhelye- 
zésre vonatkozó fentemlitett feltételt nem fogad
ják el.

Berlin, julius 26. (Gabonapiac,) Búza- és rozs- 
szállításra alig tartottak meg a tegnapi árakat, 
•óésőbb mérsékelt vételkedv az árat ’/< márkával és 
még többel emelte. Zab csendes, de szilárd. Az 
idő forró.

London, julius 26. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában ártartó, az árck változatlanok. Magyar 
liszt 6 p-vel alacsonyabb. Városi liszt 23—28 sh., 
ropceolaj 21 sh., 9 p., kukorica 18 sh., 9 p. Eladók. 
Behoztak: búzát 30.000, árpát 2000, zabot 250.000 (j. 
Az idő szép.

Boriin, julius 26. (A Budapesti Nanló tudósító
jának távirata.) £«6 foroaiom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék —.—. Magyar koronaiáradók —.—. 
Üaxtrak hitalrészvény 293.75. Osztrák-magviir állam- 
vasút 147 60. Déli Vaaut 33 40. Északnyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasút — . Oross bankjegy
készpénz 216.06. Bnschtiehradi — Orosz hang
jegy — . (L'ltimo.l Lomnard — .

Frankfurt, julius 26. Árfolyamok júliusra 
(A Budapesti Napló tudósitójá nn k távirata.) Esti forga
lom. Osztrák bitelrészvény 239 40, Osztrák-magyar 
államvasut — Déli vasút 33.40. Osztrák ar ny- 
— . Olasz járadék —.—. Lnura-kohó — —. 
Harpeni — . DiSeont 196.90. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — . Csöndes.

Kow Tork. iulius 26. Liszt helyben 2.86. Bvza 
júliusra 76.®/a, szeptemberre 7ö.s/«, decemberre 78.’4. 
Tengeri júniusra 37.’/«.

Chicago, iulius 26. Búza júliusra 7O‘/c. Tengeri 
júniusra 32?/»
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

R ácsos a b la k .

— A Fcr<7(M£a című kötetből. —
Ne hívogass ablakodból,
Ne csalogass lányka,
Jobb, ba soha sem vetődöm 
Én erre a tájra!

Ne hívj engem ablakodhoz 
Játszi csevegésre,
Tudom én, hogy veszedelem Lesz ennek a vége.
Rács van bár az ablakodon,Elválasztó korlát,
(Soh'se voltak szerelmesek,
Akik kigondolták I)

Ámde fogé bármi rács is 
Gátat vetni nékflnk,
Ha egymásnak a szemébe 
Oly közelről nézünk 7

L nby Sándor.

-j- X III . A lfon z. A k is spanyol k irá ly ra  tudva
levőleg nagyon v igyáz a kedves mamája, Mária 
Krisztina régenskirá lynő. Háromszor hetenkint, hét
főn, csütörtökön és vasárnap katonai gya ko rla to ké  
végez kileno hasonló korú  előkelő gyermekkel. Don 
Eurique Forne lls  vezényeli a szakaszt és meglehetős 
türelme van a dologhoz. A k irá lyn ő  kíván ja, hogy a 
fia föltétlenül engedelmeskedjék a nevelőinek. De 
mint fönnebb em lítve volt, a k irá lyn ő  nagyon v i
gyáz a k is fia egészségére. Azért egyszer azt mon
dotta a k iiá lyn a k , hogy gyakorla t közben hagyja 
magán a köpenyét. A  kap itány azonban megparan
csolta, hogy vesse le a köpenyét a sogiteni is akart 
neki a lovetéaevel. A  k irá ly ka  azt mondta:

— Nem kapitány, a mama m egtiltotta nekem.
A  kap itánynak egész tekin té lyét kelle tt felhasz

nálnia, hogy a k is k irá ly t engedelmességre bírja. 
X III. A lfonz végre ig y  s z ó lt:

— Jó l v a n l . . .  De ha náthát kapok, te leszel 
az oka i

Más alkalommal rossz idő vo lt, a a k ia ősa
pát a k irá ly i palota nagy termeiben végezte gyakor
latait.

V égig masíroztak a termeken, folyosókon, végre 
eljutottak a trónterembe is. O lt a kap itány ezt ve
zényelte:

— Le  a sapkákkal 1
A  fiuk  lekapták a sapkájukat, csak a k irá ly  

felejtette a fején a magáét.
— Felség, vegye le a sapkájátI — ismétlé a 

kapitány.
— M iért 7

I t E G É  N Y.

A m á s  b ű n e .
(SS) —  Amorilcai d etek tivregén y . —

Irta: JU LIÁ N  H A W T H O R N E .

„Nos hát*, mondotta, leverogetve szivarjá
nak a hnmuját .akárkicsoda is, az övé lehet az 
Örökség. Én meg vagyok elégodve azzal, amim 
van, s nőm aknrok többot.*

Ezek voltak szavai, s ön elképzelheti, meny
nyire bámultam

.Sommit sem akar tudni százötvenozer font 
sterlingről 7“ kérdoztom.

.Sommi esetre sem erről a százötvenezerről*, 
felelte 6.

.De hát mit akar csinálni V  vágtam vissza. 
.Az örökség az öné, önhöz tapad, s ön nem sza
badulhat el tőle.*

.Oh, no nyugtalankodjék*, mondotta 6 ne
vetve. .Egyébként honnan tudja, hogy az igazi 
vagyok-e 7 A papirok nálam vannak s ezt a ne
vet viselem, de ön maga mondta, hogy sohasem 
látott azelőtt, s nőm esküdhetik meg, hogy én 
vagyok az, akit kores. Mindenesetre Angolor- 
•zágba kellene mennem, do inkább itt maradok, 
punktum 1“

Ez a legbolondabb história volt, amelyről 
élelemben valaha hallottam s nem tudtam, mihez 
fogjak. Ott ültem és vitatkoztam vele egy óra- 
hossziit, vagy talán még több időig. De akármit 
mondtam is, semmi hatással nem volt rá, az 
őrökségot sommi esetre som akarta elvállalni és 
éppenséggel nem törődött azzal, hogy mi történ
jék velő. Végre is abba hagytam a dolgot és az 
éjszakét a kunyhóban töltöttem. Másnap reggel 
“íra rábeszéltem, do ő csak olyan hajthatatlan

—  Mert a trónteremben vagyunk, ahol m indenki 
leveszi a kalapját.

— A k irá ly  is 7 
— Bizonyára felség.
— Hát akko r m iért vagyok én tulajdonképpen 

k irá ly  7 — kérdezte A lfonz, de azért engedelmes
kedett.

-f- A jó m adarak. Június 16-ától ju lius  16-ikáig 
a heidelbergi egyetemi ha llgatók egynémely huncut
ságokat követtek el. A  rendőrség kimutatása szerint 
fö lje len te ttek :

Junius 16-ikán: egy diákot gázlámpa kiosa- 
varása m ia tt;

17-ikén: egy d iáko t ugyanazért;
19-ikén: négy d iáko t (egyet tűzijá ték m iatt,

nyolcat kihágás miatt);
21- iké n : tizennégy diákot csőndzavaráa és 

kihágás m ia tt;
22- ik é n : tizenkileno d iáko t (egyet gázlámpa 

kioltása, tizennyolcat csendháboritáa *s kihágás 
m ia tt);

23- iká n : egy d iáko t gáztámpa kioltása m ia tt;
24- ik é n : öt diákot osondbáboritás és kihágás

miatt;
26- ik á n : hárem d iáko t (kettőt gázlámpa k i

oltása m iatt és ec-cet kihágás m ia tt);
27- iké n : öt d iáko t (négyet cscndháboritás 

m iatt, egyet, mert a Fő-utoán mindenféle csatorna- 
fedők et fö lem elt);

28- iká n : két diákot csondháboritás éa durva 
kihágás m ia tt;

29- iké n ; négy d iáko t (egyet gázlámpa k i 
oltása, hármat kihágás és osendbáboritás m iatt);

30- ik á n : egy d iáko t gázlámpa kicsavarása 
m ia tt;

ju liu s  1-én: nyolo d iáko t osendbáboritás 
m ia tt;

4-ikén : három diákot, am iért a főpá lyaud
varon részegen érkeztek meg, hogy kézi kocsi
kon ke lle tt a fogházba szállítani ő k e t:

6-ikán : egy d iako t osendbáboritás és kihá
gás m iatt;

8-ikán : tizenegy diákot osendbáboritás éa 
kihágás m iatt;

10- iké n : öt diákot, a k it le is tartóztattak, 
köztük egyet ellenállás, osendbáboritás és kihá
gás m iatt, tizenkettőt osendháboritás m i. t t ;

11- ik é n : öt d iáko t osendháboritás és k ihá 
gás m ia tt;

12- ikén : három diákot durva kihágás miatt, 
Heidelberg különben az összes német egyetemi

városok közül a legelőkelőbb, onnan kerü lnek k i 
m iniszterek, á llam titkárok, b irák  és más tekintélyes 
férfiak,

•
-j- A u tom ob il a posta szo lgá la tában. Nem

valam i nagyjelentőségű re form , de megemlíthető. 
W ashington postaigazgatósága elhatározta az auto
m obil alkalmazását. Azok a postások, ak ik  a város 
postaszekrényeinek kiürítéséve l vannak mogbizva, 
ezentúl automobilon fognak já rn i.

maradt, mint azelőtt. Elhatároztam erre, hogy időt 
hagyok neki a meggondolásra s azt mond
tam neki, hogy egykét hétre visszamegyok 
Mexikóba s ha elhatározását mog akarja változ
tam, van rá ideje. Azután jó napot kívántam és 
ellovagoltanl. Mexikói fogadómban át-meg átgon
doltam a históriát, dominói többet gondolkoztam 
róla, annál kevesebbet értettem belőle. Ha csak
ugyan ő az igazi — és minden e mellett bizonyí
tott, — akkor ez a visszautasítás emberileg kép
telenség. De ha csaló, aki valami uton-módon 
megszerezte annak az embernek az Írásait és a 
nevét is fölvette, mi más lehotett volna a szán
déka, mint az, hogy a vagyonát megkaparitsa 7 
Még különösebb lett volna, ha nem ez a szándéka.

Uippen egy hét múlt már el azóta, hogy 
Paohucaból visszatértem, amikor jelentik nekem, 
hogy a fogadóban egy nő lakik — angol nő — 
aki beszélni akar velem. Lokeféltem magamat 
egy kissé és lomontem a terembe. Az a hölgy 
egy asztal mellett ült, előtte ogy csészo tea volt; 
szemrovaló nő volt, valamivel kevesebbnek lát
szott harmino esztondősnél. Felszólított, hogy 
foglaljak helyet és igy szólt:

.Hallom, hogy Martin ur felől tudako
zódott 7“

Mikor pedig igonnel feleltem, megkérdezte:
„Mogtalálta őt 7“
.Igen 1* mondottam.
Egy kicsit izgatott, vagy bosszús volt erre, 

s már kezdtem magamnak fogalmat alkotni felőle, 
de arra, amit ezután mondott, igazán nem voltam 
elkészülve.

.Tudja meg, hogy én a felosége vagyok,” 
mondotta ,s az ő ügyei, bármilyenek legyenek, 
rám is tartoznak 1“

.Meg kell önnek mondanom, hogy család
jának semmi tudomása sincs a házasságról, s őt 
még nőtlonnok tartja.”

.Azt tudom,” felölte, ,de szorcncséro abban 
a helyzetben vagyok, hogy be is bizonyíthatom 
azt, amit mondok 1

Azzal elővette a zsebéből az eskető blzo-

-f- A  ran u M l tá v ira to k . Harm ino telegráfgé- 
pet éa harm ino u j h ivata lnokot küldenek el Renneebe 
a D reyfus-pö r tárgyalására, hogy az ú jság írók tudó
sításait továbbíthassák a v ilá g  minden részébe. E g y  
gya ko rlo tt táv iró tisz t ó ránk in t ezeröt száz szót adhat 
le, tehát a harm ino táv iró tisz t összesen negyvenöt- 
ezer szót kopog k i egy óra alntt. Ha naponkin t 
m indegyik tizenkét ó rá ig  dn lgozik, akko r 540,000 
szót küldhetnek el Rennesből minden nap. Ez az 
540.000 szó kö rü lbo lü l kétszáz n jság iró  között oszlik 
meg, a k ik  a tárgyalás alatt Rennesben fognak tar
tózkodni, M indegyik  n jság iró  tehát 2700 szót tele-
grafá lha t naponként lapjának.

«
-f- Ó -e g y ip to m i sze re lm i ffa lok. E gy  M ü lle r 

M iksa nevű német tanár érdekes könyvben gyű jtö tte  
össze az ó-egyiptom i költészet legjavát. Az egyiptom i 
imádó már négyezer esztendővel ezelőtt is dalban 
sóhajtozott ideáljához s a szerolmos leány is  dalba 
öntötté vágyakozását. A rég i egyip tom iak éppen nem 
éltek aszkéta-életet, dala ik életkedvet és tetterő t su
gároznak. A  házasságokat a szülők hozták létre, a 
fiuk  tizenötéves, és a leányok tizenkétéves korában. 
A válásról semmit sem tudtak, ellenben a töbhnejü- 
ség régebben nem vo lt ritkaság, nlóbh azonban el
enyészett. A  szerelmi dalok nagyrészét egy londoni 
papiruszról betűzték k i, amely a 18-ik vagy 19-ik d i
nasztia korából való vo lt. Érdekes, hogy a szerelmes 
if jú  nővérnek szólítja imádott)át. Ez talán a fáraóknak 
á rra  a szokására vezethető vissza, hogy nővéreiket 
vették feleségül, hogy vérük tiszta maradjon. A  kö l
temények jórészt kezdetlegesek és csodálatos, nehe
zen érthető képek fe jezik k i sokszor az érzolmeket, 
amelyek azonban igen gyöngék. E gy  elhagyott sze
relmes leány például A  panasz cimü költeményében 
igy  kesereg:

.A külső ajtóra téred pillantásom,
Várom, mintha onnan to jüanéi tolóm.
De hasztalan tekintek, hiába hallgatok 
Nem caörren a kilincs, nem vagy már enyém ...*  

Azután panaszodik, hogy kedvese m it sem akar
már ró la tudn i, pedig ő egyre csak arró l ábrándozik:

.Zarándokúira indultam azután,
Hogy küzdjek véled ádáz végezet,
8 elértem hozzád, Ftah t az istenséghez,
Ki a feledésnek útjára v eze t. . .•

•
- j-  A  p á ris i F a s te u r- in té ie t. A  m inap jelent 

meg a páris i Paetenr-intézet statisztiká ja, amely ma
gában fog la lja  az intézet összes számadatait lS86-tól 
1897-ig. A  statisztikából k itű n ik , hogy 1898-ban 1465 
beteg közül 1462-öt gyógyíto ttak  meg. A kezelt be
tegeknek 1886-ban 0.94 százaléka ha lt meg, 1898-ban 
már csak 020  százaléka. A  Pasteur intézőt tizen
három éves fennállása óta 21,631 kért segélyt, ak ik  
közül csak k ilencrenk ileno  ha lt meg.

YsCtailf' — - si
n y itv á n y á t és m o g m u ta tta  nekem . T e ljesen rend
ben v o l t ;  há rom , va g y  négy esztendővel e lőbb 
m e n t hozzá fe leségül U j-S e e la n d b a n . E g y  á rva  
szót sem szó lh a tta m  ez ellen.

.Úgy hallom, hogy ő örökölte a családi bir
to k o t* , m ondotta .

.N o s , am i ezt i l le t i ” , m o ndo ttam  én „ez ig y  
van , csakhogy ő egyenesen vo n a k o d ik  a ttó l, ho g y  
b á rm it is kozd je n  ezzel a b ir to k k a l. "

Elhalványult és éteson rám nézett.
.Mit ért ez alatt 7“ kérdezte.
.T is z tá n  azt, a m it m o ndo ttam  ö n n e k * , fe

le ltem , azu tán e lbeszé ltem  lá to ga tá som a t a kuny
hóban.

Eleinto teljesen levertnok látszott, magúnak 
beszélt, fe l- fe l s ik o lto t t  és semmire som tudta 
magát elszánni. Világos volt, nem tudta mire 
vé ln i az egész do lgo t.

„L á tn o m  k e l l  ő t 1“  k iá l to t t  fe l vé g ü l és fe l
ugrott az aszta l m e llő l. „L á tn o m  k e ll ő t . . .*

„F a lra  fe s te ttü k  az ö rdögö t,* m ondo ttam ,
„itt van.*

É s csa ku gyan  —  a legravaszabb vé le tle n  
v o lt  —  ebben a p illa n a tb a n  be lépett M a r t in  u r. 
A ta lá lko záson  nem  ö rü lt  éppen tú lságosan , ez 
m e g lá tszo tt ra jta , csakhogy m á r késő vo lt, h o g y  
v issza fo rd u ljo n , azért h a t köze lede tt. L á tta m , 
ho gy  csak éppen o lyan  p il la n tá s t v e to tt a rra  a 
h ö lg y re , m in th a  soha aze lő tt nem  lá t ta  v o ln a ; 
azután köszön t nekem  és a kezé t n y ú jto tta . Éz 
ogy k ic s it  kü lönös v o lt.

„Talán egyedül akar maradni a feleségé
v e l? ”  kérdeztem . „T á vo zo m .”

„A fe loségem m ol 7“ mondotta ő. „Nem is 
tud tam , ho gy  feleségem is v a n .”

„H á t  oz a hölgy nem az ön felosége 7“ ki
áltottam föl.

Csudálkozva bámult rá arra a hölgyre, majd 
én rám.

„Eddig még sohasem láttam.”
„De uram, éppen most láttam az eskető 

bizonyítványt.”
(Folvtztász kivetkezik.)
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> -(* Nők*1 alapítványai. A francia tudományos
akadémia minapi ülésén felolvasták a közoktatásügyi 
miniszter levelét, amelyben tudtul adja, hogy Nobel, 
* dinamit feltalálója egész vagyonát az akadémiára 
hagyta, hogy annak kamataiból őt nemzetközi évi 
dijat alapitsanak. A kamatok negyvenkétezer frankot 
tesznek. Az első három dij fizikai vagy kémiai fel
fedezésért adható ki. A negyedik díjjal egy ideális 
tendenciája irodalmi munkát kell megjutalmazni. 
Az ötödik díjra olyan munka pályázhat, amely a 
népek testvériségét, az állandó hadseregek megszün
tetését, vagy redukálását tárgyalja.

•
t -j- Teljesen emészthetetlen. Rabelais, Du Bellay 
kardinális házi orvosa egy Ízben több kiváló szemé
lyiséggel ebéden volt a kardinálisnál. Javában folyt 
az ebéd, amikor a szolga egyszer csak boboz egy 
tálban valami pompás halfélét, amely a kardinálisnak 
kedves fogása volt. A vendégek jól ismerté k a házi
gazdának ezt a gyöngéjét és nem igen törődtek a 
tállal, Rabelais ellenben meglepetéssel nézett a halra, 
csakhamar azonban közönyös arcot vágott. A kardi
nális éppen hozzá akart nyúlni a tálhoz, hogy a leg
nagyobb gyönyörűséggel engedje át magát a kitűnő 
étel élvezetének, amikor megszólalt Rabelais és 
igy szólt:

— Ez teljesen emészthetetlen.
A kardinális nagyon elkedvetlenedett, de mert 

az orvosának mindig szót fogadott s különben is na
gyon féltette az egészséget, nem evett a halból. De 
mennyire meg volt lepetve úgy ő, mint a vendég
sereg, amikor Rabelais maga elé vette a tálat és ké
nyelmesen hozzá lát a halhoz :

— De doktor ur — szólalt meg a kardinális, 
miután egy kissé magához tért — hiszen csak az 
imént mondta, hogy ez a hal teljesen emészthe
tetlen és . . .

— A tálra mondtam, a tálra — vágott közbe 
Rabelais — szó sincs róla, a tálat értettem, hiszen 
meg is érintettem a késemmel.

— így szólt, aztán tovább ette a halat a ven
dégek csöndes derültsége mellett.

KÖZGAZDASÁG.

A torontáli vasutak. Illetékes helyről úgy ér
tesülünk. hogy a kereskedelmi miniszter azért tanul- 
mányoztetja a torontáli helyiérdekű vasutak forgalmi 
viszonyait, mert a társaság rövid idővel ezelőtt üze
mének a m. kir. államvasutak kezelésébe való átvé
telét kérelmezte. Az üzemnek a m. kir. államvasutak
nak való átadása Torontálvárraegye kezdeményezése 
folytán kérelmeztetett és pedig azért, mert a várme
gyét, mely a vasút 4>/i°/o-os elsőbbségi kötvényeinek 
törlesztése és kamatozásáért a feltétlen szavatosságot 
elvállalta, e címen az utolsó évben igénybe vették. 
Egyrészt ezért, másrészt tekintettel a vármegyének 
pagy részvéuytyirtokára, a törekvés az, hogy az 
államvasutakkal kötendő üzemszerződés utján a vas
útnak megfelelő jövedelmezőség bizto6ittassék. A 
toroutáli vasutak 4»/t°/o-os elsőbbségi kötvénytulaj
donosaira nézve, kik éppen az említett szavatosság 
által teljesen biztosítva vannak, a doiOg érdekkel 
egyáltalában nem bir. A vasút tanulmányozását né
hány hét alatt valószínűleg befejezik, minek megtör
ténte titán az Üzem átvételének kérdésében döntés 
fog történni.

UJ helyi személy- és podgyász-dljssabás. Szep
tember 1-től kezdve a magyar sir. államvasutak vo
nalain, továbbá a pécs-barcsi vasúton uj helyi sze
mély- és podgyász-dijszabás lép életbe, amelylyel 
egyidejűleg a magy. kir. államvasutakon 1896. évi 
március hó 1-ével életbe lépett helyi személy- és 
podgya6z-di szabást az összes pótlékokkal együtt ér
vényen kívül helyezik. Az uj díjszabás az államvas
utak díjszabás elárusító irodájában (Csengery-utca 
33. sz.) 1 koronáért kapható.

Vasutmegnyitáa. A szlavóniai dráva-vidéki 
helyi érdekű vasút belisce-praudanovcei vonalrészének 
raütanrendőri bejárása tegnap volt Ehrenhofer Aladár 
osztálytanácsos vezetése alatt. A bizottság a 20 
kilométer bosszú vonalat kifogástalannak találta, és 
a bizottsági elnök a kereskedelemügyi miniszter ne
vében átadta a vasutat a közforgalomnak. Ennek a 
vonalnak a megnyitásával a dráva-vidéki helyi ér
dekű vasutak halózata 74 kilométer hosszú.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi 6ertéskon- 
zjmvasar árjegyzése 1899. julius 26-án. Készlet 319 
darab. É rkezett 526 darab. Összesen s 845 darab. 
Eladatott 579 oarab. Maradt 266 darab. — Sápi 
Arak: 120—180 kgr. súlyban 43—45»/i— krajcárig,
. —280 Kgr. súlyban 43---- 44tyi krajcárig. 320—380

kigr. súlyban 42-----44— árig. öreg nehéz páronkint
400—őOO kilós 40-----42 krajcárig. Malacok 42—45
kra cárig knónkint A vasár hangulata lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.

Bndanest, julius 26,
Készbuzában ma az irányzat folytatólagosan 

lanyha volt. A forgalom körülbelül 12.000 méter- 
mázsát tett, amelynek felét ó-buza, másik felét uj 
áru képezte. Árak’ 2* 3—5 krajcárral alacsonyabbak.

Eladatott :
Búza. (Uj buzn.) T i s z  a v id  ©ki : 300 mm. 

81 k. 9 frt 10 kr. 200 mm. 80 k. 8 írt 85 kr. 200 
mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 2000 mm. 80 k. 8 frt 80 kr,
300 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 90
kr, 400 mm. 79 k. 9 frt — kr. 100 ram. 79 5 k. 
8 frt 80 kr, 100 mm. 795 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 
795 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 70 kr, 300
mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 300 min. 78 5 k. 8 frt 67Va kr,
100 mm. 78-5 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 78'5 k. 8 frt 
90 kr, 100 mm. 75‘5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 77 5 
k. 8 frt 60 kr.

P e s t m e g y e i :  300 mm. 82 k. 9 frt 05 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 05 kr, 350 mm. 80 5 k. 8 frt 
85 kr, 300 mm. 80*7 k. 8 frt 85 fcr, 100 mm. 80 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 40 kr, 300 mm. 79-4 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 
80-5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 70 kr, 100 
mm. 77 8 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 76*8 k. 8 frt 50 kr.

H a r t a i : 100 mm. 73 k. 8 frt 30 kr.
F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  600 mm. 79 k.

8 frt 67*/s kr, 500 mm. 78 k. 8 frt 67Va kr.
T i s z a v i d é k i :  (Ó búza.) 300 mm. 80 k.

9 frt 20 kr, 100 mm. 78-5 k. 9 frt 05 kr, 200 mm. 
78 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 90 kr, 1400 
mm. 77‘2 k. 9 frt 02 Va kr, 1200 mm. 77-2 k. 9 frt 
02»/i kr.

P e 8 t m e g y  e i :  200 mm. 805 k. 9 frt 17>/a 
kr, 180 mm. 77 k. 8 frt 75 kr.

F e h é r m e g y e i :  1100 mm. 77*3 k. 9 frt
10 kr.

B á c s k a i :  1100 mm. 74*5 k. 8 frt 95 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs (ó): 500 mm. 6 frt 72i/a kr, 800 mm. 6 frt 

60 kr, 500 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 70 kr, 200 
mm. 6 frt 55 kr, 100 mm. 6 frt 57 kr, 500 mm. 6 frt 
42 kr.

Árpa: 100 mm. 6 frt 75 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 57 kr.
Eészpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

B ú za (ö) 
b á n sá g i Z .  .  

tis z z v id é k i .  .  

p ea tv id ék i Z .  

fe járm egya i .  

b ácsk a i . . .

román .
sz srb  .  Z .  .  

b olgár . . .

8 .70— P.80 
9 . 0 6 -  9.15 
8.25 — 8.86 
8.81 -  P.S5 
8.2* — 8.26  
8.40— 8.65

8.’ 0 -  8.85

K öss „  
Árpa _

Zab „ . Z  
T enc*ri 
R ep ce_ . 
Köles _

íd) í. r. 7 0 - 7 2  k. 6 . 6 5 -  6.76 II. r. -------- k. 6 . 6 1 -  6.66
(ól tak. 60—62 k. 5 .9 0 — A.8u 6í ; ; ; , } 8 2 - 6 4 k . 2 ‘± 2 : -
(ól aörföz. 64—66 k. 6 .60— 7 .—
(ót 39—41 k. 6.-'*—  . . - ró) 6 .5 0 — 5.70
(uj)

(ó)

b án ság i
káposzta

— k. 4.60— 4.70 
11.70—12.20 
4 16 4.46

(ö)
m á sa . — k . —.■ ■ ■ ■

(uj) bán ság i

A határldöttilet folyamán a következő köté
sek történtek :
B ú za  o k tó b .........................  8  3 1 — 8 . 3 2 - 8 . 2 9 - 8 . 2 6 - 8 . 2 4 ,
Búza (1900.) áprilisra 8.67—8 66—8.62—8.60.
Rozs októb..................  6.65—6.60—6.61.
Znb októberre . . . 6.42—5 41—5.40.
Tengeri augusztusra . 4.67—4.65—4 62. 
Tengeri 1900. májusra 4.66—465—4.64. 
Repce augusztusra . 12.-----12.10.

Déli eg y  órakor a következő záró ára kát állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8 25 8.26
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.60 8 61
Rozs októberre . . . . . 6.62 6.63 w
Zab októberre . . . . 4.64 « 4.65
Tengeri júliusra . . . . 641 e 6.42
Tengeri augusztusra . • . 4.61 4.68
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.63 w 4.65 e
Repce augusztusra . . , 12.05 12.15 •

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e r re .......................  8 30— 8.31
Búza áprilisre (1900.) . . . .  8.67— 8.6S
Rozs o k tó b e r r e ........................ 6 63— 6.64
Zab októborre............................5.42— 5.43
Tengeri májusra 1900................. 465— 4 67
Tengeri augusztusra . . . .  4.61— 4.62 
Repce augusztusra ...................12.------ 12.10

A budapesti érték tőzsde .

A külföldi tőzsdék gyenge zárlataira nálunk 
is olcsóbb árfolyamokkal kezdődött az üzlet, de a 
forgalom ma is, úgy mint már régen, a legszűkebb 
korlátok között mozgott.

A déli tőzsdén valamelyest javult ugyan a 
hangulat, de a legtöbb érték mégis árveszteséget 
szenvedett és pedig legtöbbet a Rimamuráayi rész
vény, amely vevők hiányában 3 írttal esett, Osz’rák 
hitelrészvény 1 és fél, Magyar hitelrészvény i/a, Jel
zálogbank 1 és Állaravasut részv. háromnegyed írttal 
olcsóbb, mint tegnap.

Közúti vasutrészvény eleinte kínálva 1 írttal 
esett, később vásárlásokra még i/j forintnvi árelőnyt 
is ért aL

Az elötőzsde gyenge.
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvénv 388.50—387.75. 

Osztrák hitelrészvény 382.30—383.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 347.10—347.50 forinton.

A déli tőzsde változatlan
Jegyeztek- M a g y a r  h i te lr é s z v é n y  3 88 .------ 388.50.

Osztrák hitelrészvénv 382.30—383.80. Osztrák-magyar
nllam vasut 347.----- 347.50. Ipar- és kereskedelm i bank
100. —. Jelzálogbank részvény 245 75—246.50. Le
számítoló bank 259.-----259.25. Rim am m ányi vasmű
312.-----312.75. Közúti vasút részvény 371.-----372.—
íorinton.

Az utótőzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett szilárd maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt;
Osztrák hitelrészvénv 383.70. Magyar hitelrész

vény 388.25. Leszámitolóbank 259.—. Rimamurányi 
vasraii részvény 313. —. Osztrák-magyar államvasut 
347.25. Közúti vasút részvény 371.50. Városi villamos 
vasút 213.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :

Magyar általános hitelbank . . . .  388.—
Osztrák hitelintézet............................ 383.—
Hazai bank r. t..................................  111.—
Belvárosi bank részv. . . . .  106.—
Fchlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 206.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 214.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Állam adósság.

a )  Magyar Államadósság.
A ran y iá  rá d 'k  *•/»._ 119— lP .C d Mecrvar nverem  rny-
Koron aj árad . 4°/e ... 96 40 ' 6.70 kölcaön Í5d f-t)  _ 1 0 !.— 162—
K eleti ▼a’ u ü  köt- M agvar regá lek öt-

y őn vek  — „ 120 25 ISO .75 v>'ny *!'*/• _  _ 100.25 101—
A llam vaau tl ara n y  B o rv .-az lav . r«»gale-

kulcson 4«'i<>/# _ ISO— 121 — kötvón y XOO.tO 101.60
A llam raau tl ezO«t- M agvar fö ld tebee-

köicaön _ 101__ 108— m en t. 4 7 a _  —. 94.75 95.75
Vaatrannkölcaön *°/» 85— 66.— B o rv .-sz lá v . fö ld te-
M agvar nverem r-nv- b erm en t. 4°/«_____ 9^.25 97.25

kClcaön (100 frt) 161.— 162.— T iszai so r sje g y  4®/» 138.26 139.50

b) Osztrák Államadósság.
E g y e s . paplrtára- K ow n aiárn d é*  4°z« 100.20 103.70

dök4>/w®'i)_______ _ 100.40 101.90 1%4-es Borgiegy 4°'# 17C ._ 1 7 1 .-
E g y e s . ezűs* Jára 18^0-as «orsjegv(l(W

d ék  4*(l(*Z#________ 100.40 101 90 frt) 5®Z«___________ 1 7.50 15V 0
A ranyjáradék  4^/s^. 100.20 IC'J.70 18‘M -es aorajegy  — 19C— 126—

c) Idznen Államadósság.
B olgár v á so tt  k ö l

csön  — —
F ze’ b 100 íraak os  

109.50 110,— so rsjeg y  2 * / ( _  — 34.50 35.50

Kás kölcsönök.
B oanvák kölcsön Füdanest fővárost

<«/•_______________ 103.75 101.— k ö lcsön  í0 ‘« _  _ •3 .73  97.75
B u d ap est fővárosi T em os -  b g a v ö lgy t

kölcsön _ 99 . 0 100 .'C kői esőn  5 % _____ •? .50  9-3.60

Záloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi taknrélrp. J e lzá logb an k  nver.
káiOgt. __ 10U.— 101.— feKtvAr. .0 : ,_____ 120.50 :-i.K l

^ g y e « . föv . tnka- JelvA H gbcnk nver.
r* k n . zá lo g l. 4iq*>« 99.75 100.75 l e g v ___________ —. — ——

E gve» . föv . rak a- Je lzá logb an  * nver.
r 'k o .  záloffl. f / s 94. 0 91^ 0 kö r .  7« /s________ 102.50 104.60

K l-h ir io k o so k  xá- Or«z. közn. ta  a-
lo g l. i® ( # ________ 101.50 102.IC r 'k n . z á log !. ' W , 99.75 ,00.75

K fsbirtofcoao1- xá- Or«z. fcötn. ta>»-
log l. _ 1 0 Í .- 103___ -(k p . zá ’o g l. «C(, 96— 9T—

F öld h ite lin téze t xá- K ö m . ’elzá logb an k
leg l. _____ :oc.5O 101.50 xá logl. _ 100.25 101.25

F öM h itclin texet (5 E ö zo . je lzá logban*
ve« ) < « /•________ •4.75 95.78 x á log l. «>/o _  _ 99.75 100.75

Fö’d h lte lin t xet (  4 Közn •elzálog»'Bnk
- vea» "‘V / c _____ c6.— 87.— ö tván v  «*«®ío _ 99— 100—

H eiy i • • d e  ('■ va«ntl K ö m . ’clzá logb an k
► ötv'-nv 4*'seM _ W .— kK frénv _____ ve— 17—

B a ly i A rde-fl vasú ti Ősz" rák -tn agv . bank
Ötv nv — __ •3 .— 94.— zá log l. _____ 99.70 100.71

H ely i rdekti v a sú ti B azat ta k o . köze.
ív f .  K iö’ ,8) °(e _ 97.76 18.75 s ő t . _________ 94.75 96.71

J e lxá locb an *  zá log - B aza i a ‘ n . zálog*
lav ' i '•/» L IC1.— 102.— « .7 » 97.71

Jelzálogban*- zá log- K oreát;, paak zá-
le v  i » 4 M k _____ 10C. - 101.— lo g i. 4* /^ > /o _____ 100— 101—

J elrá lo?b au k  zá lc~ - K eres'- . ban» zá-
ie v  -I '«'(«________ 97.2 98.26 lo g l. ■(•/• _  „  _ 97.2S 1? .25

Je lzá lo g b . • ö zt .t jö t . K eres* , oant; Ir t .
(Vf. I1I»'O» ««/# _ 10b— • 100^0 l ld  1rt' k ö n .

J e lzá logb an k  köz*. v o „ y  _____ 103 .50 1Q4.SC
t ö “v n v  4«.'í  __ __ t« — 97.— K ero -k . bank (r í .

Jeizá iogb an k  köz«. 210 frt) ő se . köt>
k ő tv  n y  ♦*/>•/• 100.— 101.— v én y  4*(, _  _  — 98.25

Elsőbbségi kötvenvek.
A d ria  n is6b s*g! köt- Foiynm ba>ózás(

▼(•nv _ 100.50 101.50 'e n g e r h a ,0x4*1
K özúti va«ut 4'/« _ 9 * .- UV.— á l f R k ____ ______ 100— 101—
Ü u d ap e‘ t-p -e a i va  M a g v a --g a líc ia i 1.

ku i ___________ 96.— 97— ibcc'-. 5®/s __ _ 108— Idi
K arsa  • o derb erg i BoruliAzS-1 kőlosőa

1“ " .  eriiv  _ 98.— 99.— ar. 4*/!°/._____ ÍB ^ O l l .  £•
K a ssa  -o d e 'b e r g i

16H . e s d i  t — 18.— • 6 —

Bankok részvén yét
B a n k e g y e s llle t_____ 95.5C 4.50 K eresk ed elm i rAgz-
fclsö m . ip a  hant-_ 170— 17’ — y<-nytán>e<ág _ 195— ,7 —
F ium ei h ,t e lb e n k _ 96— 96— M agyar a e p .  közp.
F ö y a io * , bank r. 6 °— 70,— jelaA logbank__ 610— 520—
Hazat bank _ H l  — 11.’. — O sztrák • m a g ja
B eryátx*zlavon  Jel- bank _  _______ 910— 615—

sá logb an k  — _ 114— 115— K eresk ed elm i bank 1427.— 142?.—

Takarékpénztárak részvén yét
B elvároei _  _  _ 104__ 106— E g y e« . tö városi _ l | f 0 —  116? .-
111. s e  Ölet!________ 119__ 122— M agyar á lta lá n o s__ 8 2 . -
t.rze('betvá o«f_____ 82—  80— O rszSgca k özp on d 7“'
B u d a p esti U k p . At 

talogfc. r . táré. _ 226—  223 —
P e t i i  b a z a t________ 6225—  8275—

B iztosító társaságok részvén yét
Bécsi btitnsitó .r». 210— 215— ío n c íe r e _ .  _  „  _ 1O0— 102—
B< e s i élet* es jára- L ioyd  viazoatblx*..

M. lég* »a v ia zo n .b .
80— A—

d ék -b iz to a itá -i in* 1 0 '.— I B 
tézai _  _  _  _ £70— £80— N em zeu  bale*e __ 1 ,5 .— II —

K lsö m agy. á lta l. __ SUO— 3ku — P a n n ón ia  v tszo n tb . 8'jO.— el< —

Gőzmalmok.
C oncordia _  __ _ e 260—  2-0.~~ H engerm alom  _ 6«u — 5-6—
fc.1‘ 6 b u d a p esti^ . _ (6 0 —  (X5— M om áro* éa stllök 22.'.— B30»*
K ia s u b e t_  _  _  _  
L n j a a _ __________

l66 —  266—  
160—  162—

V ik tó r ia ___________ 18o—. UH*-

Bányák és téglagyárak részvén yét

SJO.-
2 1 ' . -
Cö.öfl

1<7.-
i'm

Btai'ól bánya — _ *—.—
B u d a p esti t é r t i  va 

» •  *«‘ S. _  _  _  103—
E g y e - t í í ;  i « | , a  

c e m e n t  _  73 —
fc-aaa-majry. kÖHz'n. IS 1’.—
t e lső  m a g y . b á n ja __, 100.—
•tvan téglagyár _  68—

k aaaa-aom od i —  _  B4 .—

1>6—

79—
131.—
101—70.—
26—

Kőbánya. gön g._ v50—
K ő xen o . éa tég la

( D r a - c h e ) _  __ _  2 8—
A a x ia ltg y á r_______  214.—
Á lta lán os köazáab . W5,8d
K erám iái g y á r___  14>.—
S algó tarján i _____ 816 —
Ú jlaki tég la g y á r  — 187—



305. szám. Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPXÖ 1899. Jullns 27P> 13

V u m tivek  és gépgy&r&k részvén yét
Gazdasági gépary— 14°-— 146.— Niehoinoa _ _ _  io».— in —
D a n u b i u s ________ P2—  «»—  B c h l i c k _______________2C6—  20’ . —
G a n z __ — — — __ 1870—  188O ._  W eitzn erw a g g o n ___ 214.— 210 —

Könyvnyomdák részvényei*
A th en a eu m ______ .  370.—  376.— Pállá* _          190.— 1 9 '.—
Franklin_________—  26”—  267.— P e st i k ön y v n y o m d a  1120—  1450—
Kostuoa — — — — 90.— 9 ' .—

K ülönféle vállalatok részvén yét
A lt. 670 .— cro— K lrátv «erfözöde __ 40.— *2—
B pertl v illa m o s . — 120— 12 — P o lgár i aerfftzflde__ 87— pó
Els« m agyar  »er- M agyar ru k orloar

l ö i t d e -------------— 129C— 1300.— r. t. B. «or. oldj. 1056— lóba.—
E laf m agyar nertó*- M agra- r ll la m o s___ 147 60 í <«.—

blzl. CÁBIT. _  --- 270.— 200.— N em zetk özi r il l .  _ SIS— 316—-
Ele6 m agy . « z á l l ._ 226.— 228.— N em zetk özi w ag-
EJ "6 m a g y . “pód ium 14 — l ’ O— gonk ö lo -ön zfl — 666.— 660—
G sch w iu d t sze«»zgy. 470— 481.— T e le fo n -H ír m o n d ó . —a—

K özlekedési vállalatok részvén yét
A dria »engerha1. __ 
B p estl közúti ra«.

286.— CJpe’ t- r<» oanalotal 
vtllamo® 74— 70—

B fdenH. részv . K ss« a -o d erb erg i _ 186.— 186.—
,  é lv . ?egy _  

v illám . va9.
M agyar-galíciai _  

.  n y u g o ti _?18.— 214.— 212.60 214.50
.  M r. J .S 7  — fc8— 90.—

Sorslegyek
B a z il ik a ___________ ; 7/J6 7.45 M agyar v ö r ö « k e r ._ 9.50 10—

» o»z*r. fe lillb . 7 / 1 7.85 U gyan az  oeztr. flb . 1C.50 11 —
,  n ver. jeg y . 1 70 1.90 2.-M 3.20

Béo®vAro‘' i ------------ J 7 9 - 181.— Olaaz vör kér. 11.60 12—
B udarÁ 'O si________ ó2.— 64__ ü g v a n a z  o -z tr . (elb . 1 2 /0 18—

,  oxstr . fe lillb . 64 .— 66.— O«ztr4k vör. kor. 21. - 21.60
i sz ív  _  _ 8.40 8 ,a0 O«ztrAk b lte 'ln t . 196.— 1 9 8 . -

„  osztr . fe lillb . 8.80 4.20 P A t f f y _____ 64.5 0 G4J56

Pénznemek.
V ert a r a n y ------ Z 8.67 V 2 tíAmo* b a n W e-y 68.86 89.' —
SO frkos arany __ 0.55 Ö le*: Ura ____ 44.50 44.66
20 mArkA. 11.78 11.8C

K ülföldi vá ltó< Gátra).
A m sterdam  —. LL — 99.40 99.70 Olaaz p t a c _  _ . 44.60 44.60
L ondon — — _ 120. 'i 121.— P i l i s ________ 47.80 47.95
N em et p ia c ________ 68.87 69.02

Határidőre kötött értékpapírok.
Arenv14rad*k __ 119.— 119.25 (^ szá m it , bank 869— 2'9 .6 0
K o i« n a j4 r a d ó k _  _ 91.60 90.70 Rimám u * n y i 312.26 8 1 ’.75
M agy. h itelbank  __ Bs8 .— 389.60 O sztr. h lte lr^ szv én y 3H2.80 882.90
M. ip . és er. hanti 1 0 C .- 100.60 D éli vasú t 73.60 7 4 .—
M agy. je lzá lo g b a n * 245.60 240— O sztr .-m . áUam v , 347.40 347^.0

A  budapesti te rm énytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti érjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jeqvzésék: Heremng: lucerna 8B.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszemü 35.—39.—, 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.50—45.— forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint 120 darabos —.------- .— forint, 100 darabos

.--------forint, 85 darabos —.-------------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.--------.— forint 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.--------.— forint Szilvaiz: szlavóniai
17.50—17.75 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.

Eéos, ju liu s  26. (A  Budapesti Haplő tudósítójá
nak telefonjelentése.)

Jegyzések: ősz i bnza 8.38. Rozs őszre 6.84. 
Tengeri szeptember— októberre 4.92—4.94 forint.

A bécsi érték tőzsde.

Az előtőzsdén gyenge volt az irányzat és az 
árfolyamok hanyatlottak. Csak az Albina és az Unió 
papírjai emelkedtek.

A déli tőzsdén változatlanok voltak az árfolya 
mok, később emelkedő volt az irányzat.

A zárlat tartott.
E é c s . julius 2Q. (Magyar értékel: tárlata.') 4% arany 

járadék 110.10 Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138 75 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló a.  pénsváltóbank 
258.—. Rimatnurányi vasmiirészvénv 312.50. Magyar ko
ronajáradék 98 00. 4ll,[)-es Magyar földteherm. kötvény 04 60. 
Magyar hitelbank részvény 387.— . Magyar nyeremény köl
csön’sorsjegy 161.—. Rassa-oderbergi vasúti részvény 185.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1426.

B éna. július 26. /Osztrák értékek 4-5« <, papiig
járadék 100.50. 4° a-os osztrák aranyiáradék 119.15. 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitelsorajegy 196.50. Angol-osztrák 
bank 152.—. Bécsi bankegyesiilet 272.50. Osztrák-magyar 
bank 912.—. Péli vasút 73 75. Punsgözhajózási részvény 
404.—. Dohánvrészvénv 142.25 Császári és királyi arany 
5.68—. Német’ bankviltók 58.87. 4'2°'n ezilst járadék 100.25. 
Osztrák knronaiáradék 100.30. 1384-iki _ sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 381.50. Unionbank 312.—. 
Osztrák I.iindorbank 299.75. Osztrák-magyar államvasut 
246.25. Elbavölgvi vaaut 258.60. Alpesi bányarészyeny 247.50. 
80 frankos aranr 8.55. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramwsv 467.—. As irányzat tartott.

B éca, juliua 20. (A Budapesti Napló tudéeitdjának 
telefonjelentése. A a/luMni magánt orgalampm a  zárlatok a 
következek voltak: Osztrák hitelréesvény 382.37 Magyar 
bitelréssvény 387.50. Angol-Osstrák bank 152.60 L'nlen bank 
3U 50, Lünderbank 230 75, bankegyesület 273.—, osztrák- 
magyar állaravasut részvény 347.—, északnyugati vasút 
részy. 245.50, elbavölgyi vaaut 253.50, dunagSzhajós részv. 
—.—, alpesi bánvarésavény 245.50, májúéi járadék 1C0.50, 
osztrák koronajáradék — , magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 06.60 német birodalmi márka májusra 
68.90. jnniuara 58.91, I5rök sorajegyek 62.90, rimamuráuyi 
vasmű 313.— déli vasút —.— dohány rése vény 142.50. 
Nápoleon d'or Q-M'/z Lombard 74.—.

K ülföldi érték tőzsdék .
F e r i i n ,  ju l iu s  26. (Tőzsdei tudósítás.) A  m ai tő z s 

d é n  k o h ó -  é s  s z ^ n ré s z v ó n y e k  v é te lé ro  m e g le h e tő s  k o d v  v o lt 
é sz le lh e tő , m iá lta l n e v e z e te se n  b o h ó r é s z v é n y e k  je le n té k e 
n y e n  ja v u l ta k .  B a n k ré s z v é n y e k  c lh a n v a e ro ltak . V a s u ta k  k ö 
z ü l s v á je ia c  h a n y a tlo tta k . C a n n d a -P a e if ic  L o n d o n ra  n y o m o tt. 
T ö b b i v a s u ta k  á r ta r tó k .  T ö rö k  so rs je e rv e k  é s  s p a n y o lo k  
PA ris u tá n  in d u lv a , a la c s o n y a b b a k .  U lt im ó p é n z  37/g—4o/o. 
M ag án leszá ra ito lA si k a m a t lá b  38/io/o.

F e r iin ,  juliua 26. (Zárlat.) 4*2P/(roa panirjáradék 
—.— 4% osztrák aranviAradék 160 90. Elbavölsryi vasút
139 25 Magyar koronaiáradék 96-60. Osztrák>maeryar állam
vasut 147.60. Kassa-oderbereri vasút —.—. Bécsi váltóár 
169 65. Magyar vasúti beruházási kölcsön 10240. Alpesi 
hányarészvény —.—. Disconto-Goromandit 197.10. Általános 
villamossági Edison 269 —. Oelsenkiroheni 207.—. Laura- 
kohó 263.—. 4*2% ezüstiáradők 99 90. 4% magyar arany- 
járadék 100.—. Osztrák hitelrószvénv 239 — . Déli vasút 
33.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankiegv 216.05. 
4% uj oroc kölcsön 99.75. Török dohányrószvény —.—. 
Olasz járadék 93.25. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
T rust 164.80. Harpeni 199 80. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, julius 26. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüstjáradék 
99.80. 1860. sorsjegy 147.50. Déli vasút 33.—. 4%, osztrák 
aranyjáradék 100.80. Osztrák hitelrószvénv 239.60. Osztrák
magyar államvasut 147.50. Olasz járadék 94.—. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.15. Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  julius 26. (Zárlat.) 4*2% papiriáradék 
100.20. 4% osztrák aranyjáradók 100.95. Magyar korona
járadék 96.60. Oaztrák-magyar bank 151.90. Déli vasút 
33 20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltó,*? 204.90. 
Bécsi bankegyesület —.—.Villamos részvény 155.—. Wo-os 
magyar aranykulcson 86.50. 4‘2%-os eziistíáradék 99.95. 4%) 
magyar aranvjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 238.70. 
Osztrák-magyar államvasut 148.20. fiszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.60. Párisi váltóár 811.75. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvény 248.30. Az irányzat szilárd.

Pária, julius 26. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.25* 
Olasz járadék 92.25. Osztrák-magyar államvasut —.—• 
Francia törleszth. járadék 100.10. 4% magyar aranyjáradék 
100.25. Török dohánvrészvénv 311.—. Osztrák Landerbank 
— . 3Va% francia járadék 102.27. Osztrák íoldhitelinté- 
zeti részvény 1255. Dőli vasút. 170.— 4% osztrák arany- 
járadék 101.70. Ottomanbank 567.—, Párisi bankrész
vény 1060. Alpesi bánya részvény 521,—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-kőbánya! se rtéskeresked elm i 
csarn ok je lentése.

Julius 25. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—401/2— krajcárig, ö re g  közép páronkint 300- 340 
kilogrammig teriedő súlyban 42—421'a krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43Va—44— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 44’Za—45— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—45— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felöli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
c á r ig .  —  III . R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 520 kilo
grammon felüli s ú l y b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u l y b a m ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) —----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 441/ ! —45— 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoanl 44—44,/a— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. julius 24. napján volt 
készlet 42.516 darab, 1899. julius hó 25. napján fel hajta
tott 913 darab, 1899. évi julius 25. napján elszállittatott 
347 darab, 1899. julius 26. napjára maradt készletben 
43.8C2 darab.

•Tájékoztató ,

ipható m indenütt Vidékre csomagolás önköltségen 
ámittatik. S z t Lukácsfürdő KutváUalat részv.-társ.

T e l e f o n  4 8 - 0 0 ,  HBQ

Kivonat a  h ivata los  lapból.

— Julius 26. —
Kinevezések. A pénzügym iniszter az országos katasz

teri felmérésnél Székely Ferenc főmérnököt felmérési felügyelővé a VIII., Vrabctje János, Kardos Miklós, Smiciklás 
“éter, Mrazovio Tamás. Witlaczil Antal és Ulirich. Ödön 4

mérnököket főmérnökökké a IX., Kiss Endre, Mák Károly, 
Rzokolovits Illés, Hochreiter Alfréd, Lazanin Ottó, Buttnla 
József, Basch Nándor, Sidjanin János, Schmidt Szilárd, 
Tiefonthaler Rezső, Ritsehl Vilmos és Stanzl Vilmos mér- 
nöksegédeket mérnökökké a X., Gombocz János, Rozgonyi 
Barnabás, Ilartm áyr Károly, Dodinszky Győző, Gaál Elemér, 
Gaál Ferenc, K arap Géza, Novotny Gyula, Duna Károly, 
Eisenhut Kálmán, Szoboszlay Géza, Szántó János, id. Mol
nár József, Haas Ferenc, Székessy Lajos és Bocsi Imre 
felmérési növendékeket mérnöksegédekké a XI. fizetési 
osztály 3 fokozatába való sorolással végleges, továbbá Ráca 
Béla, Darabanth Jenő, Thanhoffer Lajos, B arbur János, Új
helyi József, Arányi Károly, Juzbasic Marian, R usinják 
Antal, Székely József. Pap Zoltán, Biró Ákos, Gercsek 
Dusán, Görcz Péter, Malatinszky László, Klobucki Márton, 
Bozio Gergely, Székely Endre, Zábó György, Robek Antal 
dijnokokat felmérési növendékekké ideiglenes minőségben, 
a nagyhecskereki pénzügyigazgatósághoz Szabó Károly 
beregszászi és Zarubay Andor soproni pénzügyi kezelési 
gyakornokokat pénzügyi irodatisztekké ideiglenes minőség
ben nevezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi m iniszter 
Derajanovich Theodor gyöngyösi községi iparos-tanoncis
kolai igazgatót, a X. fizetési osztály harmadik fokozatába, 
állami polgári iskolai rendes tanítói állásra kinevezte és 
szolgálattételre a gyöngyösi községi iparos-tanonciskoláhoa 
rendelte s egyszersmind az igazgatói teendőkkel megbízta. 
— Az igazságügym iniszter Nagy Sándor szentesi lakos 
ügyvédjelöltet a  dettai járásbírósághoz aljegyzővé, Rácskor 
Antal besztercebányai törvényszéki Írnokot a zólyomi járás
bírósághoz segédtelekkönyvvezetővé nevezte ki.

Áthelyezések. A z  igazságügym iniszter Francia Kiss 
István devecseri járásbirósági aljegyzőt a veszprémi, Botár 
János nagyhecskereki járásbirósági aljegyzőt pedig a besz
tercei törvényszékhez helyezte át.

Pályázatok. Im oki állásra az élesdi járásbíróságnál 4 
hét a la tt — Irnoki állásra a mura-szombati járásbíróságnál 
4 hét alatt. — Irodatiszti állásra a brassói pénzűgyigazgató- 
ságnál szeptember 15-éig1. — Irodavezetői állásra a központi 
díj- és illetékkiszabási hivatalnál 2 hét alatt. — Adótiszti 
állásra a szikszói kir. adóhivatalnál 14 nap alatt. — Pónz> 
tárnoki állásra a titeli kir. adóhivatalnál 14 nap alatt.

N a p i r e n d .
Naptár, Csütörtök, julius 27. — Római katolikus: 

Pantáleon. — Protestáns : Pantáleon. — Görög-orosz: 
(julius 15.) Julitta. — Zsidó: Ab 20. — A nap kél 
reggel 4 óra 16 perckor. — Nyugszik este 10 óra 12 perc
kor. — A hold kél este 9 óra 21 perckor. — Nyugszik 
reggel 10 óra 12 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 óra
kor a  belügyminisztérium épületében.

A  honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A Pető fi-Tár sas ág ülése délután 4 érakor Bartók Lajos 

lakásán.
Nemzeti m uzeum : Term észetrajzi tára. Nyitva délolő‘t 

9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett megtekint
hetők.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

TeJcnoloqiai iparmuzeum n y itv a  délelőtt 9—12-ig ésdélután 3—5-ig.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássv-ut végén, regg-'l n órá
tól este 5 éráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Maqyar Kereskedelmi Muzewn. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár nz Tnarcsar- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepcsi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kcre- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 érától 12-ig.

Allatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. Jeir, országos meteorologiai intézet jelentése, — 

Budapest, julius 26.
Á magas légnyomás az Atlanti óceán felől az európai 

kontinensre húzódott s Franciaország fölött ma reggel zárt 
alakot öltött A tegnapi minimum Közép-Oroszország fölé 
vonult, a mai minimum pedig Norvégia fölött van.

Az idő nvugotról derül, északnyugoton, a kontinens 
közepén, valamint annak délkeleti részén azonban még túl
nyomóan borult; nagyobb esők az Alpesek táján s a Bal
kán felső részén voltak. A hőmérséklet egyenletes elos«tá*u.

Hazánknak főleg déli felében voltak esők (Drenkova 
tengnapról zivatart je le n t); a hőmérséklet valamilyost 
sülyedt.

Kilátás: Nvugotról fogyó felhőzettel szárazabb és 
melegebb idő várható.

ju liu s . ju liu s  
26 . 2ó .
m * t «  9

Inn P chárd lng 2.30 2.70
D u n * Pasaau 2.04 3.34

Linz 0.28 0.11
* Bre* 0.08 C 02
* P ozson y 2.25 2.30

K om árom 2.72 2.06
B u d ap est 2.53 2.37
P aks ‘ 2.22 2.00
Moh Ács 8.59 8.45
Oombo* 4.22 4.10
ü lv id é b 8.70 8.60
P an csóva 2.04 2.70
O rsóra 8.30 8.24

Morva M agyarfa lva 0 — 0 .—
V ág Z solna 1.9C 1.40

T rónősén l.SH 1.20
Szered 0.90 1.58

Rába Bx.-Gotthárd 0.30 0.80
Sárvár 0.19 0.29

M Győr 2.27 2.22
Dráva P cttau 0 .— 0 —

Zákány 0.30 0.4G
Baros 0.77 0.M4
Eszék 1.91 1.89

Mura M .-Szerdalt. 0— 0.70
Száva Zágráb C.3C 0.70

w S ziszek 0.20 0.10
Mttrovioa ’ 2.68 2.44

Szam os D eés o.:o 0.C9
Bzatm ár 0.S2 0.80

K x a szn s N ^ M ajtény 0.— 0.16
Latorca MunkAes 0.06 0.00
Laboroa
H a ,

Hotnonn*
O ugfá í

0 —
0 , -

0 .—
0.—

T em ss
B ég*

V i z a 1 1 á  s.
ju liu s . ju b u s

25. 10.
m • t

T isza M .-S z iret C.öO 0.02
T ekeháza 0 . — 0.31
V .-N am én y C.0S 0.4k
Tokaj
Tlsza-FU red

O.i'3
1.21

■ - 1 
1.2-»

S zolnok 1.48 1.25
C songrád 1 ..4 1 . .5

n S zeged 2.84 2 .0  <
T örök -B ecse 2.16 I.M
T itel 8.47 3.30

O n d ó v á B ártfa 0 . - 0 .45
T o p o ly a Hoór f.h 8 C.MI
B od rog Z em plén 1 1 Öl
S ajó Zsolea 1. ? b . -
H ern ád H .-N ém ett O.< 4 0.23
B e r e tty ó M argité t’.Ou c . a

Kórt,
B .-Ú jfa lu
C so csa

O .5' 
0 —

1 .08
0 .—

J, N .-V árad 0.10 0.2 S
B e lén y es 0.51 0.48

R T enke C.bZ
M Gurahono 0.4J

B o<os)en5 C.14 0.37
B ék és 0.04 0 .t«
G yom * 1.84 1.00
G y.-F eh érvár  0.2ti 0 .22
B ra n y lo tk a
6o b o rsín
▲r*d
Makó
K .-K o ité ly
K iasetc
TemesvárBees kerek

0.70  o .;g  
C.— 0—  
0 00 <i.65 
o. 6 o. a
0.7 0. 0
0.8.' 0.81  
L.lJ b.04 
0.40 0JQ
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N EM ZE TI SZÍN H Á Z,
K!. K IR . OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ.
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

VÍG SZÍNH ÁZ.
S z fln e t,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Csütörtök, 1899. évi julius hó 27-én.
A Slágergyár.

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta : Kövess! A lbert 
Zenéjét szerzé : Barna Izsó.

Kezdete 7 orakor.

Y Á R O SL IftK T I SZ IK K O R .
Csütörtök, 1890. évi juliu6 hó 27-én.

A t itk á r  ur.
Bohózat 3 felvonásban Hennequintől.Ke.’dete 7 órakor.
K IS F A L U D Y  SZIKRÁZ.

Ó-Budán.
Csütörtök, 1309. évi julius hó  27-én.

S u lan iit , J eru zsá lem  leán ya .
Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta : Ooldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Kezdete 71/! órakor.rr
@$-&udavára.

Ma csütörtök, 1899. julius 27-én.

Sign. GHEZZI
a v ilá g h írű  olasz á tvá ltozó  m ű rész

n j a la k í t á s a i
a 10 órai varriétében és a többi külföldi hírneves 

művészek fellépte
m egelőzőleg

O p e r e t l e .  b o h ó z a t ,
v a r i é t é ,  v í g - j á t é k .

Belépődíj es te  7 óráig 3 0  k ra jc á r, 
azu tán  5 0  kr.

M érsékelt Áru belépőjegyek s  dohánytőzs 
dékben kaphatók.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
SSezde-ta Q  órakeor, vége lObs óraisor.

Ma csütörtök julius 27-én.
H arm ad ik  ós u to lsó  előadás A  b e r lin i  
n ém et szín h áz tagja in ak  ven d ég

já té k a .
A m agyar k . á llam ren d őrség  t isz tv ise 

lő in ek  n yu gd íja lap ja  Javára.
S z ín re  k erü l:

DIE MACHT BÉR FHSTERHISS
drám a az orosz n ép éle tb ő l g ró f  

T olszto j L eótól k ővetk ező  sz ín észek  és 
sz ín észn ő k  k ö zrem ű k ö d ésév e l. 

K ilk e L ujza. Zaehuw KHz, KITInger 
M ária. II í ld e r  M ária. M ű ller  Á gnes 
és L án gén  K lla h ö lgyek . — Az u ra k :  
M artin  P á l, K a y s ler  K ándor, Kein- 

liardt .Miksa és W in te r s te in  Kde 
a darab sz ín h e ly e  egy nagyobb falu

Megy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

103903/90. ez. hoz.

n la j d o n o s a in a k ,
AEOL'‘-h ang szerek .

A szab ad b an  te r m é sz e te s  lég -  
huzam  álta l z e n g n e k  é s  önm a
gukban Ízen  k e llem es m rítzs- 
szerfl összh an gzA st Idéznek e lő , 
am i m inden  fo g ék o n y  k e d é ly r e  
au plepő ée k e d v e s  b en y o m á st  
gyak oro l.

Fly h a n g szerek  k lv á ’óan ktr- 
tsk. Itzgík ét villák itt. Igiri ilncttl
iselgilsak é s  e h e ly e k ’ öl a sm  
is  v o ln a  szab ad  azoknak  h iá 
n y o zn i. — R é sz le te s  Árjegyzék  
díjtalan.

Sternberg Ármin is Testi.
e s .  é s  klr. u d vari szá llítók

B U D A PE ST , 
K ere p e si-n t 3 0  sz.

Zengm-teratk: K o ssa lh  Lajos- 
u tca  22. (K A roly-körut ía r e k .  
Z«:;a’.9U.

Hirdetm ény.
A magy. kir. államva

sutak kezelése alatt álló 
h. é. vasutakon 1897. évi 
a’’gus*t’is hó 15-ke óta 
érvényes ám diicz*sbához 
(II. rész) az ó-becsei új
vidék hitPli h. é. vasút 
megnyitóba napján a IX. 
pótlék lép életbe.

A ki idézés pót’ék tar
talmazza :

I. az óbecse újvidék 
hlteli h. é. vasút ánidij- 
szabását.

II. Poduto kitérő felvé 
telét.

III. Nyomdahibák he
lyesbítését.

Ezen pótlék példányéi 
a m. kir. Allar'vasutak 
díjszabási osztályéban és 
üzletvezetőségénél példá
nyon ként gO fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. julius 
hó  16-án.

Az igazgatóság.

díjaz-(Utánnyomat nem 
tátik.)

Legszebb  Legjobb
P A P l a n P A P l a .

Legolcsóbb

PAJPto.

1 acél sod ron y  ágy  b ó lé i  
:engorifü  íe jv á n k o s

1 le v e r ő it  ssa i m ázsák  
I ,  m»t>A«
1 C rinde A frlque m atrác  
1 ideaőr ,
I párnázott ru g a n y o s  m át

4.6*
B é g  so h a  R n d ap esten  nem  volt.

e«Vub Bárhol akar lakni,
Bn
4

már nem kell lakást keresnie, hauem fór-
BS

•a dúljon
a a z  e lső  fő v á r o s i in g y e n e s T

la k á s k ö z v e t itö  iro d á h o z er
K Á ro ly -k ö rn t 9 . (gróf Hadik-palota.) e:H

Az. igen tisztelt háziurak pedig kéret- V
B nek kiadandó lakosztályaikat m ielőbb
b bejelenteni. (V. '

s . V ége a  lakÁ sm fzerlÁ nalt.

' SKzohfuhaté v a sá g y  8 
matráccftl 10.—

1 drb ro tige paplan 1-70
1 .  cach m ir  pap lan  S.«°
1 .  satin  cach m l' pap lan  BJW
l .  atlasz cachm ir pap lan  4.80 
I .  atlasz selyem  paplan 7.60 
1 .  fodrom atL s e l j .  paplan 12.—
1 .  Jó v ászon  A gylopedó

»a Tág n -lk ill 1.3L
1 drb jó vá szo n  c h ili  on pap

lan lep ed ő L80
i drb <iM s l  takaró p ok róc  1 »
1 d ib  jó lópokróe 1-6°

G IC H N E R  JÁ N O S  é s  T A K S A
! a p lan , m airao k á rp itosára  g y á to so k , s z ő n y e g ,  függöny  

á g y - • •  a o iia lte r itó  stb . n agy  vAl á sz t ' han. 
Buriiipetl, 1 11. I.er., Erseíhet-körut 90. tzá in .

Á r je g y z é k e t  k ívánatra  in g y en  «s b -rm en tve kUldUnk.
S cm  l e ’szft áru k at k ie se  é lü n k , v a g y  a p é o n  Y lassaed iok

IC.
1 n a g y  szob a  s z ó n y e g  SOO/SOu2.5 
1 ablak tu n is  fü g g ö n y  1.6 

iá1 bou ret ágy terftó 2 J

FntószA nyeg m éteren k ln t  
krtó l 4 írtig.

K atona-ügyekben
I lsg jo l ' m. le g g y o rsa b b a n  é s  lego lcsób b an  e ljáró*  olintAz |

relciamáoiólrat,
• m egszerez  u H e v e t e k e t .  ItlA  e l ő t t i  n ő n ü lő N r e  1 
. e n g e d é l y e k e t ,  eljár a t i s z t a r á k  és ö n k é n t e s e k  I 

ö s s z e s  » » r m * l . i e n  ü g y e i b e n  s tb . a l l o i n l n b e  I 
| J á n o s  v .  csás-z. é* k ir . század os tu lajdonát k ép esó  |

KATONAÜGYI IRODA
B u d a p est. V II.. K erep rs l-n t O. »»._ | I

—5_CS_.dl

hely ik  nőnek
hogy tudjon sütni, főzni ?

]ö étel elkészítése izazl művészet.
Erre a müv^vAtre tanít meg a

gyógyszer felölnwlhatatlaa hatású gyomorén Mlhnrutnál, a* itarsiervek hurutjainál 
máj- ós HpbajoknAl, de kOttuöten Yáltóláxaál. 

A Tompot forrás borral vs- " gyitve kittaó ftditi ital. 
l JIJIU kíiai silány A 
v ben kizárólag^ 

tókurátá
haaxoaltatik.

a v a n y u v T
á c s a

M éretük: 1:500,000
Egye3 térképek ára

Sz. kr.1. r*st-Pilis-Solt-Kic-
K tv  megye_______30

2. B ác i-B odrog____30
3. N óirrád.- . ..  — — 20
4. Ilont ____— — 15
5. B n r s ____ ___ — 15
6. Zó' vem _________15
7. Liptó .............20
8. Á r v a ____ 20
9. Tu*éo ________ 20

10. T re n c s é n _____ 30
11. Nyitra ... — ----30
12. Pozsony ______ 30
13. Komárom ... — ... 15
14. E.-ztergom .......  15
15. M onon...................... 20
16. Győr --------- 15
17. S o p ro n .. ._— — 15
18. V as............ ..  ... — 20
19. Zala.............- ____ 30
20. V eszprém ......... ..... 20
21. Fehér ____—___ 20
22. Somogy — -------- 20
23. Tolna .............-  ... 20
24. Baranya ........... 30
25. Jáss-Nagy-Kun-

Szolook — _____ 30
26. Heves ... — 15
27. Borsod........................20
28. Gömör és Kis-Hont 20
20- 30 Abauj-Torna 30
31. S sep es ... — — — 15
32. S á r o s ____________15
33. Z e m p lé n ---------20
34. Ung—--------- 15
85. Bereg ............. 15
36. I gocsa_   _____ 15
37. M áram áros ___ 20
3S S atmár ............. SO
39. Szilágy..................20
40. Hr^íolcs ____... 30
át . Hajdú ... — ... — 15
42 i'ihar .............  30
43 Békés .....................  15
44 Csongrád ___  20
45 C 'an ád ............ -  ... 20
46 .‘ rád . ..  ... — 2<’>
4 7. o r o n t á l_. . . ___30
48. í r  nos _ ... ... ... 30
49--AO Krasaó-6zörény 30
51. - u n ja d  ............ . 2o
52. 8»rben ... — _ — 15
53. A '"A-Fehér ______15
54 Tirda-Aranyos _ 20
55. K olosa.............    30
56. Szolnok-Dohoka ... 20
57. Boszteroe-Kaázód 15
M  fá ik  ........................3o
59. M aroe-Torda____ 2<-

160. Udvarhely......... ...... 15
61 N agv-K iiküllő ..._ 20
SS. Kia-küküllő 20
63. Fo g a r a s ____ ... 16
64. Brassó ... _ .............2<>
65 IIáromesék ......20
tő . Fium e város és kér. 16
67 Fiume m...............   15
63. Zágráb m .... — — 20
ú9. Várasd... — ___  15
70. K ő rö s ____________15
.1. Bein vár.__ —  15
. 2. PoABega — — ... 15 
73. VerŐoe.— ____— 20

S zeré in .......................... 15
75 Péter várad i k é r ,. . .  15 
7«. hódi kerület— ... 15
77. Gradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.........  15
79 Ogulin-Ssluini kér. 20
80 : : ra-OloCHái’y kér. 20 
81. Magyarország átné-
■ zrrt térképo ____20
” h'rképtket a kozokt. mi- 

| u J é n u m  az Ötnzfz itten-
■ 'nak 1S79. évi 14569. 
<zdmu rendeletrw' használ

ni ajánlotta.
Az égési 81 térképből állá 
ttiasz, ha egyszerre rendel
tetik, Cisikdtéebcn 12 forint •-lőílzptésl íren adatik ée I 
rerintos havi részletre le 

ezállittatik. 

Megrendelhető a 

.flndapenfi \ap ló*  
kiadóhivatal ában 

f liitlap esiton .
Vili kér.. József-körut 18 it

Képes Rnflapesti Szatécslönyv
St. Hllflre Josefa, Kovács Irma, Dóm Anna, Gombos Erzsi, Moesz Gézáné, özv. 
Gyöngyössy S.-né nyomán szerkesztette 
ZEM PLÉN TI SZABÓ ANTÓNIA.

Függelék :
A m ag y ar gazdasszony k in c s tá ra .
Hatodik, négy szinnz*'tt képpel, 53 fa
metszettel és számos kiváló magyar 
étellel bővített kiadás. Nagy negyed- 
rétü 583 lapon, a legdíszesebb ki

állításban.
Ára fűzve csak I írt 80 kr. Tartós fél- vászonkötésben, szinnvomatu táblával 2 frt. — Diszkötésben 3 frt.
E legjobb és legterjedelmesebb valódi 
magyar szakácskönyv közel 1500 ételt s 
egyéb receptet vagy tárgyat tartalmaz, 
ami által minden háziasszonyra igazi 

nélkülözhetlen kincsesé válik 1 
pgr* Egyszerű és nagyúri konyha ve

zetésére egyaránt alkalmas, -jpg

Megrendelhető fa pénz előleges be 
küldése esetén bérmentve)

,,II n d a p e s t f t  N a
kiadóhivatalában,

J ő z s e f -k ö m t  IS .

LA HN E-féle
Nyilvános tan- és nevelő- 

intézet Sopronban.
Elemi iskolával, teljes gymnáslummal és 

IV. osztályú reáliskolával.
Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 18 

éves korukig. 8zigoru felügyelet. Egészséges 
fekvés. Modem nyelvek gyakorlati elsajátítása. 
Biztos eredmény a tanulók csekély létszáma
mellett. Felvilágosítással készséggel szolgál

az igazgatóság.

iiiiiiiiiiniitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiintiiiiíiiiititiiiiiiiiiiiiiiiiJiiiiiiiii! 

s  M inden  asszon y  és leSwy szerezze  
m eg m agának a

jL e o iija li l i  H ö lg y ek  l i ik á r a
=  cimü könyvet Ára színes nyomású kötésben 80 kr.

! A Hölgyek titkára
=  a'kaim ízható fogalmazvány-mintákkal szolgál.

s A Hölgyek titkára
kel lo-Abon valófinom és udvarias órintksi.é»ro.

2 A Hölgyek tilkára^^UAiT-
=  vn’eket foglal magában. Szóval a Legújabb Höl 
=  gyek tttk á 'l kitünően használható minden rangú 
5 és rendű nők számára.i
=  Megrendelhető (a pénz előleges beküldése ese- 
-a tón bórrnentvo) a

|.B u d a p e s ti N a p ló 6
~ kiadóhivatalában.
= B u d a p e st, Vili., J ó zse f-k ö ru t 18. szám .
§  Ugyanott megszerezhető : Virágnyelv. Mit jelfáit* 

nek a vlrágak ? 40 krot kiidásban.
^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuhiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiinÜi

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiHiiiiiiiiuiiiim
inm

iiiiuiiiim
iinnniiiiHiiiiiim

inim

B ú to ro k  h ite ire
b o l y b a n  S e  a l d S k e n  a  l e g o l r e ó b b  S r a l iA r t  m i n d e n  
e i r « i< a d b n t t f  t i z e t * a l  f e l t t l e l  m e l l e t t *  N agy választék

szerű  As finom  b ú torok b ó l, u . m  : 
t e l j e n  l a k b e r e n d e a S s e b ,  m e n r a o e a n n y l  b e l e n a z é b .  
Vtt'anunt e < y e n  b n l o r  i l n r a b o U .  Föl v ilág -isi lAsenl srolgAl

NAGY IMRE hite! főnök
Budapest, IV., Koronahercrg-u. 2. butorraktárban.

A legú jab b  A rjepyr.'ket t<.l»b m in t 3(X) k ppol ; kr -n ak  b4- 
lv eg b n n  v e ié  b ek U ld -se  ellenA beu  (ra .ik o  k ü lt íj tu .

k



gOH. szám. Budapest, csütörtök. HUTDAPEHT’  K A V I.O 1898 Julius 27. 15

kép után, művészies kivitelű, 60 centiméter nagyságú hÜ_J u»au, 1UUVVD&1UB B.1I1TO1U, VW VUllbllUUlOI L, U _  _ i_  __ ___ _ _ |

é l e t n a g y s á g a  f é n y k é p e t  IlTG r X E1T
k e r e t é r t  (passe-partout) csupán I f r t  5 0  k r t  számítunk. A világ egy mfiintézete sem képes az I n g y e n 

k é p e t  önmagában 10 írtért elkészíteni.

r e g  v verek- Játék-áruk Inga-óri k D tszm tt á ru k Zsebórák Chlna-ezttst | Esernyők Szövetek Kosár-áruk
i g t B B t H M i M U M B M B M B i

! M agyar K önyvtár.
Szerkeszti: R adó A ntal.

X  Eddigi megjelent füzeteiben a következő ismeretterjesztő:
történeti, irodalom - és m ütörténeti, b ö lcsészeti,

\  term észettudom ányi, szónoki munkák és ú tleírások
jelentek mog:

.Anonymus." Béla király névtelen jegyzőjének könyve a magyarok tetteiről. Ford. Szabó Károly. Javította és bevezette Mika Sándor. (30. sz.)ÁMflvsy Antal. Pázmány Peter élete. Képekkel. (63. sz.)Cioers. Az öregségről. Ford. Fábián Gábor, javította Latkóczy Mihály
(65. sz.)Cserry Mihály históriájából, szemelvények. Rendezte Angyal Dávid 

t ’ 20. sz.)Beák Ferenc 1861-iki első felirati beszéde. (26. sz.)Fáik M ksa. Erzsébet k rálynéról. V sszaemlékezések. (64. sz.)Flammarion Camille. Csillagos esték. Ford. Tóth Béla. (37. sz.)Gracza György. 1848. március 15. (32. sz.)Jókai Mór. Émlókbeszéd Rudolf trónörökösről és egyéb beszédek. (46. sz.)Kölcsey Fereno válogatott beszédei. Radnai Rezső bevezetésével. (61. sz.) Keleti Károly. Markó Károly. 4 képpel. (97. sz.)Kossuth Lajos 1848. juL li-iki beszéde a haderő megajánlása ügyében. (36. sz.)Nanaen Frldtjhof. Éjen és jégen át. I. rész. A Fram útja. (77. sz-) Rövid. ford. Dr. Brózik Károly.Nnnsen Fridtjuf. Éjen és jégen át. IL rész. A szánul Rövid. ford. Brózik K. (78. sz.)Petőd Sándor, üti rajzok. (14. sz.)Petöflné Szendrel Júlia naplók és levelei. Jókai Mór előszavával. (48. sz.) P'.utarchos Perikies. Ford. Kacskovics K. (73. sz.)Szalárdl János Siralmas krónikája. Kiadta Angyal Dávid. (68. sz.)
Megrendelésnél elég a fűiét számára hivatkozni.

Eg-yeg-y szám  ára 15 kr. K iftm
Az ár beküldése után bármely füzetet bérmentve küld
„Budapesti Napló" kiadóhivatala,

Jóxsrf-körnt 18. szám.
de megszerezhető bármely hazai könyvkereskedésben Is.

^eres^edelmi Akadémia Kolozsvárt.
B e n n la k á s s a l  1 0 0  t a n u ló  r é s z é r e .

Ezen intézetet végzett Ifjak jogosítottak a k a t o n a i  ö n k é n t e s 
s é g r e .  A bennlakás a kényesebb igényeket is kielégítő modem berendezésű, egészséges és tágas munka- és hál termekkel, ebédlővel és kórodá- ral, fürdővel, olvasó-, zene-, vívó- és játéktermekkel, (összesen 03 terem), tekepályával. 44><8 no. tágas udvarral, a tornácaira teljes berendezéssel, vízvezeték és légszeszvilág'.tásaal van ellátva. Az intézet közvetlen közelében van a városi sétaligetnek. A teljes ellátásért 400 frt fizetendő s a folyamodások augusztus 15-ig beadandók.Az első osztályba négy középosztályt végzett ifjak vétetnek fel; — évi tandíj 6Q frt.Az intézet 1878 óta All fenn; a múlt évben 258 növendéke volt.

Részletes programmot küld az igazgatóság. 7965

f i e n i c j  f o r r t  é  

f j a f e a  J L e n / ^ e

válogatott regényei Beniozkyné. Saját kezébe ... __—.60Beniczkyné. 0 az. Regény ...... 1.—Beniczkyné. A hegység fündéro__1.—Beniczkyné. Rang éspénz__..._1.—Beniczkyné. A vér_—.50Beniczkyné. Közvélemény ____ 1.—Megrendelhető a
.B u d a p esti Naplő* kiadóhivatalábrn. 
J ő zsc f-k S rn t 18.

Tan- és nevelő-intézet
n y i lv á n o s s á g i  jo g g a l

B udapesten , H o ld -u tca  19. sz.
A z  i n t é z e t  2 2  é v  ó ta  é l i  f e n n .

Dr. László Mihály nyilvános főgimnáziumában és nevel őlntézetöben, mely államárvényes osztály- és érettségi bizonyítványokat állít ki, a beiratások szeptember 1-ón kezdődnek; Azonban már mostis lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 

Értesítőről kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  L á s z ló  M ih á ly ,  igazgató.

S z e n z á o i ó s  t a l á l m á n y  g y e n g e s é g  e l l e n .

F é k e i  A K
S Z Á M Á R A .

Impotencia ellen med. dr. Borsódi Ferenc cs. és kir. kiz. szabndalm. elefetrometallikus lemeze, kitüntetve 1889 ben Páriában és 1890-ben Nizzában aranyéremmé', 1886. Brüsszelben, 1889. 6enfben nagy ezüstéremmel, 1893. Ch'f’”iéban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva a párisi £ .oiété de médecins de Francé, Nat’onal (THy- giéne Suplique de Parié és számos más tudományos társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet felette egyszerű és annak a testen való hordása elegendő az eredmény elérésére. Bővebb felvilágosítással, valamint kimerítő broohűrökkel készséggel szolgál a
d r .  B o r s ó d i - f é l ©

k o m p o n á l l a r a k a i  

B u d ap est, V i l i . ,  J ó z .e r -k S r n t 3 0 . zz

Titkos betejrséffek ellen

Kendi és Gohaer
r m IMI

PINTEB, MENDL éa DAKVAS
o a  « a  k tr . s z a b .

Sanltssszlkrlz gyárakat berendező tirsat .g.
Iroda ŐS rrar- SSq

VII., C söm öri-ut 165.Vill.no, v«,o»i mogflllóh.ly («u,lói róna-
CB" S Y P H O N O K ,

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és budapesti katonakórházskban), részben magánorvosi tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACST,
▼. cs. é s  b . ezred  orvos.

Electrotherapíai rendelő intézete
Bndapest. Václ-kőrot 4. se. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bnjakó- roa sebeket, sy pb illat, az önfertőztetés utóbajait
Elgyengült fé r f ie r ő t

az orvosi világ által legújabban olyannyira felkarolt és hatásában páratlan sikerű
E le á tro -M a s s a g e

vagy P syc h ro p h o r
által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befeos- kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegségeket, valamint ifjúkori bűnök következtében beállott Meg és ennek utókövetkezményeképp létrejött hátgerincbajokat gvógyit a legújabb gyógymód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. Külön várótermek.Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok ; eset

leg gyógy szerekről is gondoskodva lesz.

A iMrflnomftbb fra n ci*  s o r o l  in u n m l-  
la g e a B é ffffk , v a ló d i  J ó td d lá s m e l l e t
•rnrifltl dobosban , tuoatja 8, 4, rt rg  8 frt 
a g yan k én t en om ago lva , tu ca tja  8, 4, fl,
Oapotta ítm erlo. (rHvld) feh ér  m in fl. tuoatja  
4 frt, n* anc««»lntl 8 * •  6 frt. V ik tória  usatja
4, fl éa H frt. H a l h ó l y a g  ih o a a tu ) ta ra tja  8 4, 8 
éa 8 frt H a lh é iya?  (röv id ) tucatja  4 **■* Ö frt. Poly  
Porua Hnaaa. drbja 2 frt. I’ol.v P óru s Mén 
drbja 2.60 f t. P ériafóv  a p o n g y a ,tu ca tja  4,
Nő nek legú jab b  D 1 a n a ö v .T eu fe l-ié !e ,9 *

Bpest, Deák Fereno- toa 10. kaphatók.
Pollitzer Mór és Fiánál

r

MAGYAR KÖNYVTÁR.
Szerkeszti: RADO ANTAL.iyvelbeszélő müvek jelentek meg:Ágai Adolf. A Vlolka Vera és egyéb elbeszélések.(24. sz.)Ambrus Zoltán. Hajótöröttek. Nyolc elbeszélés. (56. ez.) Amiele de Edmondo. A bor és egyéb apróságok. Ford. Tóth Bélé. (7. szám.)Bársony István. Vadásztörténetek. (28. szám.)Boeoacolc. Válogatott elbeszélések a Decameron-bóL Ford. Radó Antal. (96 ss.)Bourget. Három elbeszélés. Ford. Hevesi Sándor. (38. ss.) Betti. Az erkölostelen. Olasz elbeszélés. Fordította Tóth Bála. (48. szám.)

Coppée. Henrietté. Ford. Bottllkná Tőlgyessy Margit(82. szám.)Csehov A. Falusi aesronyok éa egyéb elbeszélések.Ford. Szabó Endre. (60. szám.)Oroz Gusztáv. Az ur, az asszony és a baba. Rajzok. Faríné. Erősebb a szerelemnél. Regény. Ford. TóthBéla. (119. se.)Ford. Béri 6yula. (39. mim.)Fáy András válogatott mosói. Badits Ferencz bevezetésével (54. sz.)Francia elbeszélők tára. I. (Msupaesant, Qréville, RicardChAvette, Bonscrgent.) Ford. Ambrus Zoltán. (17. sz.) Frsnols elbeszélők tára. II. (Daudet, Claretíe, Prévost,Coppée, Alis. Epheyre.) II. sorozat Ford. AmbrusZolt és B. TÖlgyessy M. (98. sz).Heltal Gáspár válogatott meséi. Imre Lajos bevezetésével. (90. sz.)Jókai Mór. Szép Angyalka. (100.)Kármán József. Fanni hagyományai. (22. sz.)Kabos Ede. A osengerl kalapok és egyéb történetek(67. szára.)Kielland. Elbeszélések. Norvégból, ford. RKoók Emma(92 szám).Kozma Andor. Víg elbeszélések. (47. szám )Maupassent Apró elbeszélések. Ford. Tóth Béla. (2. se.) Meyer Ksnrád Ferdlnánd. Egy fiú szenvedése. Ford. HevesiSándor. (57. sz.)Mikszáth Kálmán. Két elbeszélés. (81. szám.)Murai Károly, Mese-mese. (116. sz.)Musset. Tlzlan fia. Elbeszélés. Ford. Marquls Géza(91. szám.)Olasz elbeszélők tára. I. (Farina, Verga, Serao, Do Ami- Olasz elbeszélők tára II. (Capuana, Castelnuow). Ford.Tóth Béla. (99. sz.)Orosz elbeszélők tára. (Jezsev. Juzsin. Szalagub.) Ford. Ambrozovica Dezső, (118. ez.)Papp Dániel. Utoiső szerelem és egyéb elbeszélések.(113. sz.)ois.) Fordította Radó Antal. (13. szára.)Poe Edgár. Rejtelmes történetek. Fordította TolnaiVilmos. (46. szám.)Rudyard Kplln Indiai történetek. Fordította Mikes Lajos. (66. szám.)
Serao Matildo. Lányok. Elbossélés. Fordította Tóth Béla. (83. ssám.)Sipulusz. Humoreszkek. (6. szám.)Spanyol elbeszélők tára. (Pallacio Valdes, Frontaura, Parrio Basán. Alas.) Fordította Szalai Emil. (76. sz.)Szalagub gróf. A medve. Elbeszélés, r ordította Ambro- 

zovics D (55. szám.)
Szomaházy István. Légyott hármasban és egyéb történetek. (16. szám.)Tolnai La|oa A aagygyárosék és egyéb albeaaéléaek.(86. szára.)Vértesi Arnold. Kisvárosi történetek. (40. m.)
Wells. Világok harca. (Marslakók a földön.) Regény.Fordította Mikskea Lajos I. rész. (92, ssám.) — U. a. II. réaz. (94. szám.)Turgenyev. Az ötödik kerék. Ford. Szabóná NogállJaa. Yke. Újjászületés. Amerikai regény. (62. ez.)

E0y-egy szám ára 15 kr. Megrendelésnél elég a fűzet számát föl Jegy ózni.Az ár beküldése után bármely füzetet bórmentve küld 
a Budapesti NaplA kládóhlTatala, József-

körút 18. szám.
x kiégsz erezhető minden hazai könyvkereskedésben is.

Vill.no


1 3  B u d ap est, osfltOrtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. ju n iu s  27. SOS. szára

Minden n é  ecrnevi beiktaUe* petM betűkből 2 kr. Címmel elütött Mr. kelésekért külön 30 kr. kincstári bélyegdíj jár. A P R Ú  H IR D E T É S E K  r hirdetésekre díj mentősön ad fol- 
gositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

Le vélbeli tudakozódásokra ing-yen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuát a kiadóhivatallal mindig közölni kel
A PRO H IR D E TE S E K

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

B U D A PE S TI NAPLÓ
részére

a  k i a d ó h i v a t a l b a n  
József-körut 1 8 . ,

ralammi a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breuer nővérek. Teréz-kör- 
ut és PodmaDiczky-utca
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde  Pe-
tőfi-tór.

We:t enfeld Jakab, K irály-
utca 1.

Ber.da Józsefne. Andrássy-
u t 59.

Dsutsch Miksáné, A ndrássv-
ut 88.

Schwartz hirdetési iroda 
Marckkói-utca 2.

Scpronyi V., donány-uagy- 
tőzsde, K erenesi-u t 1.

A e  f e l e j t s .
Im ádott angyalom!
< < ezen lapban a

jur.ius 29 és julius 6-án 
irt soraim at? Mióta el
ment. bár egy pár sort 
nem ir t ;  n a  hallottam, 
hogy uaza érkezett; írjon 
valabí;ra, imádott bálvá
nyom, hiszen hallgatása 
m ár kétsőgbeejtett; habár 
nem nihetem, í og- a múlt 
bo dog időket, a rajongó 
I . . .  t, százszor:s fogadá
sát feledni tudná, szivem 
a mély hallgatás miatt 
majd m egszakad; tudja, 
hogy ha velem szakit, az 
nem csak az én életembe, 
hen m a maga életbolésg- 
ságaba is kerülhet, köztünk 
a szak tás leheteiler. vagy 
egyértelmű mindkettőnknek 
a megsemmisülésével! írjon 
nyugtassa rang a magát 
imádó, rajongó a a :úg 
forrón szerető, ezerszer 
ölelő í r  . . . 1L 4651

G. 3 3 .
Édes b ubám ! Harmin- 
cadikán ott leszek, lőjj 
nénihez. Csókollak millió- 
s io r, tv édes kin búzavirágom. 4652

M á j a s  1.
Levelét ismert három be
tű alatt Pestre várom 
péntekre. 4653

K e g a l i t á s .
Mióta nálatok voltam 

újjá születtem. Esedezem 
feltétlen bizalmadért 6-án 
inmét nálatok. Képzelet
ben csókok. 2440

K atica , K aposvár.
Ebben a nagy meleg

ben úgy látszik, elolvadt 
hozzám való vonzódása, 
legalább jó ideje irt üze
n e te m re  még mindig nincs 
válasz. Hogy van? Nem 
cimbalmozik már, hogy 
nem koll a kóta ? Örven
deztessen meg mielőbb 
kedves soraival. Üdvözli 
Lajos. 6726

M agdolna.
Egyik címen sincs le

vél, gúnyt űznek velem ?
4648

Ó-H uda 5 7 « 3 .
Szíveskedjék levelét a 

kiadóhivatalban átvenni.
5622

,,Ir i» !“
Imádott Bálványom ! — 

Drága Menyornzágom 1
Ism ét un jour paasé — 
keserves, fájdalomtelt

volt, de vege. A megvál
tás órája közelebb jött, 
hála a M indenhatónakI 
Folyton reád gondolok — 
sokat imádkozom. Hallga
tom az estharangot, de a 
hold seho l! Borús az ég, 
mint az én lelkem, hisz 
nem világit imádott szem
párod. Szeretlek, imádlak! 
Sírig, síron túl is hii, sze
relő forrón csókoló .L iliom.* 4649

S z ín i pályára,
bármilyen szerepkörre, 
rendkívül előnyös ős tel
jes kiképeztetés nyerhető 
két év alatt a hatóságilag 
támogatott B Dél magyar- 
országi Színművészeti Ké- 
pezdében Temesváron*, 
mely eddig is a legjobb 
hírnevet vívta ki m agá
nak s akik ez intézetben 
végeztek, a legnagyobb 

színházakhoz nyertek 
szerződtetést. Nagytehet- 
ségü, szép színpadi kül
sejű, de szegényebb sor- 
suak tandijelengedé6ben 
részesülnek, esetleg ellá
tásban is. Felsőbb iskolák 
nem igény éltetnek, hanem 
hajlam s fogékonyság. — 
Levélbeli felvilágosítást 
ad az Igazgatóság. 4645

V asárn ap  B é c s i  
gyorsvon at.

A lappal való jelzést 
megértettem. Diskréc óból 
itt többet nem irhatok. 
Jövőhét elején Pesten va
gyok, nagyon kérem, tűz
zön ki helyet és időt, hol 
láthatom. Most még isme
retlen imádója, Ohnet, 
főpont a restante. 4646

M ily en  boldogság
lesz hü szemeidbe nézni. 
Nem találom m ár helye
met. az egész idő egy vég- 
nélküli vágy volt utánad. 
Leveledetmegkaptam. 26.

4647

K ir á ly -u tc a  8 9 .sz.
Újonnan épült bérházam
b an  iizlethely. ségek portál 
lal, gépraktár, felszerelő, 
Fűszer-, liszt-, hentes- va?y 
egyéb üzletnek alkalmas, 
e le g á n s  lakások, n a g y o b b  
és kisebbek, mindenkénye- 
lejnrn*»l lift. gáz és villany- 
világítással augusztus I-

jére kiadók. Bővebbet 
Orlay Sándor, Koroua- 
herceg-utea 8. 3248

K öh ögésn é l,
rekedtsécmél vegyen 30 
krért Réthv- féle pemeto-
fücukorkát.

Ú jp esti p ia ctéren
beszálló vendégfogadó, 
26 > négyszögöles kifize
tett telekkel, befás.toit 
udvarral, bérletben, leg
jobb forgalomban van, 
részletben: fizetéssel örök 
áron eladó. Szomszéd épü
letben mészárszék, hentes
üzlet és külön piactér* áru
hely sé ek bérbeadók. Meg
felelő feltételekkel Összes 
üzleti helyiségek és házak 
több évre azonnal berbe 
vehetők. Bővebbet Halász 

István háztulajdonos. 
Széna-tér, Nyár-utca 15.

4650

Szép
kisebb és nagyobb laká
sok világos udvaru átjáró 
házban augusztus 1. ki
adók. Nagydiófa utca 15 
és Nyár utca 18. 4635.

F ia ta l
leány, kinek a fővárosban 
nincs ismeretsége, ennek 
hiányában levelezni óhajt 
úri emberrel. Személyes 
ösmeretség kölcsönös tet
szés esetén nincs kizárva. 
Levelet .Ó-Bnda 5763* jel
igével kér e laphoz. 2433

K e r e s te t ik
izr. vallásu, okleveles ne
velőnő, faluban lakó csa
ládhoz, 8 és 7 éves leány
kák teljes oktatására. Ma
gyar, német nyelv tökéle
tes tudása, clmbslom-já- 
tékbani oktatás megki- 
vántatik. Csakis több évi 
gyakorlatot bizonyítvány- 
nyal igazolók reflektálhat
nak az állás elnyerésére. 
Bi zonyitvány-más olatok nt 
melyek vissza nőm kül
detnek, fényképpel föl

szerelve, .Nevelőnő 
71671“ cimon a kiadóhi
vatal továbbit.

F ű szer-
gyarmatáru nagykeres 

kedés jól bovezetett he
lyi képviselőt keres elő
nyős feltételekkel. Aján
latok .Jó  modor* jeligé
vel a kiadóhivatalba kül
dendők. 2437

T iszta ,
fó r e e m e n te s

különbejáratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2439

K fllön b ejára tn
kényelmesen bútorozott 

tiszta szép szoba egy két 
urnák olcsón kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2438

Rudat n yara lób an
villamostól 3 perenvire 
intelligens, szolid lakótárs 
kerestetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2432.

M ű egyetem i
hallgató házitanitói vagy 
más neki raegf‘lelő foglal
kozást keres. Szives aján
latok „Műegyetemi hall
gató" címen kéretnek a 
kiadóba. 2431.

C om p to ir ista
v. gyakornok, ki m ár több 
évig egy helyen volt al
kalmazva és az irodai te
endőkben, úgy az írógép 
kezelésében teljes jártas
sággal bir, azonnali belé
pésre állást keres, meg
felelő díjazás mellett. Ott
honra is elvállal minden
féle munkálatokat. Cim a 
kiadóban. 2436

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében. Szives m egke
reséseket .Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  243n

L ám pákat,
szőnyegeket, függönyt,
mosdó service-t s más 

ilyen szohafelszerelési 
dolgokat óhajtok vonni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
-Bric a hrac* jeligével 
kérek a kiadóhivatalba.

2413

K ere sk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cim a kiadóban. 2404

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos toljesen féregmen- 
los utcai és egv ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

E gy fia ta l nős
kereskedő kinek jelenleg 
is üzlete van, keros uta
zói, raktárnoki, pénzbe
szedői vagy más megfe
lelő á llást Cime a kiadó- 
hivatalban. 2421

.ló  forgalm ú
fflszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé
gelt összeg 5—600 frt.

2420

D élu tá n i
fog la lk ozást

bármely irodai munkában 
keres egy magánhivatal
nok, ki magyarul és né
metül tökéletesen levelez, 
franciául, olaszul és an
golul is tud- Szives aján
latokat .Szorga’om 48* 
alatt a kiadóhivatal köz
vetít.

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nőm idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arocal 
bírni. Nem csodálom, ha s 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arecrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék mog 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet, meg vagvok győ
ződve, ho<rv céljukat el
érik. — Mille-Fleurs-Créme 
próba tégely 50 kr. könyv
vel; Mille-FÍeurs-poi'dre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógy tára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Flcura-hajvlz, mely 
bármily ősz hajnak >’s óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 írt utasí
tással (2 hóig elegendői, 
fekete, barna és arany- 
szőké’ e kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképn kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra vá’toztatja. Fgv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül ejry pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üvegzel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyciyörü fehér puhá
vá változik, 1 próbn tégely 
35 kr. utasítással. Számos 
filstrerö levelekkel b en y it
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke- 
zesk'dem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bothlen-utca 12. sz./No.

E gy s í  ép fek v ésű
telek, mely 2600 O-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szem őhegyen, 
azonnal eladó: ezenl^lek 
m ár parcellázva kü'ön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 2416

Irodát n la jd on o-  
sok  fig y e lm éb e !  
Sürgős alkalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben, irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
b’zonyitványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Ciift a kiadó
ban. esetleg lovélileg .0 . I. tehetsées* jelige alatt.

2423

K erék p á r ,
majdnem r j ,  elegáns és 
finom kivitelű, igazi ame- 
rikai gvármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2418

Kinek kell?
Augusztusra elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féregmentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy holybeliek 
is levélileg .Féregmentes* 
jeligével kérdezősködhet
nek, avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
v kiadóhivatalban. 2406

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad m értékeit ár
ért. Megkereséseket „Al- 
bion" jeligével o laphoz 
kér, hol esetleg cime is 
megtudható. 2387

© O P Y I N G
O F F I C E .

B árm in em ű  írás-  
m u n k ák at, le ír á 
sok at, so k szo ro sí
tá sok at é s  fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y e lv en , ú g y m in t  
gyorsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST"  
írógép r . t . E rzsé-  
b et-k örn t 9 —11. 
Y ew -Y ork  palota .

G azdasszonyi
állást keres egy magányos 
hölgy, ki a háztartás min
den ágában jártas. Cim a 
kiadóhivatalban. 2424

T ü z m e n te s
pénzszekrényeket,

kassettákat,
villamos vészjelző pénz
szekrényeket. páncélszek
rényeket és másolópré
seket legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
H esk y  T estv érek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pónzszekrénygyára

Bu (Inpest,
VI., Szaboles-n. ♦. 
Főraktár Erdély részére

R E M E N Y IK  VICTOR
vasnagykereskedésében

K olozsvár.

B ú t o r

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre  
logjutányosabb

Ehrentrfin és Fuchs
testvéreknél
B U D A PE S T,

V I., T e ré z -k ö ru t 8 .
(Andrássy-ut közelében.)

Magy. kir. államvasutak
111.098/99. C. II. szám.

H ird etm én y .
Szász-magyar vasúti kö

telék.
A fenti kötelékben ér

vényes II. rész 2. és 3. 
füzethez füzethez f. évi 
augusztus hó !-én a IX. 
sz. pótlékok lépnek életbe, 
melynek korpa stb. kül
deményekre nézve külö
nösen mérsékelt díjtéte
leket tartalmaznak.

Ezen pótlékok a részes 
vasutaknál darabonként 
kél-két krajcárát megsze

rezhetők.
Budapest, 1899. julius 21.

A magy. kir. álllamva
sutak a részes vasutak

nevében is.
(Utánnyomás nem dijaz- 

tatik.)

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKBA
( v l r i s a f  v e t h e t ő  l * t -  
■ B é l  a s e r ln t l  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  le )  b á r 
m i ly  6 « B « e g e t  I g e n  

o l o i o n  nd

KÖVARYÁRMIN
t a n k -  é s  v f td i lx lr to  I

osittlyaoriJiték-fóelAru- I •Itó.
IV. brr. Fereiirifk-tere <i 

Qróf Cliráky-pa'ot*. I

N a iso n !
beálltává! figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképe- 
ket készittetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes Kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER fényképész, Budapest, Er 
zsébet-körut 20. szám.

Eln Hofrath
and fünf Aerztc begutach- 
teten eidlich vor Gericht 
meine überraschende Er- 
findung gégén vorzeitige 
Schwáche1

(Manner.)
Broschüre mit Gatachten 

undGericht surtheil 
1» Doppelbrleí Cf| Vn 
a írancn í&r J u  II. MarKen.

Paul Gassen.
Köln a/Rh. Nr. 45.

Könnyű fizetési
feltételek! Díszes, olcsó 
u iv b n to r n k , g y e r -  mek teocsik. syer-meKáryalt, ruganyos acélscárony-ágyhetétek. 

afrik- és lószőr-matrácck, paplanok, szövetftigge.ívik, 
ágy- és atttatU m oc. Kárpitozott fa-butorok. tükrik. 
és függökmpák k a p h a tó k  Pápai és Náthán gyárosoknál, U n  d a p e s t, 
VI., Andrássy-ut 2. (Tonciórt-palota'.Vidékre é« 
helyben részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmentveküldünk

Zálogházi übranBraág
cédulákét veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkőszle- 
t<‘ket. grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes cvőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gvürük 2 
frt 40 krtól, tula romon-

toir órák 6 frt.

GRÜNBEPGER ÁRMIN BÉLA 
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzőket bér
mentve és ingyen.

L a n t
és

B ib l i a .
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rab b i)
verses könyve.

Ára 1 fr t  2 0  k r .
Megrendelhető a

.B u d ap esti Napló-
kiadóhivatalában

JózscT -körut IS .

Magyar kir államvasutak 
budapest jobbp. üzletvez. 
252C3/99. sz.

Pályázati hirdetmény.
A m a g y a r  k i rá ly i  á llam 

v a s u ta k  Ú jv id é k  állom á
sá n  lé te s íte n d ő  felvételi 
é p ü le t  b ő v ité so  é s  rész
b e n i Á ta lak ítá sa  cé ljábó l 
e z en n e l n y ilv á n o s  a ján la ti  
t á r g y a lá s t  h i rd e tü n k .

A te rv e k , az  a ján la ti  
k ö lts é g v e té s ,  ré s z le te s  le
í rá s ,  a s z e rz ő d é s i te rv e z e t, 
a  fe l té tfü z e te k  é s  a  p á 
ly á z a ti  f e l té te le k  B uda
p e s t  jo b b n a r t i  ü z le tv e ze 
tő sé g  p á ly n fe n tn r tá s i  és 
é p íté s i o s z tá ly á n á l  (K ülső  
K e re p e s i-u t) ,  v a la m in t  az 
ú jv id é k i  o sz tá ly m é rn ö k 
s é g n é l  a  h iv a ta lo s  ó rák  
a la t t  m e g te k in th e tő k . J o g 
é rv é n y e s  és  k e llő leg  bé
ly e g z e tt  a já n la to k  leg k é 
ső b b  f. é. a u g u s z tu s  2-án 
déli 12 ó rá ig  ü z le tvezn tő - 
s é g ü n k  I-ső  o sz tá ly án á l 
n y ú jta n d ó k  b e  le p e c sé te l
v e  em e  f e l i r a t ta l :  (A ján 
la t  az  ú jv id é k i  felvételi 
é p ü le t b ő v íté se  é s  rész
b en i á ta la k ítá sá ra .*  C sak  
az  ö ssze s  m u n k á k r a  tett 
a já n la to k  fo g n a k  figye
lem b e  v é te tn i.  B á n a tp én z  
fe jéb en  le g k é s ő b b  f. évi 
a u g u s z tu s  1-én d é li  12 
ó rá ig  8000 frt, a z a z  h á
ro m e z e r  f r t  k é szp é n z b e n , 
v a g v  á lla m i le té te k re  al
k a lm a s  é r té k p a p íro k b a n

gviijtőpónztárunknál 
(K ü iső  K e re p e s i-u t)  lefi
ze ten d ő . A b á n a tp é n z rő l 
szóló letétjegy nz a já n la t
h o z  n e m  c sa to la n d ó . Az 
é r té k p a p íro k  a  b u d a p e sti , 
i l le tő le g  b écsi tő z sd é n  a 
le g u tó b b  je g y z e tt  14 n a p 
ná l u e m  ré g ib b  á rfo ly am  
s z e r in t  s z á m ítta tn a k ,  de 
n é v é r ’é k e n  felü l sz ám ítá s 
b a  n e m  v é te tn e k . P osta  
u t já n  b e k ü ld ö t t  a já n ’atok 
é s  b á n a tp é n z e k  té r t i  ve- 
vénynyel a d a n d ó k  fel. Az 
a já n la to k  k ö z ö tt a  szab ad  
v á la s z tá s i  jo g o t  m a g u n k 
nak f o n ta d  juk .

Budapest, 1899. jul. hó. 

Az ü z le tv e ze tő ség .
(Utánny. nem dijaztitik.)

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

113696 CL
H ird etm én y .

Az 1900. évben Páris- 
bán tartandó világkiállítá
son résztvevő k'állitók tá
jékoztatása céljából már 
most köshirrététetik. hogy 
úgy a kiállításra küldendő 
mint az onnan visszakül
dendő, el nem adóit é* ki 
nem sorso’t kiállítási tár
gyak száll ilására (élő ál
latok kivételével) a ma
gyar és osztrák, valamint 
a bosznia-hercegovinai 

vasutak úgy az oda, mint 
a visszaszá'lliá^ra nézve 
helyi díjszabásaik díjté
teleiből, nemkülönben az 
ezen vasutak egymásközti 
forgalmában fennálló kö
telék! árudijszabások díj
tételeiből 5O®/o-nyi mérsé
kelést engedélyeztek, a 
visszaküldés határidejét 
a kiállítás berekesztését 
követő 6 hónapra ter
jesztvén ki.

Az osztrák és magyar, 
valamint a boaznia Her
cegovinái vasutak részé
ről engedélyezett ezen 
kedvezmény miKŐnti al

kalmazására vonatkozó 
feltételek, valamint a kül
földi vasutak kedvezmé
nyei később fognak közzé 
tétetni.

A kiállításra rendelt élő 
állagoknak Párisba és

vissza való szállítására a 
fentnevesett vasutakon a 
k iá llítá s i á lla to k ra  érvé
nyes díjszabás fog sikál" 
maztatrii.

Budapest, 1889. jul. hé. 
A magy. kir. á'-laua-

vasutak igazg- 
l ’tuinv. nem dijaztitik.)

Nyomatott a -Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénvtársaság körforsó-gépen. Budapest. IX.. Üllői-ut 2u


